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Introduction

The thesis is intended to investigate tense shifin indirect reported speech
and reporters’ reasons for choosing certain verim$oin reported speech, thoughts or
beliefs complements. The main focus is paid totdmse forms which take different

forms in the reported speech complements than weidnexpect (see example [1]).

[1] | told him that Ihave redraftedthe redraft myself, that perfectly happy with
it, and that Idon’t wanthim to redraft it agair{Lynn and Jay, 110¥.

The study thus focuses on factors determiningudage of such tense forms. It
also takes into account the usage of modal verbbeported speech and analyzes the
usage of reporting verbs together with their suimatdrs. The main tool for the
analyses is the corpus of sentences which | hawatent manually, since there is no
electronic source or any corpus which includes g¢dggjtuations that would suffice the
purpose of my research. The corpus of sentenceonwpiled from the sentences
included in the first five episodes dhe Complete Yes Ministefhe Diaries of a
Cabinet Minister by Right Hon. James Hacker [8Be Appendix 1).

| am concerned with the indirect reported spedwt takes the form of a
reported clause including one subordinate clauake(t simple reported speech) or a
chain of reported clauses (called composite regdosfgeech).The composite reported
speech include more than one subordinate clause sitliations are illustrated by the

following examples:

[2] | pointed out to Bernard that | have various otkemmitment$18).

[simple reported speech]

[3] | told him | was going to Paris tomorrow, insteahd that it was final and that
I knew I'd said it was final before but now thissu@ally final — | told him he’'d
have to sort everything o(87).

[composite reported speech]

! In this situation, we would usually expect thetpasse in the subordinate clauses following thinma
clause in the past (or past perfect) tense as ssipgethe “shift of tenses rule”.



All of the tokens in the corpus of sentences idelsubordinate clauses which
follow the reporting clause (the main clause) idahg the reporting verb in the past or
past perfect tenseThe study considers the verb forms in such subatdiclauses
which take form of the present, the present pertesse, present modal verbs or the
future tense forms realized by the auxiliaml followed by bare infinitive and attempts
to state the factors affecting the reporters’ cha@tthem. The choice of the past tense,
the past perfect tense and past modal verbs iscalssidered, namely in the numerical
summary of the results of the usage of all verbm®rincluded in the corpus of
sentences.

The study introduces general principles of theliza@on of tense shifting
discussed in grammar books and considers situatibimsh are subject to optional or
obligatory backshifting. Hewings (2005, 70), foraexple, explains that when the
reporter selects the present tense (or preserggberh the reported clause, he or she
emphasizes the situation as still existing or beglgvant to the time of his or her time
of reporting (see example [2]). On the other hddeglerck and Tanaka (1996, 295)
state factors preventing the usage of the simmsgnt tense in reported complements,
for instance, “when a head clause islfaguestion in the past” we nearly always use the
past simple in the complement clause. For illustrasee example [4].

[4] I What did you say his names’is (Declerck and Tanaka 1996, 295)
i. How did you know Wag’am a teache(295)?°

Regarding the structure of the paper, Chapter thasretically oriented. The
theoretical background of tense shifting in genésach as defining the occurrence of
tense shifting) is discussed here together withdésription of reporting verbs (which
are necessary to open the reported speech), alghgthve issue of time, place and
participants reference in the reported clauses.slibgect regarding the factors affecting
the reporters’ choice of tense form(s) is alsooiditrced together with a brief summation

of the comparison of reported speech in Czech angligh.

% The distinction of simple and progressive aspéth® reporting verbs in not taken into considenati
% The exclamation mark, which is adapted from De&lend Tanaka (1996), refers to improbability of
saying such an utterance. It does not refer toriggammaticality.



Chapter 2 is divided into two sections. The fose is devoted to the description
of the corpus and to disputable issues which | caoness while | was creating it. The
second part deals with the elaboration of the tekand presents the numerical
summary of the results.

Chapter 3 includes 3 sections. Section 1 takesdahsideration the numerical
summary of the results presented in Chapter 2 #athpts to state according to which
principles the reporters’ choice was affected ideorto use such tense forms. Along
with the analysis of the tense choice in reportpdesh complements the chapter
considers the usage of modal verbs in subordinatses following the reporting clause
in the past or past perfect tense. It attemptshtawshow difficult the issue of tense
choice becomes when analyzing the time referercdadaed in reported speech without
having the original utterance. The last part isceoned with reporting verbs and
analyzes the frequency of the usage of them. b #&kes into consideration the
subordinators which precede the reporting verbsogeah the reported clauses.



1  Theoretical Background of Tense Shifting

1.1 Grammatical Category of Tense

Since the thesis is intended to investigate tl@pmenon of tense shifting | find
it important to define the term “tense” as suchthiis chapter | touch on the issue of the
grammatical category of tense of the English Vdtthas been included in order to give

a brief summary of the English verbal forms as ®eiggleelements in tense shifting.

Table 1: Grammatical categories of the English verb

PERSON
NUMBER TENSE
(can be expressed only . .
. . (plural, singular) (absolute, relative)
according to the subject)
MOOD
ASPECT VOICE

) ) _ _ (indicative, imperative,
(progressive, perfective) (active, passive) N ) _
conditional, subjunctive)

A verbal tense is one of the six grammatical aateg of the English verb
(presented in Table 1) that is used to describectimepleteness or relativity. Comrie
(1985, 36) explains that the absolute tense gdperdkrs to “a time in relation to the
moment of utterance”, and thus have no relationstiter situations. The relative tense
refer to “a time in relation to a contextually detned temporal reference point,
regardless of the latter's temporal relation to iti@ment of utterance” (36). There are
12 verbal forms of the English verb. The categdryaspect is closely related to the
category of tense and the verbal forms expressspect (perfect, progressive or their
combination) with respect to the extralinguistitegpry of time (see Table 2). Quirk et
al. (1985, 188) define verbal aspect as a categibigh reflects how the verb action is
“regarded or experienced with respect to time” amdike tense, is “not deictic” i.e. “is
not relative to the time of utterance”. As notec\ad there are two constructions of
aspect in English: progressive and perfective. &&ly(2011, 38) claims that linguists

discuss the verbal aspect in realization of tehgtrgy only marginally.

* It constitutes only a very small portion of whatrieeded for a complete theory of the grammatical
category of tense.
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Table 2: Extralinguistic category of time vs grammaticalezairy of tense/aspéct

TENSE/ASPECT:
TIME:
FUTURE (most often _ _

N simple future future progressive
expressed by the auxiliary _
i future perfect future perfect progressive

wi
PRESENT (verb endings)| simple presenk present progressive

present perfect present perfect progressive
PAST (verb endings) simple past past progressive

past perfect past perfect progressive

1.2 What Is Tense Shifting?

Tense shifting is an agreement of verb tenseshorslinate clauses in which the
verbal tense form is shifted “back” with respectthe relation between the time of
utterance and the time of reporting. That meansinstance, the simple present in the
original speaker’s utterance becomes the simplé ipathe reported utterance or the
simple past in the direct report becomes the padegt in the reported utterance. The
terminology comes from Latin consecutio temporum. grammar books different
terminology referring to tense shifting can be fduifhe phenomenon is also known as
a “backshifting”, “tense shift rule” or “sequencé tenses rule”. The following table

illustrates the main principles of tense shifting.

Table 3: Formal representation of tense shiffing

DIRECT REPORT INDIRECT REPORT
Present tense Present or past tense
Past tense Past or past perfect tense

Present perfect or past perfect
Present perfect tense
tense

Past perfect tense Past perfect tense

® The table was created in terms of knowledge of&thglish verb. As for the extralinguistic categafy
time, the future is mostly expressed by the auxilill, the present and the past verb endings.

® The table was created according to basic chanigess$ed in grammar books, such as Quirk et al.
(1985), Huddleston and Pullum (2005), Thomson aiaditiket (1980) or Cowan (2008).

’ Chapter 1.5 is wholly devoted to the choice ofteforms in reported speech, which is a question of
optional and obligatory backshifting.
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The table indicates that tense shifting occurthénindirectspeech when the act,
time, place and participants of the original utbeaare being reporteBor the sake of
economy and ease of reference, | will use the teemorted speech”, which refers to
reported statements, thoughts, hopes, beliefs mepgons. Sentence [1] exemplifies
backshifting. Tense shifting is influenced by fastdetermining the reporter’s choice of
a tense forni.

[1]  Itold him (thaf) Iwantedit.
Theverbal tensefrom the original utterandewant itis shifted “back™

1.2.1 Occurrence of Tense Shifting

Tense shifting occurs in subordinate finite norhzlauses® The finite nominal
clauses contain a verb which is marked for tenseamtality. A shift of tenses does not
occur within subordinate non-finite nominal clauseBiber et al. (2006, 198) state that
non-finite clauses are not tensed and marked fatafity and are regularly dependent.
To be able to interpret a non-finite clause, itissially unavoidable to know the “wider
context” as they “frequently lack an explicit sutijand subordinator” (198).

It should be mentioned that in English exists anplerb form that is possible in
both finite and non-finite nominal clauses. Theimpléorm is neither marked for
modality nor tensed, and thus backshifting canrmteklpressed (see the following

examples for illustration)’

[2] i. Bring your own foodHuddleston and Pullum 2005, 36).

(plain form imperative)

® The factors are subject to closer study and @eudsed in Chapter 1.5.

° When the source of an example is missing, then tesponsible for creating it.

1% subordinate finite clausdsave various functions. Quirk et al. (1985, 104ig}idguish several major
categories of subordinate clauses on the basteofpotential functions: nominal, adverbial, relatand
comparative. Biber et al. (2006, 196-197) listtBndependent clauses as: nominal, adverbial, velati
clauses, comparative and other degree clausestirgpolauses, comment clauses and other peripheral
clauses using question and declarative tags. Astprtb Huddleston and Pullum (2005, 174), the
distinction of finite subordinate clauses is: reat comparative and content clauses.

1 The non-finite clauses differ in a type of a vpHrase: ed clause;ing clause, infinitive clause.

12 Example [3]ii. is not presented in Huddleston d&dium (2005, 36). | created it for the purpose of
illustration of the subjunctive mood in reportecteph.
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[3] i. We insist that shiering her own food36).
(plain form subjunctive)

ii. We insisted that shering her own food?

As noted above, tense shifting occurssubordinatefinite nominal clauses-
precisely inthatclauses,wh-interrogative clausesyes-noor alternative clauses and
exclamative clauses, which differ in their disceurand sentence functions. Other
grammarians use the term “content clauses” for slibate clauses in which tense
shifting is observed* Content clauses are usually distinguished as:eraibl, relative,

object, subject and attributive.

1.2.1.1 General Description and Functions of Subondate Clauses

As far as | am concerned with the basic synta@icctions of nominal
subordinate clauses, Quirk et al. (1985, 1047¢dtwt they may function as a subject,
an object or a complemefitNominal clauses have functions that “approximatthbse
of noun phrases”, such as a subject, an objecgnaplement, an appositive, and a
prepositional complement and unlike noun phraseg tmay also function as adjective

complementation without a preposition” (see exanufp(1047).

[4] I’'m not sure that | can remember the exact dei@sirk et al. 1989, 1047).

The nominal clause, in which the most central type taf tlause is tensed,
most often takes the form of subordinate declagatimterrogative or exclamative

clause. The division of clause types is presemtédble 4.

13 Quirk et al. (1989, 1031) claim that it is possilbd find tense shifting with the usage of subjiwect
mood in a subordinate clause but only in the fofrpast subjunctive. They say that the past subjuact
or hypothetical past is backshifted to the hypatiadpast perfect when a change in time refereccers
(1031).

* For example Duskovéa (2006, 594) uses such teroyyolThe original terminology is “vedlejsity
obsahové”.

!> Furthermore, Quirk et al. (1985, 1047) add thaytmay function as a postmodifier in a noun phrase,
an adverbial in a superordinate clause, adjectivaiplementation or a prepositional complement.

181t contains a verb inflected for tense.
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Table 4: Clause types wrt subordinate clauges

MAIN CLAUSE SUBORDINATE CLAUSE
DECLARATIVE Liz is in Paris. He saidhat Liz wagis in Paris.
CLOSED . ..
Is she ill? | wonderedvhether she wass ill.
INTERROGATIVE

OPEN INTERROGATIVE | What do you want? | He told nadhat he wantetivant.

| She told mevhat a bargain it
EXCLAMATIVE What a bargain it is! .
wadis.

According to Quirk et al. (1985, 1025), the nonhisabordinate clauses which
function as reported speech complements, most érgbyufunction as a direct object,
subject complement and occasionally as an extrdpssbject (see examples [5], [6]

and [7] respectively).

[5] | told him | was slightly surprisedLynn and Jay 1989, 16).

[6] The question waswhether the PM would be strong enough to ignora Ji

Hackeror whether in the interests of party unity, the PM woulddi#iged to

give him a good jok13).

[7] Butit was explainedo me_that there was an administrative problescause

Her Majesty is due to be up at Balmoral when thesitent arriveg34).

1.2.1.2 Subordination in Simple and Composite Repted Speech

Some of the examples used above include moreah@subordinate clause, and
therefore | will devote this subchapter to subaation in reported speech and explain
the distinction of simple and composite reportegesp.

As for simple reported spee¢®BRS), it includes a main clause (a reporting
clause) followed by a subordinate clause (a redoctause). For illustration see the

example:

" The table is adapted from Huddleston and Pullu@0%2 175). The examples were modified to
illustrate reported speech wrt different typesudiardinate clauses.
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[8] He saidit wascorruption(Lynn and Jay 1989, 54).

/

reporting clause reported clause subordinatédeclarative) clause

Now let us focus on the second type of reportessip which Selucka (2011, 7)
names “composite indirect speech”. She explainsthiga“‘composite indirect speech” is
a clause that “can be divided into two or more st (7). The first subordinate clause
is always directly dependent on the reporting @auBhe next clause can be also
dependent on a reporting clause or is dependerth@rprevious clause. In [9] the
second subordinate clause is dependent on anothmrdsnate clause within the

composite reported speech.

[9] | told Peterl wanted to knowvhether he wrotlad written it or not
first subordinatédeclarative) clause second subordinafeterrogative) clause

Example [10] includes 3 subordinate clauses inctwviihe second subordinate
clause is dependent on the reporting clause wheheathird one is dependent on the

previous subordinate clause.

[10] | saidthat I'd never hearadf Buranda anywayand_| didn't knowwhy we were
bothering with

(Lyhn and
Jay 1989, 3

first subordinate clause  second subordinate clausethird subordinate clause

official visit from this tin-pbtle African countr

(declarative) (declarative) (interrogative)

Selucka (2011, 9) adds that the subordinate ctaum®e of which following
directly the reporting clause may function as ajedh subject or subject complement.
Clauses that are not directly dependent on thertiagoclause, but dependent on
another clause can also function as an object,esulgr subject complement. The

subordinate clause may also function as adverbiaptements (for illustration see the

15



examples below). For clauses that include more dmncomplement clause | will use

the term “composite reported spee¢GRS).

[11] She said she had been sad while shehaasbeen alonéeclerck 1990, 532).

(adverbial clause of time)

[12] He explained he had decided not to buy the housause it was on a main
road (Declerck 1990, 532).
(adverbial clause of reason)

1.3  Reporting Verbs

When reporting a proposition, it always needs ¢osbmehow opened. Both
direct and indirect reports are opened with vediked reporting verbs. They are also
called introductory verbs as for introducing théandinate clause(sY.In this chapter |
touch on the issue of the grammatical and seméesittires of reporting verbs. As for
grammatical characteristics, it deals with tensenfotypically used with such verbs. As
for semantics of reporting verbs, it gives a lisverbs that Selucka (2011, 11) describes
as they are not used only for “reporting peopletsdg”, but they may also express their
“manner of speaking” and report their “belief, fagk, hopes, thoughts, perceptions
etc.” | will also outline the main principles andnstraints on the usage of the most
common reporting verbs4dy, tell, ask both in direct and indirect reports.

It should be noticed that there is a great nuntibeeporting verbs but they are
not distinguished according to any rules. Not mgrammar books are concerned with
the distinction of verbs used just in direct speecjust in indirect speech. They usually
present the ones that are possible for both diedtindirect reporting.

Not only Carter and McCarthy (2006, 806) claimtteay andtell are far the
most frequent reporting verbs, especially in evayydpoken language. Regardimsk,
being one of the most common reporting verb toanfiormal conversationaskis used
frequently for indirect reports and the useaskin direct reports is “mostly confined to
written fictional styles” (806). Hewings (2005, 64dds that the reporting verb is often
placed before the subject when the reporting claamsees after the quotation (see

'8 For the purpose of this study | prefer the teraptirting verbs®, since they are included in theoréipg
clause.
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example [13]), especially in English stories andals. When the subject is a pronoun

we do not need to use this order (64).

[13] i.“What did you say” asked Peter.
ii. “What did you say” he askedsked he.

The function of ay and tell differs in reported speech. Carter and McCarthy
(2006, 806) state thaell focuses on “the content or message of what wabt ¢see
example [14]) andayfocuses on “the words someone said” (as in exafiplp when

sayintroduces direct reportiell is “not normally used in this way” (see examplé])1

[14] Shetold him they were going on holidg¢arter and McCarthy 2006, 806)

[15] i. “Hello,” she said(806)
ii.*"Hello,” he told me(806)

[16] i. Hesaid “I'm not paying £50 for that”(806).
ii.* Hetold me, “I'm not paying £50 for that{806).

As explained by Carter and McCarthy (2006, 8063, terbssay andtell differ
in the rules of complementatiorSay is used with “an optional prepositional
complement and an object” (which works as the rigpoclause) antell “normally has
an indirect object, along with a direct object” (alih works as the reported clause)

(806). The situations are illustrated by the folllogvexamples:

[17] 1. | said to her “When | am ready [I'll tell you”(Carter and McCarthy 2006,
806).
li. Shesaid she didn’t know anything about(807).
lii.* Shetold she didn’t know anything about(807).

[18] i. And then theyold uswe had to do i(807).
ii. * And then theyold we had to do i{807).

17



They also state thatayis “not used with an indirect object to refer be fperson
addressed” wheredsll is (as exemplified by [19] and [20]). They followat tell is

used to report directives with the infinitive clausee example [21]) (807).

[19] 1. | saidto her, ‘When I'm ready I'll tell you(Carter and McCarthy 2006, 807).
ii.* | saidher, When I'm ready I'll tell you807).

[20] i. Theytold me I'd have to wai(807).
ii. * Theysaidme I'd have to wai(807).

[21] The man from the Foreign Affairs hamd her to prepare for the wor$807).

Table 5 shows the most frequent reporting verlad dpen both direct and
indirect reports. Table 6 presents the reportindsvaised in formal written styles to
report questions and answers and Table 7 showsefiwting verbs which describe
characteristics of the utterance. As noted befiwe verbs are included in the reporting
clause and the clause may be found in the frontliah@r end position. It should be
mentioned that more than one reporting verb cannbkided within the complex
reported speech. There are some restrictions on the usage of riegoverbs revealed

when following this section.

¥ The issue of multiple reporting verbs is discusse@hapter 2.1.
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Table 5: List of the most common reporting vetbs

add continue order
admit deny plead
advise decide point out
agree disclose protest
announce explain promise
argue hint recommeng
assert inform repeat
beg interrupt reveal
claim intervene state
comment maintain suggest
complain note threaten
confess observe warn
confirm offer

answer enquirdinquire reply
ask qguery respond
demand question wonder

Table 7: Reporting verbs which describe characteristichefutteranc®

bark moan shout
bellow mumble shriek
call (out) murmur sigh
coax mutter snap

cry retort stammer
groan roar stutter
growl rumble whisper
grumble shoot back yell

Table 6: Reporting verbs used in formal written styles tport questions and answérs

“ The table is adapted from Carter and McCarthy §2827).
I The table is adapted from Carter and McCarthy §2807).
2 The table is adapted from Carter and McCarthy §2807).
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To complete the list of reporting verbs, | addtiose presented in the tables
above reporting verbs from Huddleston and Pulluf2@02, 1027) classificatiortuegin
boast declare go,?® grin, reason remark smile think andwrite. There are exceptions,
such asbegin go, smile and grin, which occur only in direct speech (1028). The

situation is made explicit by the following example

[22] i. Hegoes “l don’'t know what you mean{Huddles and Pullum 2002, 1028).
ii. *Hewentthat he didn’t know what | mea(028).

As for tense and aspect of reporting verbs, fiedif according to its reference.
When referring to a concluded situation, we usugdiyfor the simple past tense. Carter
and McCarthy (2006, 809) explain that the simplespnt tense is used with the
reporting verb in indirect speech which is seetahgays true or relevant” or “likely to
be said on any occasion”. The present progressivee may also be used when the
reported speech represents “someone’s currenigrosit opinion which might possibly
change” or the past progressive tense is usual vVibewmsing on “a new topic” or
emphasizing “an important bit of news or informatiwhich the speaker heard first-
hand” and thus it “takes the focus away from theiacwords reported and puts it on
the content” (809). Huddleston and Pullum (2008)1&dd that when focusing on the
present rather than the past then the presentcpésfese may be selected.

As for semantic properties of reporting verbs, #ladton and Pullum (2002,
1028) say that “the governing verbs are specifeetbavhich type of content clause they
take as complement.” For exampldemandtakes a declarative mandative and not
typically selects an interrogative (or exclamatigiguse (1028).

Declerck and Tanaka (1996) are concerned with gbmantic features of
reporting verbs as they may influence the spealatitice of tensé® They present the
factor of the “intensional force” preventing theage of the present tense in the reported
clause. They claim that there are two semantic $aofrthe verbs of thinking and saying
which influence the speaker’s tense choice: theakteand “strong intensional

predicates” (290). They explain that the strongeteinsional predicates are such verbs

% Huddleston and Pullum (2002, 1028) explain tiuatis mainly restricted to younger speakers in casual
style.”

4 Declerck and Tanaka (1996) talk about constraintshe usage of the present tense in the “reported
speech and thoughts complements” in their stude. §tbdy will be also mention in Chapter 1.5 when

describing the principles of tense choice in regbgpeech.
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asfancy pretend imagineand they are “implying that the reporting speattees not
subscribe to the thought or statement” (290-91).cBmgtrary, the weak intensional
predicates likesay or tell “imply no evaluation at all” (291). Example [24hplies the

original speaker’s (namely John’s) belief in theiaiion as it is not likely to happen.

[23] John said that his wife was pregnantDeclerck and Tanaka 1996, 291).
[24] John imagined his wife wAs pregnant(291).

1.3.1 Basic Principles of Reporting wrt Reporting \érbs, Sentence

Type and Subordinators

A. REPORTING STATEMENTS

The most common sentence type for reporting seésnis a declarativihat-
clause. Hewings (2005, 66) states that the subatatinhat is often left out after
reporting verbs such asy agree mention notice promise andthink® However, the
subordinatothat is “less likely to be left out after less commeporting verbs” such as
warn, complain confide deny grumbleandspeculateand after reporting verbs that are
quite common such aswer replyandargue(66).

He adds that there are some reporting verbs wanetiollowed by dhat-clause
and “have an alternative with an objecto#infinitive”, verbs like this includgresume
report, think, understandacknowledgeassumebelieve consider expect andfind (66).
Carter and McCarthy (2006, 813) adds it is comnaofott situations “when the report is
the complement of the noun-form of a reporting Vanblude the subordinatdhat (see
example [25]). The following table presents a dtnouns that may open speech

reports.

[25] The excusethat the computer was dowvas a bit weaKCarter and McCarthy
2006, 815).

% We may find situation in whicthatis more likely to be said than to be left out. Hegs (2005, 66)
claims that it is more likely to say i. rather tharCompare the following examples:
< i. She agreed with her parents and broth#irat it would be safer to buy a car than a motorbike
(Hewings 2005, 66)
ii. She agreed with her parents and brothers it waaddafer to buy a car than a motorb{&6).
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Table 8: Nouns introducing speech repdfts

accusation comment observation
advice concern point
answer denial remark
argument excuse response
assertion explanation statement
claim news suggestion

Hewings (2005, 76) adds other nouns that are camyrfollowed by athat
clause: acknowledgementallegation announcementconclusion decision forecast
guarantee indication promise recommendatian reply, speculation threat and

warning

B. REPORTING PEOPLE’'S THOUGHTS AND WORDS

Hewings (2005, 64) says that when reporting exaxtls or utterance which is
highly important for the reporter we might use #eaual wording “to create some
dramatic effect”. By contrast, when reporting whabple have said or what they think,
we report in own words and convey the informatibattis more important that the
exact words.

Very often a hesitator is inserteaing uh, er, erm) in direct reports which serve
according to Biber et al. (1999, 1092) to “pauseha middle of a message, while
signalling the wish to continue speaking.” The tegers are not typically expressed in
indirect speech as well as the evaluative adjunitte. phenomenon is confirmed by
Huddleston and Pullum (2002, 773), who claim tlhat ¢valuative adjuncts “are not a
central part of what was said and thus liable toiméted.” According to Declerck and
Tanaka (1996, 291), it is possible to use an inminasuch asightly, wrongly in
reported speech but it may constrain the usagkeoptesent tense as the speaker “does
not subscribe to the statement” in the complemienise?’

Hewings (2005, 64) raises the issue of negatiora ireporting frame. If a
negative thought or statement occurs in reportingn the reporting verb may also be
negative. He adds that when we want to report athegutterance, we usually tend to

express it by a negative reporting verb (see exarfg8]) (64). We usually report a

% The list of nouns is taken from Carter and McCa(2006, 815).
" As mentioned before, more about the Declerck aambKa’s (1996) study is present in Chapter 1.5.
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negative sentence by making the reported clausatimegor by making the reporting
clause negative but we have to think about thesiffice in meaning (example [27],
[28]) (68). However, with some verbs used to reportegative utterance “we usually
make the verb in the reporting clause negativealgxe [29]) — verbs like this include

believe supposethink, want feel intend plan, proposé (68).

[26] Hedidn't tell me how he would get to Lond@dewings 2005, 64)

[27] “You're right, it isn’'t a good idea.”— He agreed that itvasn’t a good idea
(64).

[28] “I disagree. It's not a good idea at all.> He didn’t agreethat it was a good
idea at all(64).

[29] “l expect he won't come.™» Shedidn’t expect him to com@4).

C. REPORTING WH-, IF OR WHETHER CLAUSES

In case of reportingrh-question we use &@h-word in a reported clause, namely
wh-clause.Wh-clause takes an interrogative pronoun suctvizet, when where who,
which, why, or how can be used as well. Hewings (2005, 68) claims &seoarbs must
have an object before theh-clause” and verbs like this includestruct teach warn,
remind tell, advise, informshowandask?®

Carter and McCarthy (2006, 814) add thatuflraquestion appears with reported
speech, the word order is “normally declarativeheatthan interrogative” but it is
possible for an informal spoken style to use aarmogative word order in such reports.

[30] | asked him_where was he goibgt he wouldn’'t sayCarter and McCarthy
2006, 814).

When the reporting clauses are introduced eithér theif or whetherelement,
then theyes-noquestions or alternative questions are usuallydoeeported. Alternative
questions involve a choice between two possibslitidewings (2005, 68) says that
“whetheris commonly followed by &o-infinitive” when we have a “choice of two or

more possibilities”. By contrasf,is never followed byo-infinitive.

28 Hewings (2005, 68) adds that in the casasifandshowthe object is optional.
« lasked(him) how I could get to the station, and he told (fHewings 2005, 68).
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Verbs followed bywhether + to-infinitive are “concerned with talking or
thinking about choices”, and includdiscuss know (in negatives and questions),
wonder choose consider debate decide determing(68). By contrast, verbs concerned
with talking or thinking and do not take the fomwhether+ to-infinitive are:image

realise speculatethink, ask concludeandexplain(68).

1.4. Time, Place and Participants Reference

As said by Huddleston and Pullum (2002, 1023)rdflect the distinction
between the “reporting wording (of form)” and thesporting content (meaning)”
deictic expressions such as personal pronouns, mratives and tenses are u$ed.
The expressions are “interpreted in relation taaterfeatures of the utterance-act”
(1023).

As for tense reference, they state that “backshiftt be understood at all on the
basis of some simple idea about preterite tendesrireg to past time; it's a special
grammatical principle about the use of the pretzetginse inflection” (48). The formal
representation of tense reference is expressedbie B (Chapter 1.%§.As for tense as
a deictic phenomenon in tense shifting, Carter lie€arthy (2006, 811) explain that
“when the indirect report is perceived as referioghe past, the tense in the reported
clause usually changes to a past form of the tehd® original speech.” They add that
for some tense-aspect forms, there might be nogeh&etween direct and indirect
speech expressed (8F1)To support such a statement | use example [31] wias
introduced by Leech (2004, 108), where he pointstluat if the past perfect is used in
the direct speech utterance, no backshift is plessgince English has no means of

expressing “past before past before past”.

[31] i. “Before his death, my fathbad madea new wilf (Leech 2004, 108).
ii. Sheexplained that before his death, her fathad madea new will(108).

Leech (2004, 108) explains that there is no “deuydgrfect had had madeand

therefore the past perfect remains unchanged. Asedgby Huddleston and Pullum

% The adjective “deictic”, as explained by Huddlessmd Pullum (2005, 298), stands for “used in a way
that allows the interpretation to be determineddatures of the act of utterance like when and efliter
takes place, and who the speaker and addressee are”

%0 touched on the main principle of backshiftingdhapter 1.2.

%1t is a matter of optional and obligatory backshif to which Chapter 1.5. is wholly devoted.

24



(2002, 155), they state that “it would require anbination of three past tenses, which
is beyond the formal resources available.”

Many linguists discuss the issue of deixis in réegmb speech and it is studied
from several points of views. For example Bibeale{2006, 455) draw our attention to
reporting the speech of others that is accompalnjed “shift of deictic centre.” The
distribution of direct speech into indirect speé&sdds to various forms which by such a
shift make clear where, when and by whom the repad said. Sometimes the original
utterance can be interpreted in different ways tedshift of deictic centre makes the
reference explicit. For illustration | use the exaenintroduced by Carter and McCarthy
(2006, 810) where the multiple changes of deifenrence are present&d:

Original question*Will you be coming here tomorrow, JangCarter and McCarthy
2006, 8107

[32] | asked Jane $he willbecoming here tomorrow810)

[33] | asked Jane $he wouldbegoing there the next dagg10).

[34] He/sheasked Jane if sheould begoing there the next dag810).
[35] He/sheasked me if I'll beeoming here tomorrow810).

As explained by the authors, example [32] suggéstisthe reporter is the same
person and is at the same place where the origuredtion was asked, and “tomorrow”
has not yet come (810). In [33] the reporter isghme person but is at a different place
from where the original question was asked, anthtiwow” has gone (810). In [34] the
reporter is a different person and is at a diffeace from where the original question
was asked, and “tomorrow” has gone (810). In [B&]reporter is Jane herself. She is at
the same place where she was originally asked ulstign, and “tomorrow” has not
come yet (810). They add that the “references wpleeusing personal pronouns in
indirect reports depend on whether the person tiegothe speech and the person(s)

whose speech is reported are the same or diffe(@hB).

%2 As for the study, | am concerned only with a sbiftenses.

25



The following tables show deictic expressions eftain references used in
reported speech — various temporal expressionshtgeith the illustration of the shift

of personal pronouns and demonstratives. Finalig, hackshift of modal verbs is
demonstrated.

Table 9: Shift of time adverbials in reported speech

DIRECT REPORT

INDIRECT REPORT

yesterday the day before
tomorrow the next day
now then

last weekyear

the weleyear before

next Friday

the Friday after

Table 10: Place reference

DIRECT REPORT

INDIRECT REPORT

here

there

Table 11: Shift of personal pronouns in reported speech

DIRECT REPORT

INDIRECT REPORT

“1 will do it,” he promised.

He promisdtk would do it.

She said, “Why argou doing
it?”

She said whywaswe

werdthey weredoing it.

Table 12: Shift of demonstratives in reported speech

DIRECT REPORT

INDIRECT REPORT

this

that

these

those




Table 13:Backshift of modal verbs in reported spe¥ch

DIRECT REPORT INDIRECT REPORT

can could

shall should(in reported question)would(in
reported statement)
had to(fulfilled obligation)/ would have

must to (unfulfilled obligation)/ must(future-
in-the-past obligation)

may/might present perfective *

should present perfective *

could present perfective *

would present perfective *

ought to present perfective *

used to used to

* Carter and McCarthy (2006, 813) explain that ase& ofcould might should would
and ought to“backshift does not require a shift to the perfedinitive of the lexical
verb.” They claim that “such a change, if made, npayduce a different meaning”
(813).

% Only a small portion is given of what is neededtfe full theory of modal verbs that occur in reed
speech. The issue of tense shifting and modal verlso mentioned in Chapter 1.5.3.
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1.5 Tense Choice and Its Principles

Realization of tense shifting is determined bytdex affecting the reporter’s
choice of tense form(s). Situations where more tbaa tense form is possible are
called to be subject to optional backshifting. Tihen-backshifted forms may be
favoured over the backshifted ones or vice versath@ other hand, situations obliged
to backshift are said to be subject to obligatarghshifting. Principles of optional and
obligatory backshifting presented mainly by Hudtbesand Pullum (2002, 155-58)
and Quirk et al. (1985, 1027-28) are discussedhis thapter. The principles are
supplemented with Declerck and Tanaka’'s notions9¢)9and also with other
grammarians’ views such as Hewings’ (2005), Thomaod Martinet's (1980) or
Cowan'’s (2008).

1.5.1 Factors Affecting Reporter’'s Tense Choice iSimple Reported
Speech

This part of the paper considers tense shiftinginmple reported speech. As said
before, SRS includes one subordinate clause whiehtty follows the main clause (the
reporting clause) and the tense shifting is seghearchoice of either the backshifted or
the non-backshifted verb form with regard to thesee choice of the reporting verb.

Example [36] shows a sample of SRS.

[36] Bernardaskedme if Iweresure(Lynn and Jay 1989, 44).

When reporting the original speaker’s speech,dghgibelief, hope or perception
the reporter usually has a choice between the hdtda (BS) and non-backshifted
(NBS) version of a verb forrif. | take into account principles affecting the repos
choice of tense forms discussed in literature aedgnt a summation of obligatory and
optional backshifting, which | use in Chapter 3 fbe purpose of the analysis of the

tokens.

3 As said before, when the backshifted form is rezglithe situation is said to be subject to obligato
backshifting. Therefore, in such a situation weéhanly one choice — the BS one. This phenomenon has
been exemplified by Declerck and Tanaka (1996heairtstudy which illustrates factors preventing the
usage of the simple present tense in “reportedcépaad thought complements”. They claim that we
nearly always use the past simple in a complemantse “when the head clause is/lquestion in the
past” (295), which is illustrated by the followiegample:

« What did you say your names(Declerck and Tanaka 1996, 295)
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The following principles describe situations whehe non-backshifted tense
form is favoured over the backshifted one:

. PRINCIPLE OF CURRENT VALIDITY

In example [37] (Sarah’s original utterance gbdmve two hous@sHewings
(2005, 70) says that when the reporter selectprbgent tense (or the present perfect)
in the reported clause he or she emphasizes thaittation is being reported as it “still
exists or is relevant” to the time of his or henei of reporting. The present tense is less
acceptable when we want to express that we aresuret whether the situation still
prevails (70).

[37] Sarah told me that shestwo housegHewings 2005, 70)
[38] Sarah told me that shead two houseg70).

. PROPOSITION IS CONSIDERED TO BE TRUE

I will use the same examples as above ([37] aBY |8 order to present another
theory by Huddleston and Pullum (2002, 157-158) wél& about “the reporter’s
attitude to the content”. They claim that if th@oeer endorses or accepts the original,
then the present tense is favoured, and by conifdst or she rejects the original, the
backshift will occur (157). Example [37] might s&g that Sarah is telling the truth
and we probably trust her that she has two hoiesxample [38] Hewing (2005, 70)
explains that the report is probably not true araBaised to have two houses but does

not have them anymore.

. PRINCIPLE OF SIMPLIFICATION

The principle of simplification was introduced biyddleston and Pullum (2002,
158) where the preference of the non-backshiftadime over the backshifted one is
expressed for the sake of simplicity. They claimt thf the situation was anterior to the
original utterance, it will also be anterior to ttegort” (158). Put differently, it is clear
what happened first from the context thanks todweebial clause of time (see example

[39] iii.) or wh-questions.
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[39] i. She said shievedhim (Huddleston and Pullum 2002, 158).
ii. She said shkad lovedhim (158).
iii. She said shiwvedhim when she was at the univergit$8).

iv. She said shiead lovedhim when she was at the univergit$38).

In [i.] the backshifted original suggests that treginal speaker still loves him.
The original utterance may be interpreted bs/e him On the other hand, in [ii.], the
utterance may imply that the original speaker doeeslove him anymore. Without
context it not clear whether it is true but it isveus that she used to love him before
saying such utterance. The original may be intéegrasl loved him In [iii.] and [iv.]
the meaning remains the same. There is no reasaerfse shifting when a temporal
clause is inserted. Quirk et al. (1985, 1027) say the simple past is favoured over the
past perfect “when the context makes the relative references clear.” Huddleston
and Pullum (2002, 158) continue that “the principfesimplification is likely to favour
the non-backshifted version with the simple prégetilt should be noticed that in [iv.]
the reported utterance, when referring to the nalgstatementl had loved him when |
was at the universitgannot be backshifted and remains in the past geokcause, as
explained by Quirk et al. (1985, 1027), there is“past in the past in the past’ that

could be expressed in English.

. PROPOSITION IS GENERAL TRUTH / UNIVERSAL RULE

As explained by Quirk et al. (1985, 1027), bacfgkioptional when reporting
to a “universal rule” which is to be consideredséB valid. The backshifted version is
also possible when we consider the universal relé was valid at the lifetime of the

speaker’s utterance (1027). For illustration seeetkamples:

[40] Socrates said that nothingan/could harm a good marfQuirk et al. 1985,
1027).

[41] Torricelli concluded that the atmosphasévasa sea of air pressing down on
the earth(Cowan 2008, 376).

As claimed by Declerck and Tanaka (1996), theeecartain factors preventing
the usage of the present tense. Although they dlanit is “conventional for speaker
to think of eternal truths in terms of present g&estatements”, they give an example

30



where it becomes clear that the speaker does hstsbe to the conventions of such a
proposition and the present tense in less accepthieh the past tense (289). It is

exemplified by the following statement:

[42] Medieval man wrongly believed that the eantis”is flat (Declerck and
Tanaka 1996, 2897F.

Declerck and Tanaka (1996, 289) explain that geaker does not subscribe to
the truth of the proposition. The adverbial adjunobnglyis used as a part of the head
clause and it “rules out the present tense in tineptement” (289%°

. REPORTER REPEATS WHAT WAS JUST SAID

According to Cowan (2008, 377), the sequence rdds rule is more relaxed or
even not required if the speaker repeats somethiivaj was just said and such speech
“rarely undergoes backshifting.” The reporter seddbe simple present instead of the

simple past (see example [43]).

[43] John: | like opergCowan 2008, 377)
Bill: Sorry, | wasn't listening. What did you sé&§77)?
John: | said llike opera(377).

% The exclamation mark, which is adapted from Dedleind Tanaka (1996), refers to improbability of
saying such an utterance. It does not refer toriggammaticality.

% Declerck and Tanaka (1996) list other factors thfiience (restrict) the usage of the simple pnege
reported speech and thought complements suchhas'ititensional force’ of the reporting verbs” (B9
“privateness of the statement” (292), “pragmaticacoeptability” (293), “degree of syntactic
dependency” (293), “the notion of temporal foc(@93), “manner of speaking verb” (294), “attitude o
feeling of the referent” (295), “head clause isvB-question in the past tense” (295),"the use of a
universal quantifier” (295), “temporal adverbiafsesifying past tense and representing new infoanati
(296), “surprise at learning something new” (298 “past focus” (297), the “epistemic predicates”
(297) or “discourse in which the sentence is cedtl{298).
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Now, let us focus on situations where backshiftiisg obligatory or the
backshifted version is favoured over the non-baifeshone:

. TIME REFERENCE IS NOT VALID
Quirk et al. (1985, 1027) present a situation whieackshift of the original
utterance is obligatory when the time-referenceoisvalid at the time of the reporter’s

utterance. The phenomenon is illustrated by thevighg example:

[44] Socrates saithat hewasa citizen, not of Athens, but of the wo(@@uirk et al.
1985, 1027).

. LONG TIME HAD ELAPSED

Quirk et al. (1985, 1028) say that when a “longeihad elapsed” between the
original utterance and the reported statementpdse perfect will be used instead of the
simple past. The fact is illustrated by the follogriexample:

[45] They thoughthat prison conditionsiad improvedQuirk et al. 1985, 1028).

The authors continue thaatkshift is necessary when the “simple past inreudi
speech may be misinterpreted as representing siprpient” thus the past perfect is
obliged to be used instead of the past simple (LOR8the following example the

husband was already dead when the speaker madediaal utterancet was married

[46] She said that shead been marriedQuirk et al. 1985, 1028).

d FOCUS ON THE ORIGINAL

Huddleston and Pullum (2002, 157-58) presentuatsiin where the backshifted
version is favoured over the non-backshifted orteeyTcall it the “focus on original”
(157).

[47] | thought itwasmine(Huddleston and Pullum 2002, 157)
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As they explain, example [47] can be considerechfdifferent points of views,
such as:

a) “it has just been established that it is mine”

b) “it has just been claimed that it is not mine” (158

The first context would indicate “contrast betweegst thinking and present
knowing” and the latter would express the contettveen what “I thought in the past
and what is claimed in the present” (158). Howewerpoth cases the backshifted

version is selected since the “past time locatsoioiegrounded” (158).

1.5.2 Factors Affecting Reporter’'s Tense Choice i@omposite

Reported Speech

All of the linguists presented in the previous muiiea are mainly interested in
backshifting in simple reported speech and thecppias of backshifting in composite
reported speech are being overshadowed. Seluck4 ,(38) describes the composite
reported speech as being “influenced by factorsltiag from the complexity of the
indirect speech.” As far as | support Selucka’'gwate, there is an insignificant number
of grammar books dealing with this issue (38).

Selucka (2011, 38) touches on the main principfdsackshifting in composite
reported speech and | will use her knowledge toartak issue of CRS clearer. Other
sources dealing with tense shifting in compositgoreed speech which | take into
consideration are Declerck (1990) and Thomson aadiivet (1980’

When embedding more than one proposition (beiefught, hope, perception,
etc.) we talk about levels of embedding. Seluck#& 7) points out that the usage of
the tense forms which are subject to backshiftegaaind the choice of them may depend
on the grammatical properties of the verb or ontipe of clause contained in the
reported speech. By the following example | illagtr different possible levels of
embedding.

37 Other sources that | also mention in this chapterQuirk et al. (1985) and Huddleston and Pullum
(2002).
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reporting verb ¥ level of embedding 2" level

The clause in the first level of embedding is clisedependent on the reporting
clause while each of following clauses (the secamdl third clause) is dependent on its
preceding clause (all of them are in a subordirggion and create a complex reported
speech). Example [49] illustrates compound repogpdech where the subordinate
clauses are both directly dependent on the regpdismuse and they are in a coordinate
relation. The term “composite reported speechhistused to refer to either complex or

compound reported speech.

[49] She reminded minat it is our anniversary tomorroand we have arranged to

The issue of tense shifting grows in quantity wiaendistinguish the “options”
of the usage of backshifted or non-backshiftedigassin composite reported speech.
Huddleston and Pullum (2002, 156) regard the oaigutterance as complex when a
primary subordinate clause is embedded in a maunsel. The options with complex

reported speech are following:

[50] i. I amleaving before he return&uddleston and Pullum 2002, 156).
[original utterance]
ii. She said she wdsaving before he returngd56).
[backshifted + backshifted]
iii. She said she wdsaving before he returrn456).
[backshifted + non-backshifted]
Iv. She said she igaving before he returr(456).

[non-backshifted + non-backshifted]
v. *She said she ieaving before he returngd56).
[non-backshifted + backshifted]
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The authors explain that it is not possible toehavbackshifted tense that is
preceded by a non-backshifted one (see [50] voesihe reporter has once “exercised
the option of selecting a deictic tense, the optibeelecting a non-deictic, backshifted,
is no longer available” (156).

Quirk et al. (1985, 1028) state that “even thobgth main verb of the sentence
and the superordinate verb are in the past” therslifate clause contained may have
the verb in the present tense because of its “cunralidity”. To compare it to the
example [50] v., the present tense verb form in| jSInot preceding any of the past

tense verb forms but following them.

[51] Theyreminded us that theyhad frequently denied that the drughas_any

The issue of a verb form in a time clause wasothiced by Thomson and
Martinet (1980, 123). When a time clause is comt@iand its verbal form is in the past
simple or continuous tense, the verb form in theostinate clause remain unchanged
(123). For illustration, see example [52] where ohniginal utterance is interpreted ks
dropped it while | was runnin@l23). The usage of the past perfect in the fegel of
embedding is also possible “especially when theetiolause verb is in the past
continuous” (123). When past continuous tense &l us the original utterance (again
in the first level of embedding), it is stated blgomson and Martinet (1980, 123) that
“the past continuous tense normally remains uncbadmxcept when it is the only verb

in the sentence or when it refers to a completédrat

[52] He saidthat hedropped/had dropped while_hewas running (Thomson and

Martinet 1980, 123).

Selucka (2011, 40) claims that grammarians domath discuss the impact of
grammatical properties of verbs on tense choicemAstioned before, in my research |
do not take the tense aspect as a significantrfafloencing the reporter’s choice of a

tense form.
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There is a study presented by Selucka (2011, 4@@rav she deals with
Declerck’s (1990, 532) examples of composite regabrspeech by which we may
suggest factors influencing a reporter's choicewben the backshifted and non-
backshifted version of a verb form in a subordirdéeise that is not dependent on the
main clause (reporting clause). See examples [Gd][&4] illustrating the optional
backshifting in temporal clauses and as for [55h relative claus®.

[53] I. “I spoke to her when she cam@eclerck 1990, 532).
li. He said héhad spokerto her when sheaméhad comehome(532).

[54] 1. “l was sad while | was along532).
ii. She said shbad beersad while shavaghad beenalone(532).

[55] 1. “I spent some time with John, who felt longly32).
ii. She said that shead spentsome time with John, whelt/had felt lonely
(532).

It becomes clear from the examples above thatakeperfect is also possible in
the subordinate clause depending on other themmtia clause and Declerck (1990,
533) names this phenomenon as “indirect bindingg.ddscribes the “indirect binding”
as a restricted option “which is only availableitifdoes not obscure the temporal
relations” (533). In the previous examples ([534] and [55]) the choice of the
backshifted tense is optional. The past perfect lmanused in the second level of
embedding since it refers to the situation thataisterior to the situation in the first
clause” (533). The following examples ([56] and ])5iflustrate situations where the
past perfect cannot be selected because “the sateeoaty relation exists” between
the second level of embedding and the first on8)53

[56] i. John said: “I told Betty that | was feeling il{Declerck 1990, 532).
ii. John said that he had told Betty that stesfeeling ill (532).
lii. * John said that he had told Betty that $iael beenfeeling ill (532).

% Declerck (1990, 533) states that the subclausesxamples [53], [54] and [55] “represent their
situations as simultaneous with past binding time.”

36



[57] 1. 1left the money where it w§S532).
ii. He said he left the money wherevas(532).
iii. *He said he left the money wherddtd been(532).

1.5.3 Tense Shifting and Modal Verbs

The issue of the choice of modal verbs in repogeeech is discussed in this
chapter, separately, because of its complexity.l&\dnalyzing the tokens | came across
situations where either the unchanged verb formsherbackshifted verb forms of
modal verbs were selected. Modal verbs are onbeofdcuses of this paper and | will
outline situations which are possible to happereported speech.

° WILL/SHALL & WOULD
As forwould it has a various range of functions in Englishreéported speech

would may refer to:

1) the future in the past:
[58] | warned him heavould fall through the icHewings 2005, 74).
[59] The forecast said wwill/would be having lots of raigCowan (2008, 377)

[60] He said hewill come tomorrow.

As claimed by Leech (2004, 53)ould + infinitive can be used in reported
speech only if it is equivalent twill + infinitive. Cowan (2008, 377) states that when
reporting something that is still possible for thdéure, backshift is optional (see
example [59]). It should be mentioned that whentihme reference is the same in the
time of reporting as in the direct report, the ro@ckshifted version is generally used

(see example [60]).

2) the modal verlwould
[61] He said hevouldlike to go with me.

3) the auxiliary expressing modal remoteness:

[62] He said that nothingvould change him.
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According to Huddleston and Pullum (2005, 46), alotemoteness covers
various kinds of cases where the situation desdrinea clause is not presented as

factual.

4) the reported modal vedhall
[63] She told me sh&ould call me on MondayHewings 2005, 74).

(with the original utterance:shall call you on Monday.

5) politeness after attitudinal past:
[64] 1 wondered if yowould lend me some floQuirk 1985, 1032).

° CAN & COULD, SHALL & SHOULD, MAY & MIGHT

Could, shoulcandmightin the subordinate clauseay refer to:

1) the past tense of their verb forme. the tense forms are backshiffed
Hewings (2005, 74) agrees with the Cowan’s (20®8;) statement that the

backshift is optional when the speaker reports t@&rance which is still relevant or
valid in the future (see example [65]).

[65] They said the problecan/could be solvedHewings 2005, 74).

2)  the unchanged past tense foira. non-backshifted past fofth
Quirk et al. (1986, 1031) explain when the modailbvis already in the simple

past in the direct report, the same form is usethéenreported speech (see example
[66]).

[66] i. “You shouldn’t smoke in the bedroom,” he told thegi@uirk et al. 1985,
1031).
ii. He told them that theghouldn’t smoke in the bedroo(@031).

%9 Sometimes, the backshifted verb form stands fdiffarent modal verb. Cowan (2008, 376) gives an
example whereouldin reported speech is equivalenntay“when the meaning is permission”;
% i. The secretary said: “Yomaygo in” (Cowan 2008, 376).

ii. The secretary said that veeuld go in(376).
“°The same rule can be applied as in the cas@old, when the time reference is the same in the tifne o
reporting as in the direct report, the non-baclstitersion is generally used:
% He said that thegould start tomorromDuskova 2006, 609).
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° OTHER MODAL VERBS (MUST, OUGHT TO, HAD BETTER,
NEEDN'T)
Moreover, several modal verbs have only one fanohsas:must ought tq had
better, andneedn’tand therefore their form stays unchanged in therted speech (see
example [67]) (10315

[67] 1. “You had bettemot say anything about this,” he warned (Q@auirk et al.
1985, 1032).
ii. He warned me thatHad bettemot say anything about thét032).

1.6 Comparison to Czech

In this chapter | give an overview of the compamisetween a Czech and
English reported speech act. It focuses on theaveidrms that differ in the two
languages and takes into account punctuation iorreg speech in Czech.

There is no such phenomenon known as backshifii@gech. Duskova (2006,
609) discusses the temporal relation in subordinateent clauses and its formulation
in Czech. When placing the whole sentence in thst, pafter the preterite or
plusquamperfectum (the past perfect) in the repgrtlause, the present in English is
expressed as the preterite. By contrast, in Czseelveérb tense in the reported clause is
expressed as the present (685For illustration see the example:

[68] i. He said it was raining.

ii. Rikal, ze prsi.

She continues that the present perfect is exptessehe past perfect (after the
preterite or plusquamperfectum in the reportingisdg in English and as for Czech, it

selects the past tense (see example [69]) (BIe posteriority in English implies the

“! In case of the modal verbust the backshifting occurs only ifiustbecomesad toin the obligatory
sense:

< His parents told him that head tobe in by ten that nighQuirk et al. 1985, 1032).

“’The original statement goes: itPzafazeni celého sodti do minulosti, tji. po préteritu nebo
plusquamperfektu ve & ridici se sotasnost sgem Wty ridici v angléting vyjadiuje préteritem,
v ¢estire prézentem.”

3 The original statement goes: “. tqukasnost [je vyjatena] v angliting plusquamperfektem, gestirg
minulym ¢asem.”
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means of expressing the future tense plus theitinnor the present form which are
backshifted in the past. In Czech, as for the pmstsy in the reported clause, it is

expressed by the future tense (see example [7D0) {6

[69] i. She complained that it had rained whole @@yskova 2006, 610).
ii. SZovala si, Ze cely deng®lo (610).
[70] i. He said he would be at home.

ii . Rikal, Ze bude doma.

The question of punctuation differs in Czech. Bhisrnot a possibility of using
single inverted commas since they do not existaadh for the purpose of quoting and
therefore Czech expresses direct reports and gumdain double inverted commas.

Also, the graphical representation differs from BErgylish one (see example [71]).

[71] 1. ‘Are you a bit tense?’ | askgdlynn and Jay 1989, 12)

ii. ,Nejsi nejaka nervozni?” zeptal jsem geynn and Jay 2011, 14).
As for inversion in the reporting clause, she estathat the subject can be
inverted if it is not expressed with a personalnoun and does not stand before the

direct speech (see example [72]) (687).

[72] ,MaS hlad?" ekl Jan/Janekl.

“ The original statement goes: “... naslednost [jeadigna] v angkiting prostedky budoucihosasu
s prézentnimu tvary posunutymi do minulosti .¢egtirg budoucintasem.”

5 The original statement goes: “Pokud neni ... p&idvgjadren osobnim zajmenem a nestojifegieci
pfimou, mize mit inverzi.”
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2  Corpus and Numerical Summary
2.1 Description of the Corpus

The study investigates reported speech within ekerts which consists of one
or more subordinate clauses. | am interested itethge forms presented in such clauses
and the reporters’ reasons for choosing them. Thigpter describes the way of
compiling a corpus of sentences for the analysige main goal of the paper is to
investigate the principles affecting the reportecsoice in situations where the
backshifted verb form is expected, but not impli€dese situations serve as the central
elements for the analysis of the tense choice jorted speech within the first five
episodes ofThe Complete Yes Ministefhe Diaries of a Cabinet Minister by Right

Hon. James Hacker MP
The tokens in the corpus of sentences fulfil iil¥wing conditions:

The reported speech is INDIRECT.

The reported clause functions as an OBJECT or SCBJELAUSE*®
The reported clause may function as an ADJECTIVAINPLEMENT
The reporting verbs are in the PAST or the PAST PERT tensé®

The reporting clause is in ACTIVE or PASSIVE VOICE.

The tokens include EMBEDDED subordinate clau$es.

VvV V.V V V VY

“8 The tokens consist of one main clause (reportiagse) plus one or more subordinate clauses (reporte
clauses) which function as an object or subjecfoA£RS, a combination of both can be found.
< | saidthat | didn't give a stuff what he was likeynn and Jay 1989, 42).
(subordinate object clause)
« It became clear that Humphrey’s scheme was thaintel should set a personal exam(88).
(subordinate subject clause)
" The subordinate clause may also function as asctigil complement in situations where (instead of
reporting verb) the reporting clause contains awiliany verb be followed by an adjective. The
subordinate clause behaves as a clause which kamfthrmative value. For illustration follow the
example:
« | was struckfor the second time how well-informed this youraan fis (Lynn and Jay 1989, 14).
“8 While creating the corpus of sentences | camesacsiiuations which do not fulfil this conditiontbu
they are counted in for the purpose of the analyis explanation see the following section “Rejoagyt
Verbs” found below in this chapter considering #fiteiations which were included or excluded from the
analysis.
9 The term “embedded” is taken from Huddleston anliufh (2005, 302) and the authors explain that a
reported clause is a clause which belongs to abmeiuse — a clause “within which a subordinated
clause is embedded”. For the purpose of the amalyjs reported clause is called an embedded
subordinate clause. Such a subordinate clause aftestfunctions as an object that is necessarydero
to supplement the reporting verb:
« | think she said he was {[Huddleston and Pullum 2005, 302).
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To create the corpus, | have réHte Complete Yes Ministéfhe Diaries of a
Cabinet Minister by Right Hon. James Hacker MRich came into existence as a
novelized screenplay of the BBC television sitcges Minister a situational comedy
written by Jonathan Lynn and Antony Jay in 1979 Elicom was first transmitted in
1980 and became popular worldwide. The politiciifsavas also presented as a BBC
radio adaptation and as a stage play. In total munibhas twenty-one episodes.

The following table illustrates the number of tokewith respect to the type of
reported speech (SRS or CRS). As mentioned bedolg,the first five episodes (E 1-
5) are taken into account for the purpose of thayais of tense choicfpresented in
Chapter 3). The total number of tokens is 355 amdenthan one subordinate clause

within each token may be present. The total nurnbsubordinate clauses is 422.

Table 14: Total number of tokens and subordinate clauses

SIMPLE COMPOSITE NUMBER NUMBER OF
REPORTED REPORTED OF SUBORDINATE
SPEECH SPEECH TOKENS CLAUSES
E1:
Open Government 67 9 76 86
E 2:
The Official Visit 62 11 3 86
E 3:
The Economy Drive 48 13 61 3
E 4:
Big Brother 60 19 79 114
E5:
The Writing On the 54 12 66 83
Wall
TOTAL NUMBER OF
TOKENS 355
TOTAL NUMBER OF
SUBORDINATE 442
CLAUSES

0 The corpus of sentences is included in Appendix 1.
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| created the corpus manually since, as far asowk there is no electronic

version ofThe Complete Yes Ministérhe Diaries of a Cabinet Minister by Right Hon.

James Hacker MP.The material that would suffice the purpose of mgearch is not

even tagged in any of available corpora. While tongathe corpus | came across some

disputable issues which are closely described aadhplified in the following sections

“Reporting Verbs” and “Scope of Reporting”

[73]

[74]

REPORTING VERBS

Some of the tokens contain more than one repoving (RV). In example [73]
there is a situation which consists of one maimsga(reporting clausd)told
him and a chain of reported clauses. The reportecdsetaare dependent on the
main clause with one reporting vertell). The reported clauses includes other
four reporting verbsthink, 2x know and hopg and each of them opens a

subordinate clause. There are five reporting varlstal included in the token.

| told him thatlthought he needei:d tbno@, straight away, that | wasnhappy

with it, that{il knéwhe'd be gratéful to have a little extra time torkan

something else, and tﬁiéhbpe'cj}he didn’t mind my calling hir(Lynn and Jay
1989, 95).

In composite reported speech more than one regoctause may be included.
For example in [74] more than one original speakebeing reported. In the
example, the speaker always opens a new repor@ge (main clause) when
quoting a different person. When reporting Bernasgords, a chain of reported
clauses is produced but in this case, they do mdude any other reporting

verbs.

Newcastle, but | didn’t explain this to Bernard aese by this time | was tired

of explaining and | said s@.ynn and Jay 1989, 86).
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[75]

[76]

[77]

[78]
[79]

Some of the tokens do not meet the stated conditiahthe verb forms of the
reporting verbs are in the past or past perfeteemhe non-finite verb forms
(such as infinitive or gerund, which do not exprémsse itself) may appear
instead of the finite verb forms. The non-finitetyéorms correspond to the past

tenses of their governing verbs. For illustratiee the examples:

Bernard TRIEDto tell him that he, Humphrey and | were in private coeffee,
but I quickly sorted that oft.ynn and Jay 1989, 18).

So Frank ASKED Bernar_explainwhy | was double booked, Bernard said no
one had told him about Newcastle, | asked Frank hgyadn’t told Bernard,
Frank asked me why | hadn't told Bernard, and Inped out that | couldn’t
remember everythin@@6).

It WASFrank Weisel, my special political adviseayingthat he was on his
way (11-12).

As noted before, some of the reporting clauses hdeem of the auxiliary verb
be followed by an adjective instead of a reportingovesee example [78]). Such
a subordinate clause functions as an adjectival pemrent (AdjC). The
subordinate clause in example [79] is also consdias an AdjC and the phrase
to make sureorresponds to the past tense of its governinig. ver

| wasn’t surewhat he mean_ynn and Jay 1989, 73).
In fact the Civil Service WAS UNITED in its degoanake surehe Common
Marker didn’t work(119).

In some of the tokens certain expressions in th& pense instead of the
reporting verbs are used. Such expressions anediedlin the analysfs.For the

illustration see the examples:

*L For the purpose of the research | will also usetéhm “reporting verb” for the situations introedcin
IV and V. All of the situations and the reportingriss mentioned above are counted in for the purpbse
the illustration of the occurrence of reporting heiin the overall study. The analysis is preseiied
Chapter 3.3.
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[80]

[81]

V1.

[82]

[83]

[84]

It became cleathat Humphrey’s scheme was that he and | should se
personal exampl@.ynn and Jay 1989, 69).

| waited for him to complete his sentence, butr&tehile itbecame apparent
that he thought he had already done(66).

As for situations that are excluded from the arig)yis is necessary to mention
the verb forms after the reporting verdagggestdemand insist proposeor the
verb forms after certain expressions (expressiggestion, request, proposal or
order) which were found within the tokedexander (2002, 239) explains that
“after verbs referring to proposals, suggestioesjuests and orders, we may
follow with (that)...should (not ought tg, the simple present, or the
subjunctive”. He continues that the subjunctivagsd to refer to “what could or
should happen in hypothetical situations” (239). Asr past reported
suggestions, the subjunctive is possible to beaoegl by a past tense (239).

I. | suggested (that) they should drive along the t(a&lexander, 239).
ii. | suggestedthat) theydrovealong the coas{239).

The subordinate clauses (to which the scope dairtieg intervenes) including
the subjunctive in the past reported suggestimtgjests, proposals and orders
are excluded from the study (see example [83])wAH as the past tense verb

forms or the subjunctive after the expresgtta(high) time (see example [84]).

Bernard popped his head round the door, asufgestedthat we draft a
statement in response to the spe@gmn and Jay 1989, 49).

| pointed out to Humphrey, in no uncertain termwattit is high time that

somebodyolted the Americans out of their commercial complacgRdy
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VII.

[85]

[86]

SCOPE OF REPORTING

The scope of reporting is the extent to which arepg clause intervenes. Such
extent must be considered and the importance adbpe of reporting must be
discussed. The scope of reporting differs in eatience. There are composite
sentences in the corpus in which one or more oif ttlauses may not be
involved in the scope of reporting. In the compéextence in [85] the first and
the second subordinate clause is included in tbpesof reporting (as for the
first subordinate clause, it directly follows theporting clause — the main
clause) and the third clause does not contain raaigia of reporting. The third
subordinate clause is introduced by a subordinaoauseand does not belong
to the scope of reporting. It is just the first ahe second subordinate clause
that does and will be included in our analysis @®osite reported speech. See
a compound sentence in [75] where only the firbbsdinate clause is taken into
consideration (as simple reported speech) becdube second clause being out

of the scope of reporting again.

waiting, because then I'd have no more aces uplegyvs(Lynn and Jay 1989,
98).

On the other hand in [86] both of the subordindaeses fall within the scope of

reporting (they create a compound reported speech).

nothing of thig58).

In example [87] there is a main clause (the repgrtilause) that is directly
followed by a subordinate clause introducedhmt and this subordinate clause
contains another clause introducedd@gausgthe same as in[85]Fhe clauses

create a complex subordinate clause which functasna direct object and this

time thebecauseclause falls within the scope of reportitfg.

2 As mentioned in Chapter 1, the term “compositeoregnl speech” refers to both compound and
complex reported speech.
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VIIl.  In the corpus of sentences | came across clausgaiming reported speech but
they, as Selucka (2011, 10) explains, are “independf the structure of the
sentence they are inserted into”. Such clausesadiesl supplementS.Example
[88] shows two syntactically independent clausdbe-supplements, in which
both of them include a reporting verb (in the pisise) and a subordinate

clause. Such situations are also counted in foptimpose of the analysis.

[88] But he then went on to say that the Department faddd to rescind the

interdepartmental clearance procedures, whinkantthat the supplementary

stop-order came into effeavhichmeantthat it was all all right(Lynn and Jay
1989, 28)

2.2 Numerical Elaboration of the Tokens

This chapter presents the numerical summary ofdhelts of the usage of the
tense forms that are included in the tokens. | deihl the tokens gradually episode by
episode thanks to the considerable number of sutaiadclauses and also due to the
variety of criteria affecting the reporter’'s choiad tense forms. The following
subchapter includes five sections named after tbeginal titles. Each section (an
episode) has a certain number of subordinate datlse include a certain number of
verb forms (either backshifted or non-backshiftéd)e subchapter is organized in the

following structure:

» Section one: OPEN GOVERNMENT

» Section two: THE OFFICIAL VISIT

» Section three: THE ECONOMY DRIVE

» Section four: BIG BROTHER

» Section five: THE WRITING ON THE WALL

3 Supplement is a clause that cannot stand aloae aslependent clause. Supplements are inserd in
subordinate clause and add supplementary informatioiddleston and Pullum (2005, 80) state that in
writing, they are “typically set apart by puncteais — commas, or stronger markers such as dashes or
parentheses.” Supplements are usually introducedelative pronouns such asghich or what (see
exampl€e[88]).
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First, 1 count all of the subordinate clauses toiclv the scope of reporting
intervenes and all the verb forms that are inclushethese subordinate clauses. The
verb forms are presented in tables that show t#guéncy of the usage of the future,
present and past tense forms following the repgrtiauses in the past (or past perfect)
tense.

For the purpose of the numerical summary of o orms | use a table (see
Figure 1) that illustrates the distribution of tieese forms which | have already elicited
from the corpus of sentences manually. Therevaoentain sections in the table. The
first, considering the frequency of the usage degtic tense, such as the usage of the
auxiliary will followed by bare infinitive, together with the ugagf the present tense
(PreT), the present perfect tenser¢P), the future tense and the modal verbs in the
present tense form. The second shows the frequehtlye usage of the past tense
(PasT) and past perfect tensegsP)forms plus the modal verbs in the past tense form.
The summary also takes account of the type of th®rslinate clauses in which the
verbs occur — object claus®©C), subject clauseSC) or adjectival complement
(AdjC).

Figure 1: Table used for the purpose of the numerical sumrftlye verb forms in the

first five episodes oYes Minister

TENSE FORM oC SC AdjC
future tense NBS FORMS ONILL
PreT
present tense
MODAL VERBS
present perfect tensg PreP
PasT
past tense
MODAL VERBS
past perfect tense PasP

NUMBER OF SUBORDINATE CLAUSES

TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE
CLAUSES
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Now, let us focus on a closer description of tigd. | will present some of the
verb forms which | have withdrawn from the corpussentences and | use them to
demonstrate to which category of the table thegroglIn the numerical summary, each
table within each section gives the total numbeto&ens that are included within one
episode and it also gives the total number of dlibate clauses included within the
tokens>*

It should be noted that more than one subordiclatese may be included within
one token and each of the subordinate clausesdeslane verb form. For illustration

see the examples:

[89] | asked how thisvas possible, since they didn’t even know wymuld win the
election(Lynn and Jay 1989, 17).

[90] She reminded me thatig our anniversary tomorrow and weave arrangedo
go to Paris(87).

[91] | explained that iis because the repois to be published thatdm submitting
the evidencéll1l).

> As for the future tense forms in subordinate claut®ey only refer to:

NON-BACKSHIFTED FORM OF WILL

The auxiliary verbwill stays unchanged in the subordinate clause folig\the

reporting clause in the past (or past perfect)edd€ase example [92]).

[92] | suddenly realized that Martwill be on my sidd_ynn and Jay 1989, 120).

> Subordinate clauses in which optional or obligatense shifting occur.
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> As for the present tense forms in subordinate elgubey refer to:

NON-BACKSHIFTED PreT

Present (simple or continuous) tense form in thi@osdinate clause following
the reporting clause in the past (or past perfiectye stays unchanged. For illustration

see the following examples:

[93] | noticed that everything in the diaryin pencil, so presumably much of it can
be and will be changed.ynn and Jay 1989, 18).

[94] In answer to other questions, B.W. insisted thatNhnisteris doing his boxes
conscientiously, but repeatedly refused to expkhi@ delay over the draft
report, merely advising me to enquire of the marisds he (B.W.) was the

Minister’s Private Secretarg108).

MODAL VERBS IN THE PRESENT TENSE

Modal verb(s) in the present tense form includedthie subordinate clause
following the reporting clause in the past (or ppstfect) tense are included in the
column designed for the present tense forms (@g, may or migh). They stay
unchanged in the reported speech. For exemplibicatee the examples:

[95] Bernard immediately assured me that everythindpéndfficecan be changed at
my command — furniture, décor, paintings, officatiee (Lynn and Jay 1989,
15).

[96] Sir Humphrey took this opportunity to explain to that wecan go ahead, if

the Cabinet agrees, and take the matter to the $t#nal Committee, and then

wecan go ahead to the Official Committee Cabi(Q).
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> As for the present perfect tense forms in subotdinkuses, they refer to:

NON-BACKSHIFTED PreP

The PreP option in the subordinate clause follgvtire reporting clause in the
past (or past perfect) tense was selected:

[97] He admitted that DAAas purchasedhis brand for the whole of Whitehall
(Lynn and Jay 1989, 23).

Regarding the analysis of the tokens in Chapterd 3am concerned only with
the tense forms presented in the first part of tHide — the numerical summary is
separated by a thick line. The second part ofdbkt which is described below, has the
informative value and will not be taken into accbtor the purpose of the analysis of
tense choice. The presented examples can serveedlder as an illustration of the
difficulty of the distribution of the reference tihe reported clauses.

As regards the past or past perfect tense formsparted clauses, since we do
not know the original reporter’s statement, thoughbelief, it is very difficult to state
to which tense form the verb used in the reportadse refers. | give a list of possible
variations. The role of the context is very impattéo indicate the reference or the
Czech translation can serve as a great sourcdmfHhehe number of the past and past
perfect tense forms together with modal verbs ia gast tense included in the
subordinate clauses following the reporting clamsthe past (or past perfect) tense is

given in the second part of the taBfe.

® As for the analysis of tense choice, the Czeclsiorrlisté, pane minisie Iof the EnglishThe
Complete Yes MinisteThe Diaries of a Cabinet Minister by Right Hon. &ntdacker MRranslated by
Jan Klima (published in 2011) is considered. Theisile factor is Klima’'s Czech interpretation oéth
English equivalents.

%% Since | am not interested in the past and pasegetense verb forms in the analysis in Chapteh@,
following translations are used only for the pumad exemplification. | am not analyzing the past a
past perfect tense forms; | just present my owrdpdons to show the reader how heavy-laden theeis
of past and past perfect tense choice gets.
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> As for the past tense forms in subordinate claubey, may refer to:

a) BACKSHIFTED PreT

The past tense verb form following the reportinguse in the past (or past
perfect) tense may either refer to the backshstetble or the continuous present tense:

[98] Bernard said that he thought that weere in favour of Open Government
(Lynn and Jay 1989, 21).

TRANSLATION: Bernard namitl, Ze si myslel, Ze ao&wu vladu podporujem&ynn
and Jay 2011, 24).

[99] So I asked her why sheas lying face downwards the floaofLynn and Jay
1989, 12).

TRANSLATION: Zeptal jsem se ji, ptotedy leZi na podlaze tiak zemi(Lynn and
Jay 2011, 14).

b) UNCHANGED PasT

The past tense form following the reporting clus the past (or past perfect)
tense may refer to the non-backshifted form of kst tense that stays unchanged in
reported speech (i.e. the original utterance costtie past tense verb form). It is not
easy to state whether the past form was expreadbe ioriginal utterance since there is
no indicia of what was said before turning the rattee into the reported speech. In
these situations, as said before, the role of &bng important. When ambiguous,
Klima’s interpretation can be used as a decisigfaFor illustration, see the examples

by which | present my own speculation:

[100] | pointed out to Sir Humphrey that Tom Sargeais my predecessor, and he
wouldn’t mind(Lynn and Jay 1989, 91).
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TRANSLATION: Zdiraznil jsem siru Humphreymu, Ze myregchidcem byl Tom
Sargent a tomu by to &ité nevadilo(Lynn and Jay 2011, 104).

C) PasT over PasP

The past tense form following the reporting clauséhe past (or past perfect)
tense may refer to the non-backshifted form of plast tense that could have been
shifted into the past perfect but such a changendichappen. The following example

refers only to my speculation based on the knovdeafghe context:

[101] He then said he&vas distributingcopies around the traifLynn and Jay 1989,
47).

CONTEXT: The scene is set on the train. Before Betrcame in to the Minister’s
sleeper to handle a copy of a speech to him hebbad already distributing copies of

the speech around the train.

MODAL VERBS IN THE PAST TENSE

This column refers to modal verbs (ecgn may, shall, mus) that change their
forms could might should had tg in order to express tense shifting in reportegesh
or to modal verbs in the past tense included instigordinate clauses following the
reporting clause in the past (or past perfect)deAs forwould, it refers to the future in
the past. As Leech (2004, 53) explaimguld + infinitive can be used in reported

speech only if it expresses the equivalenwitif + infinitive (see example [104]).

[102] I told him Icould count(Lynn and Jay 1989, 105).

[103] | explainedthat wehad tostart by getting rid of people who just make wank f
each other(15).

[104] I insisted that Would takeall the decisions and read all the relevant docutsen
(18).
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> As for the past perfect tense forms in subordickteses, they may refer 16:

a) BACKSHIFTED PasT

The past perfect tense form following the repgrtatause in the past (or past
perfect) tense may refer to the backshifted padegetense. For illustration see the
examples:

[105] Humphrey and Bernard thoughtlibeensplendid(Lynn and Jay 1989, 85).

CONTEXT: Three days after a TV interview Ministea¢ker asks Mr Humphrey and

Mr Woolley how it went.

[106] | told Annie of these appointments, and akked me if anyontead gotBrains
(13).

CONTEXT: Hacker has been waiting to get a phonéfoain PM to find out which
department he is going to lead. When he is desgilihe redistribution of the
departments (who has got what) and his wife Ansi@aking fun of it.

[107] | asked Humphrey whtad doneall this (16).

CONTEXT: It has been only for thirty-six hours aéwm government being elected and

there were already draft proposals waiting for @i Hacker at his office.

b) BACKSHIFTED PreP

The past perfect tense form following the repgrtatause in the past (or past

perfect) tense may refer to the backshifted formresent perfect tense form:

[108] It's Tuesday today, and | realised thabddn’t seenhim since | arrived at the
DAA last Saturday mornin@g.ynn and Jay 1989, 18).

*" As noted above, all of the following examples rééemy own speculations.
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C) UNCHANGED PasP

The past perfect tense form is not subject to $laitting since there is no such
tense in English that would express the past perfe¢che past in reported speech.
Actually, the past perfect may appear in the regubkpeech only if it occurs in the
original utterance. Since we do not know the oagutterance, | am not able to decide
whether the present perfect tense was used inrip@al statement, thought or belief.

At least, at this point, | can speculate:
[109] I told him | was going to Paris tomorrow, insteaohd that it was final and that
| knew I'd saidit was final before but now this was really final teld him he’'d

have to sort everything o(itynn and Jay 2011, 87).

[110] He went on to say that he didn'’t like to say theidhold me so, but he’d had
told me sd48).

55



2.2.1 Numerical Summary of the Results

The following tables show the numerical summarytled elaboration of the

tokens. As noted above, five episodes are presamsxparate sections:

1) OPEN GOVERNMENT:

Table 15: Choice of tense forms in subordinate clauses in E1

(Choice of tense forms in subordinate clausestad tumber of 76 tokens)

TENSE FORM oC SC AdjC
future tense NBS FORMS OFWILL - - -
PreT 17 - 1
present tense
MODAL VERBS 2 - -
present perfect tensg PreP 1 - -
PasT 42 - 2
past tense
MODAL VERBS 14 2 -
past perfect tense PasP 5 - -
NUMBER OF SUBORDINATE CLAUSES 81 2 3

TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE
CLAUSES

86

The first section contains 76 tokens in which 86a@dinate clauses following
the reporting clause in the past (or past pertecide were found. As noted above, each
of the subordinate clauses contains one verb fanu therefore there are 86 verb forms
in which either optional or obligatory backshiftirgapplied. It becomes clear from the
table that in 18 subordinate clauses the presasetiborms were selected, 2 subordinate
clauses include the modal verb forms in the presarge and only 1 subordinate clause
contains the present perfect tense form.

As for the second part of the table, far moredspis the usage of PasT (51%)
that may correspond to the backshifted presenetémsns or to the non-backshifted

past tense forms or the past tense forms which Veem@ured over the usage of past
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perfect forms. In 16 subordinate clauses the meelidds in the past tense were selected
and only in 5 cases the past perfect tense wasteélas referring to the backshifted
past or present perfect tense forms or the unclubpast perfect tense forms.

Since | am interested only in the usage of detetises (especially PreT or PreP
verb forms), | do not give a closer study to theTPand PasP forms of verbs in reported
speech. Regarding modal verbs, due to its completitere is a separate study
presented in Chapter 3.2.

Table 16:Ratio of the present vs past tense forms in E1
(Ratio of the present vs past tense forms followihregpast or past perfect reporting
clause in SRS and CRS in total number of 86 subatdiclausesj
TOTAL NUMBER | PERCENTAGE

Past tense forms 65 76%

Present tense forms 21 24%

Table 17:Total number of SRS and CRS in E1
(SRS vs CRS in total number of 76 tokens)

NUMBER PERCENTAGE
Simple RS 67 88%
Composite RS 9 12%

The ratio of SRS vs CRS in a sample of 76 tokedgates that in 88% of all
situations the verb form directly follows the malause (the reporting clause). When
more than one subordinate clause is included intdken and the scope of reporting
intervenes only to one of them it is taken intocact as SRS. For illustration see the

examples:

[111] I didn’t quite know what heneantby that(Lynn and Jay 1989, 14).
[SRS — directly following the reporting clause]

*8 The past tense forms include the past and paftqgbeéense forms plus modal verbs in the past tense
The present tense forms include the future tensaddauxiliary verbwill), modal verbs in the present
tense and the present perfect tense forms. The datribution is applied to the rest of the secéion
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[112] | couldn’t tell whether or not hevas joking(15).
[SRS — directly following the reporting clause]

[113] | explained to her thatdouldn’t because | was waiting for the célll).

[SRS — scope of reporting intervenes only in th& Bubordinate clause]

[114] 1 still didn’t know what hevas talkingabout, but | do think he has a wonderful
line in invective — perhaps | should let him writee draft of my conference
speech next yegR?2).

[SRS — scope of reporting intervenes only in th& Bubordinate clause]

As regards composite reported speech, in 12% t&nfieng is expressed within
more than one subordinate clause in different seval embedding (both complex
reported speech and compound reported speechilustration see the examples:

[115] | askedhow thiswaspossible, since thegidn’'t evenknow whowould win the
election(17).
[CRS — scope of reporting intervenes in all ofshbordinate clauses]

[116] Bernard said that héhought that wewerein favour of Open Governmeffl).
[CRS — scope of reporting intervenes in all ofshbordinate clauses]

[117] | decided that the timead cometo be blunt and to tell them whatvhat(15).

[CRS — scope of reporting intervenes in all ofshbordinate clauses]
[118] He responded that iwasbeyond his power to do so, and thatould only be

cancelledby the Treasury{23).

[CRS — scope of reporting intervenes in all ofshbordinate clauses]
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2) THE OFFICIAL VISIT:

Table 18: Choice of tense forms in subordinate clauses in E2

(Choice of tense forms in subordinate clausestal tumber of 73 tokens)

TENSE FORM oC SC AdjC
future tense NBS FORMS ORWILL - - -
PreT 7 - -
present tense
MODAL VERBS 1 - -
present perfect tense PreP - - -
PasT 46 1 -
past tense
MODAL VERBS 19 - -
past perfect tense PasP 12 - -
NUMBER OF SUBORDINATE CLAUSES 85 1 0
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 86
CLAUSES

The second section contains 73 tokens in which s86ordinate clauses
following the reporting clause in the past (or paetfect) tense were found. The table
shows that in 7 subordinate clauses the presese temms were selected and only 1
subordinate clause includes modal verb in the ptesase form.

As for the usage of PasT, in 54% the verb formsg/ moarrespond to the
backshifted present tense forms or to the non-lbaftéd past tense forms or the past
tense forms which were favoured over the usagesif perfect forms. In 19 subordinate
clauses the modal verbs in the past tense weretsgland in 12 cases the past perfect
tense was selected as referring to the backshfisti or present perfect tense forms or

the unchanged past perfect tense forms.
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Table 19:Ratio of the present vs past tense forms in E2
(Ratio of the present vs past tense forms followihregpast or past perfect reporting
clause in SRS and CRS in total number of 86 subatdiclauses)
TOTAL NUMBER | PERCENTAGE

Past tense forms 78 90%

Present tense forms 8 10%

Table 20: Total number of SRS and CRS in E2
(SRS vs CRS in total number of 73 tokens)

NUMBER PERCENTAGE
Simple RS 62 85%
Composite RS 11 15%

It becomes clear from the table that in 85% ofséliations the verb forms are
included in SRS (62 tokens). In 11 situations tebvforms are included in CRS (both

complex reported speech and compound reported Isp8ec

% For illustration follow the situations attachedAppendix 1.
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3) THE ECONOMY DRIVE:

Table 21: Choice of tense forms in subordinate clauses in E3

(Choice of tense forms in subordinate clausestal tumber of 61 tokens)

TENSE FORM oC SC AdjC
future tense NBS FORMS OFWILL - - -
PreT 4 - -
present tense
MODAL VERBS - - -
present perfect tense PreP - - -
PasT 36 3 -
past tense
MODAL VERBS 19 - -
past perfect tense PasP 11 - -
NUMBER OF SUBORDINATE CLAUSES 70 3 -
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 23
CLAUSES

The third section contains 61 tokens in which dBosdinate clauses following
the reporting clause in the past (or past pertecide were found. Only in 4 subordinate
clauses the present tense forms were selectechanel dre no other verb forms in the
present or present perfect tense included in therslinate clauses.

In 53% of all situations PasT forms were sele@nd they may correspond to
the backshifted present tense forms or to the ramhkdhifted past tense forms or the
past tense forms which were favoured over the uségast perfect forms. As in the
previous section, in 19 subordinate clauses theamwedrbs in the past tense were
selected and in 11 cases the past perfect tenseselasted as referring to the
backshifted past or present perfect tense formghe@runchanged past perfect tense
forms.
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Table 22: Ratio of the present vs past tense forms in E3
(Ratio of the present vs past tense forms followihregpast or past perfect reporting
clause in SRS and CRS in total number of 73 subatdiclauses)
TOTAL NUMBER | PERCENTAGE

Past tense forms 69 94%

Present tense forms 4 6%

Table 23: Total number of SRS and CRS in E3
(SRS vs CRS in total number of 61 tokens)

NUMBER PERCENTAGE
Simple RS 49 80%
Composite RS 12 20%

The table shows that in 80% of all situationsubeb forms are included in SRS
(49 tokens). In 12 situations the verb forms actuided in CRS (both complex reported
speech and compound reported speéth).

% For illustration follow the situations attachedAppendix 1.
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4) BIG BROTHER:

Table 24 Choice of tense forms in subordinate clausesdin E

(Choice of tense forms in subordinate clausestal tumber of 79 tokens)

TENSE FORM oC SC AdjC
future tense NBS FORMS ORWILL - - -
PreT 11 - -
present tense
MODAL VERBS 3 - -
present perfect tense PreP 1 - -
PasT 52 1 3
past tense
MODAL VERBS 16 - -
past perfect tense PasP 25 1 1
NUMBER OF SUBORDINATE CLAUSES 108 2 4
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 114
CLAUSES

The fourth section includes 80 tokens in which 1d4bordinate clauses
following the reporting clause in the past (or pastfect) tense were found. There are
114 verb forms in which either optional or obliggttackshifting is applied. It is clear
that in 11 subordinate clauses the present tensesfovere selected, 3 subordinate
clauses include the modal verb forms in the pretarge and only 1 subordinate clause
includes the present perfect tense form.

In 48% of the situations PasT was selected asrimgeto the backshifted present
tense forms or to the non-backshifted past tensas@r the past tense forms which
were favoured over the usage of past perfect fqimsotal number of 56 subordinate
clauses). In 16 subordinate clauses the modal \rerttee past tense were selected and
in 27 subordinate clauses the past perfect tense seéected as referring to the

backshifted past or present perfect tense formgh@runchanged past perfect tense
forms.
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Table 25: Ratio of the present vs past tense forms in E4
(Ratio of the present vs past tense forms followihregpast or past perfect reporting
clause in SRS and CRS in total number of 114 subatel clauses)
TOTAL NUMBER | PERCENTAGE

Past tense forms 99 87%

Present tense forms 15 13%

Table 26: Total number of SRS and CRS in E4
(SRS vs CRS in total number of 79 tokens)

NUMBER PERCENTAGE
Simple RS 60 76%
Composite RS 19 24%

The table shows that in 76% of all situations\beb forms are included in SRS
(60 tokens). In 19 situations the verb forms aoduded in CRS (both complex reported
speech and compound reported speéth).

®1 For illustration follow the situations attachedAppendix 1.
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5) THE WRITING ON THE WALL:

Table 27 Choice of tense forms in subordinate clausesin E

(Choice of tense forms in subordinate clausestal tumber of 66 tokens)

TENSE FORM oC SC AdjC
future tense NBS FORMS ORWILL 1 - -
PreT 12 - -
present tense
MODAL VERBS 2 - -
present perfect tense PreP 4 - -
PasT 37 - 1
past tense
MODAL VERBS 18 - 2
past perfect tense PasP 6 - -
NUMBER OF SUBORDINATE CLAUSES 80 - 3
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 83
CLAUSES

The fifth section includes 66 tokens in which &®ardinate clauses following
the reporting clause in the past (or past perfestye were found. In 12 subordinate
clauses the present tense forms were selectedy@dénate clauses include the modal
verb forms in the present tense and 4 subordinateses include the present perfect
tense form. In one subordinate clause the auxiltiarpwill was found.

In 45% of the situations PasT was selected asrimgeto the backshifted present
tense forms or to the non-backshifted past tensas@r the past tense forms which
were favoured over the usage of past perfect fqimsotal number of 38 subordinate
clauses). In 20 subordinate clauses the modal wertiee past tense were selected and
in 6 subordinate clauses the past perfect tense seéexted as referring to the
backshifted past or present perfect tense formghe@runchanged past perfect tense

forms.
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Table 28: Ratio of the present vs past tense forms in E5
(Ratio of the present vs past tense forms followihregpast or past perfect reporting
clause in SRS and CRS in total number of 83 subatdiclauses)
TOTAL NUMBER | PERCENTAGE

Past tense forms 64 77%

Present tense forms 19 23%

Table 29: Total number of SRS and CRS in E5
(SRS vs CRS in total number of 66 tokens)

NUMBER PERCENTAGE
Simple RS 54 82%
Composite RS 12 18%

The table shows that in 82% of all situationsubeb forms are included in SRS
(54 tokens). In 12 situations the verb forms actuided in CRS (both complex reported
speech and compound reported speéth).

%2 For illustration follow the situations attachedAppendix 1.
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3  Analyses of the Tokens

Tense shifting can be studied from different poiaf view. In this paper the
analyses focus only on the sentences that meebtiditions stated in Chapter 2.1. This
part of the paper is split into three subchapténsalysis of Reporters’ Tense Choice”,
“Analysis of Modal Verbs” and “Analysis of ReporgjrvVerbs”. All of the subchapters
are divided into five sections (according to thése@es again) and each of them deals
with a certain issue considering the tense chaicbechoice of reporting verbs.

In the first subchapter | focus on the usage eftémse forms according to the
principles introduced in Chapter 1.5 and invesagahether the backshifting that is not
applied is due to the factors that are providedth®y optional backshifting or other
factors that might emerge from the analysis.

The second subchapter is devoted to modals velbsving the reporting clause
in the past (or past perfect) tense and attempshidav how difficult the issue of tense
choice gets when analyzing the reference of moeiddsvincluded in reported speech.

As noted before, the third subchapter is devotedhe analysis of reporting
verbs. In Chapter 2.1 | touch on problems that amggewhile creating the corpus and
state which situations were either excluded orudetl in the overall analysis. The
analysis of the reporting verbs is presented itetalwvhich show the frequency of the
usage of reporting verbs in the total number ofetsk It also considers the
subordinators opening the subordinate clausesvi® gisummary of their occurrence.
The conclusion of this subchapter should state ldrett confirms or contradicts the

views on the theory of reporting verbs presentedhapter 1.3.

3.1 Analysis of Reporters’ Tense Choice

Regarding the analysis of tense choice in repapegch, | am interested only in
such reported speech in which the reporter hasteeleither the auxiliary verb (AUX)
will followed by bare infinitive (INF) or the presen#gent perfect tense form, and
modal verb in the present tense fdttis we would expect, the auxiliawyill (+ INF)
would becomewould (+ bare INF) in the subordinate clause followilng treporting
clause in the past (or past perfect) tense, theepteense would become the past tense
and the present perfect tense would become thepeafsct tense in the subordinate

clause following the reporting clause in the past gast perfect) tense in order to

% The tokens including the tense forms in which ¢estsifting is not applied are listed in Appendix 2.
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express backshifting. As for modal verbs, we wangect to find modals in their past
tense form in the subordinate clause(s) followimgrieporting clause in the past (or past
perfect) tense, e.gould andmight of the present modatsan andmay. The numerical
summaries in Chapter 2.2 explicitly present theuo@mce of such “uncommon”
situations and | consider them as the most evidemtiaterial of not applying the

sequence of tenses rule in reported spé&ch.

Figure 2: Default situation of the original statement in firesent tense when being

reported

reporting clause in the past (or past perfe¢tyt subordinate clause includitige past tens
tense verb form

Situations (selected for the purpose of the arglys which tense shifting is not

realized may have the following forms:

Figure 3: Reported speech in which the tense shifting isealized

+ subordinate clause including the auxiliany
verbwill followed by bare infinitive
+ subordinate clause includitige present
) tenseverb form
+subordinate clause includitige present
perfect tenseverb form
+ modal verbs ithe present tens

—+

reporting clause in the past (or past perfec
tense

As far as | am concerned with the analysis obregss’ tense choice, first, 1 will
present the “uncommon” situations in a table widohsider the occurrence of the NBS
verb forms and the types of the tense forms widaoh section (future, present simple
or continuous, present perfect simple or continupussent modal verbs). | will follow
with a table that shows the principles of tensei@happlied in the tokens which are
most often discussed in grammar books and statdrélg@ency of their application

within each section. The principles introduced ma@ter 1.5 are following:

> Principle 1 (P1): PRINCIPLE OF CURRENT VALIDITY
> Principle 2 (P2): PROPOSITION IS CONSIDERED TO BE TRUE

® The term “uncommon” refers to the situations irickhwe would expect the verbal forms to be shifted
one tense back.
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> Principle 3 (P3): PROPOSITION IS GENERAL TRUTH /
UNIVERSAL RULE %
> Principle 4 (P4):  REPORTER REPEATS WHAT WAS JUST SAID

As mentioned before, all of these principles favihigr uage of no-backshifted
tense forms over the backshifted ones (for illugtraof the situations see Figu3). |
use only the first two principles to state rep@taeasons for their tense choice
subordinate clauses following the reporting clausthe past (or past perfect) ter
because they are the only principles which | carsigs applied in the tokens (s
Appendix 2). As the decisive factor | used the eghaind intuitior

1) OPEN GOVERNMENT
There are 21 nc-backshifted verb forms in thest episode (within 21 token:
included in the subordinate clauses following teporting clause in the past (or p

perfect) tense. The following table shows the ommnwee of the verb forr

Table 30:NBS verb forms wrt the type of tense forms in [
(NBS verb forms following the reporting clause e tpast or past perfect tense in t

number of 21)

NUMBER OF
TENSE FORM VERB EORMS
Future AUX will -
simple 17
PreT :
continuous 1
simple 1
PreP :
continuous -
MOD + present INF / 2
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 21
CLAUSES

% As for expressingjeneral trut or uriversal rule in reported speech, the principlegenfse shifting
discussed in literature are mentioned in Chapter Regarding the analysis, | consider the geneuéth
and universal rule as situations that are genesallid, real or measurable. Tle are no situations in
reported speech complements included in the conpeentences which | would consider as a ger
truth or a universal rule. For illustration follaéve example:

< Water boils at 100 degre!

Floods are dangerous.

Rain is fallingfrom the cloud:

Good time passes quick

*,

R/
0.0

X3

%

X3

%
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The table shows that there are 17 verb formsarmptiesent simple tense and one
verb forms in the present continuous tense whicteievoured over the usage of past
tense forms. In one of the situations the repmstdected the simple present perfect
tense instead of the usage of the simple pastqiadase. As for modals, two modal
verbs followed by the present infinitive were uskdshould be mentioned that one of
the modal verbsngus) is expressing the epistemic modality and it caram@ange into
had toin reported speech (see example [119]), and thera$ not taken into account
for the purpose of the analysis of tense choiceraitg to the presented principl®s.

No forms of the AUXwill were found in this episode.

[119] | decided that shenustbe a bit tens@Lynn and Jay 1989, 12).

Table 31:Principles applied in E1
(Principles applied in E1 wrt number of subordineleises)

NUMBER OF
PRINCIPLE SUBORDINATE
CLAUSES
P1 11
P2 9

HYPOTHESIS 1 — principles involved in E1: P1, P2

P1 As to the principle of current validity, | considthe reporters’ tense choice
in 11 situations as still relevant to the time epaorting. To support my views, | give
examples in which the reporter emphasizes thetgtuas still existing:

[120] | patiently explained to her that, as my politiGdvisor, |dependon Frank
more than anyonf@_ynn and Jay 1989, 12).
[121] Today I found that wkavea problem with Frank Weisél8).

® Huddleston and Pullum (2005, 54) state that thisteqic modality “expresses meanings relating
primarily to what is necessary or possible giveraivtve know (or believe)”. All modal verbs with
epistemic modality will be excluded from the an@&yaf tense choice.
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P2 Regarding the proposition as being consideredbegotrue, | found 9
situations in which the reporters has selectedNB& tense forms to express their
attitude to the content as being true — the repodrdorse the “original” statement. For

illustration see the examples:

[122] Sir Humphrey remarked that peogiave funny ideas about the Civil Service
(16).

[123] At first | opposed this, but he argued — quite ¢ocngly, | thought — that Open
Governmentemandsthat we should inform our colleagues in governmesnt

well as our friends in Fleet Stregt4).

The following table presents the occurrence of Heebs included in the
subordinate clauses following the reporting clauséhe past (or past perfect) tense
which did not change their form in the reportedegieand distinguishes the verbs as:

stative, dynamic, modal.

Table 32: Occurrence of verbs wrt their type in%€1
(Verbs included in the subordinate clauses follgutime reporting clause in the past or
past perfect tense which did not change their florthe reported speech in total

number of 21%

TYPE OF VERB(S) VERB(S) OCCURRENCE

dependmean make 1
STATIVE be 7
have 1
have 4

DYNAMIC _
call, give purchasedemand 1
must 1

MODAL

can 1

" The list of the verbs forms is compiled accordinghe occurrence in the corpus of sentences. The
same rule is applied to the rest of the tablesahesection.

% The tense forms of verbs stay unchanged in therteg speech. The same rule is applied to theofest
the tables in each section.
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The following examples illustrate the usage ofigéadind dynamic verbs in E1:

[124] Sir Humphrey remarked that peogiave funny ideasabout the Civil Service
(Lynn and Jay, 16).
[STATIVE]

[125] | asked young Bernard what heakesof our new ministe21).
[STATIVE]

[126] Arnold pointed out, with a great clarity, that Ope@overnmentis a
contradiction in termg21).
[STATIVE]

[127] Bernard then told me that théyavetwo types of chaim stock, to go with two
kinds of Minister(15).
[DYNAMIC]

[128] | explained that ware calling the White Paper Open Government because you
always dispose of the difficult bit in tit{21).
[DYNAMIC]
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The table below presents the verbs included irsti®rdinate clauses following
the reporting clause in the past or past perfetedwithin the second column) together

with reporting verbs opening the subordinate clause

Table 33: Verbs wrt preceding reporting verb(s) in°&1

TYPE OF VERB(S) VERB(S) REPORTING VERB(S)
depend explain
mean suggest
make ask
STATIVE remind be struckdecide,
be notice explain conclude
point out
have tell
have remarkpoint out find, explain
call explain
DYNAMIC give remark
purchase admit
demand argue
MODAL must decide
can assure

% The list of the reporting verbs is compiled ac@ogdo the occurrence in the corpus of sentenchs. T
same rule is applied to the rest of the tableaahesection.
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2) THE OFFICIAL VISIT

There are 8 verb forms included in the second dpigwithin 8 tokens) whic
express the nohackshifted tense forms following the reportingusia in the past (c
past perfect) tense.

Table 34:NBS verb forms wrt their type of tense forms in

(NBS verb forms following the reporting clause e tpast or past perfect tense in t
number of 8)

NUMBER OF
TENSE FORM VERB FORMS
Future AUX will -
simple 7
PreT :
continuous -
simple -
PreP :
continuous -
MOD + present INF / 40 1
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 3
CLAUSES

There are 7 tense forms in which the shift of terrsée is not applied. All of th
verb forms are in the present simple tense (we avedpect the reporter to select
past tense forms)lhe only modal verb which does not change its fonmgeportec
speech complement included in E2 is again the must This time it is included in th
analysis of tense choice according to the presegmiediples because of expressing
deontic modality and we would expect it to becchad toin reported speech (e

example [129]Y° No forms of the AUXwill were found in this episoc

[129] | said that wanust make sure that the official visit was still on, @wmhat way
(41-42).

0 As for deontic modality, Huddleston and Pullum (8064) say that itexpresses meanings relati
primarily to what's required or permitte
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Table 35:Principles applied in E2
(Principles applied in E2 wrt number of subordineleises)

NUMBER OF
PRINCIPLE SUBORDINATE
CLAUSES
P1 6
P2 2

HYPOTHESIS 2 — principles involved in E2: P1, P2

There are 6 situations which | consider as refgrto the PT* As for the P2, |

consider two situations in which the reporter pieftne choice of deictic verb form
because of his attitude to the content which isscared as being true at the time of
reporting (see example [130] and [131]). No othangiples were applied in E2.

[130] | began to see why ks high-flyer(Lynn and Jay, 39).
[131] | explained that thiss diplomacy(54).

Table 36: Occurrence of verbs wrt their type in E2

(Verbs included in the subordinate clauses follgutime reporting clause in the past or

past perfect tense which did not change their florthe reported speech in total

number of 8)

TYPE OF VERB(S) VERB(S) OCCURRENCE

be 4

STATIVE
know 1
write 1

DYNAMIC
have 1
MODAL must 1

" The discussed situations are to be found in Appehd
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Table 37: Verbs wrt preceding reporting verb(s) in
(The verbs included in the subordinate clausesviotig the reporting clause in the p

or past perfect tengegether with reporting verbs opening the suboteictause:

TYPE OF VERB(S) VERB(S) REPORTING VERB(S)
be asksay, explain
STATIVE
know heal
write realise
DYNAMIC have remembe
demand argue
MODAL must sa)

3) THE ECONOMY DRIVE

There are 4 ve forms included in the third episode (within 4 tokgnvhich
express the nohackshifted tense forms following the reportingusia in the past (c

past perfect) tense.

Table 38:NBS verb forms wrt their type of tense forms ir
(NBS verb forms following the reporting clause e fpast or past perfect tense in t

number of 4)

NUMBER OF
TENSE FORM VERB FORMS
Future AUX will -
simple 4
PreT :
continuous -
simple -
PreP :
continuous -
MOD + present INF / 4 -
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 4
CLAUSES

The table above shows that there are only 4 tesrsesfthat are not applying tl
shift of tenses rule. All of the verb forms aretie present simple tense. Other N

tense forms were not fout
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Table 39:Principles applied in E3
(Principles applied in E3 wrt number of subordineleises)

NUMBER OF
PRINCIPLE SUBORDINATE
CLAUSES
P1 2
P2 2

HYPOTHESIS 3 — principles involved in E3: P1, P2

There are two situations which | consider as refgrto the P1. As for the P2, |
found two situations in which the reporter prefers choice of deictic verb form as the

proposition is considered as being tfée.

Table 40: Occurrence of verbs wrt their type in E3
(Verbs included in the subordinate clauses follgputime reporting clause in the past or
past perfect tense which did not change their florthe reported speech in total

number of 4)

TYPE OF VERB(S) VERB(S) OCCURRENCE
be 1
STATIVE know 1
sound 1
DYNAMIC sell 1

"2 For illustration follow the situations attachedAppendix 2.
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Table 41: Verbs wrt preceding reporting verb(s) in
(The verbs included in the subordinate clausesviotig the reporting clause in the p

or past perfect tense together with reporting vegening the subordinate claus

TYPE OF VERB(S) VERB(S) REPORTING VERB
be inform
STATIVE know point ou
sound remark
DYNAMIC sell wonde

4) BIG BROTHER

There are 15 verb forms included in the fourth egés(within 12 tokens) whic
express the nohackshifted tense forms following tlreporting clause in the past |
past perfect) tense.

Table 42:NBS verb forms wrt their type of tense forms ir
(NBS verb forms following the reporting clause e tpast or past perfect tense in t
number of 15)

NUMBER OF
TENSE FORM VERB FORM¢S
Future AUX will -
simple 9
PreT :
continuous 2
simple 1
PreP :
continuous -
MOD + present INF / 3
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 15
CLAUSES

The table shows that there are 9 verb forms irptesent simple tense and t
verb forms in the present continuous tense usadadf past tense forms. In only ¢
situation the reporter selected the present petdeste instead of the past perfeense.
As for modals, three modal verbs followed by thespnt infinitive were used. It shot

be mentioned that one of the three modals is thdamwerb might expressing its
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epistemic modality, and thus has no other form toatld have been backshifted into

the past (for illustration see example [132]). Tiwiation is not considered in the

analysis of tense choice according to the presentiediples. No forms of the AUX

will were found in this episode.

[132] Annie suggested, as we weren’t going to Paris aflemvemight at least go for

a quite little candlelit dinner on the cornéss).

Table 43:Principles applied in E4
(Principles applied in E4 wrt number of subordineises)

NUMBER OF
PRINCIPLE SUBORDINATE
CLAUSES
P1 12
P2 2

HYPOTHESIS 4 — principles involved in E4: P1, P2

There are 14 situations which | consider as refgro the P1. By the choice of

present tense verb form the reporter highlightditeations as still relevant at the time

of reporting. As for the P2, | found two situatioims which the reporter prefers the

choice of deictic verb form as the proposition émsidered as being tri&No other

principles were applied in E4.

3 For illustration follow the situations attachedAppendix 2.
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Table 44: Occurrence of verbs wrt their type in E4
(Verbs included in the subordinate clauses follgntime reporting clause in the past or
past perfect tense which did not change their florthe reported speech in total

number of 15)

TYPE OF VERB(S) VERB(S) OCCURRENCE

be 7

STATIVE
want 1

arrange take
DYNAMIC _ 1
enjoy, try
might 1
MODAL

can 2

Table 45: Verbs wrt preceding reporting verb(s) in E4
(The verbs included in the subordinate clausesvioiig the reporting clause in the past

or past perfect tense together with reporting vegening the subordinate clauses)

TYPE OF VERB(S) VERB(S) REPORTING VERB(S)
b remind say, explain
e
STATIVE tell (4x)
want say
arrange remind
take explain
DYNAMIC
enjoy tell
try tell
might suggest
MODAL J g.g
can explain(2x)
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5) THE WRITING ON THE WALL

There are 19 verb forms included in the fifth edes@within 14 tokens) whic
express the nohackshiftedtense forms following the reporting clause in tlaestp(or

past perfect) tense.

Table 46:NBS verb forms wrt their type of tense forms ir
(NBS verb forms following the reporting clause e tpast or past perfect tense in t

number of 19)

NUMBER OF
TENSE FORM VERB EORMS
Future AUX will 1
simple 10
PreT :
continuous
simple 4
PreP :
continuous -
MOD + present INF / 2
TOTAL NUMBER OF SUBORDINATE 19
CLAUSES

The table shows thihere is one form of the AUMill found in this episod
There are also 10 verb forms in the present sirtgriee and two verb forms in t
present continuous tense favoured over the usagasbtense forms. One of the pres
tense forms has the structus + to be+ adynamic verb which expresses the fut
reference and there is one of the present cont;wfmun that was used for the futt
reference as well (botihcluded in senteni [133]). In four of the situations the repor
selected the present perfect tense over the pestpeAs for modals, two modal ver

followed by the present infinitive were ust

[133] | explained that it is because the repis to be publishedhat | am submitting
the evidencélll)
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Table 47:Principles applied in E5
(Principles applied in E5 wrt number of subordineleises)

NUMBER OF
PRINCIPLE SUBORDINATE
CLAUSES
P1 13
P2 6

HYPOTHESIS 5 — principles involved in E5: P1, P2

There are 13 situations which | consider as refgrio the P1. By the choice of
NBS present tense verb form the reporter highlightsituations as still relevant at the
time of reporting. As for the P2, | found 6 sitwais in which the reporter prefers the
choice of deictic verb form as the proposition &nlg considered as being true. No
other principles were applied in Eb.

Table 48: Occurrence of verbs wrt their type in E5
(Verbs included in the subordinate clauses follgutime reporting clause in the past or
past perfect tense which did not change their florthe reported speech in total

number of 19)

TYPE OF VERB(S) VERB(S) OCCURRENCE
STATIVE be °
realise want 1

presentdo, redraft,

DYNAMIC submit sully, be sure !
achieve 2
MODAL can 2
AUXILIARY will 1

" For illustration follow the situations attachedAppendix 2.
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Table 49: Verbs wrt preceding reporting verb(s) in ES
(The verbs included in the subordinate clausesviotig the reporting clause in the past

or past perfect tense together with reporting vegening the subordinate clauses)

TYPE OF VERB(S) VERB(S) REPORTING VERB(S)
b tell, remind point out
e
explain(2x),remark
STATIVE :
realise ask
want tell
present realise
do insist
redraft tell
submit explain
DYNAMIC
sully explain
be sure say
achieve askadmit
can reckonask
AUXILIARY will realise
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3.2 Analysis of Modal Verbs

There isa considerable number of modal verbs (MOD) in tlmepas of
sentences which are analyzed in this che’ The analysis is devoted to modal ve
which are followed by the present or past infireteand modal verbs which stay on tr
own. They are distouted into three categori— MOD + the present tense forms, M(
+ the past tense forms and MOL#®.

The number of the modal verbs in the present ténggven in PreT MOL
section. These modal verbs remain in the same fenseas they were before ting
the utterance into the reported speech (for exaican mayor mighi), and thus they
are nonbackshifted. For the purpose of the analysis ltesa “present” modal

The section of PasT MOD include the modal verbaluth the tense form we
shifted one tense baclBS) in the reported speech or such modal verbs trehat
backshifted and their past form is used in the meplospeechNBS). As stated by
Alexander (2002, 290), “the ‘past’ modals [...] arechanged when reported”. F
differently, hey are not backshifted and the tense shiftingrtwdsbeen realized. F
such modal verbs | will use Alexander’s (2002, 2@0in “past” modals

As far as we do not have the original statements, mot easy to distribute tl
tense forms into the pinent column, and thus | use the Czech tli, pane ministe
1 of the English versiolThe Complete Yes Ministérhe Diariesof a Cabinet Ministe
by Right Hon. James Hacker | translated by Jan Klima (published in 2011) as
main support for distbution. | take the translator’'s interpretation agdegisive factor
Not only the translation serves as a great helpnwhstinguishing the verb forms b
also the context does. It gives you knowledge thaakvhich we can decid

The following figurepresents a sample table that is used for the perpé
analyzing the modal verbs included in the firstefigpisodes oThe Complete Yes
Minister. The Diariesof a Cabinet Minister by Right Hon. James Hacker.”® By the

following examples | will explainhe process of distribution:

"5 The list of sentences including modal verbs toget¥ith translation is included in Appendix
"® For the sake of economyuse the termYes Ministet which refers for the whole titl

84



Figure 4: Table used for the purpose of the analysis of meeldis in the first five
episodes o¥es Minister
(Modal verbs included in the subordinate nominalsks following the reporting clau

in the past or past perfect tense)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitiv:
MOD + past infinitive
MOD + @
NUMBER OF MODAL VERBS
. SITUATIONS THAT ARE AMBIGUOUS AND THE DISTRIBUTION IS

BASED ON CONTEXT:

[134] | conceded the point, but remarked that after gdiagk to Cabinet wcould
thengo ahead(Lynn and Jay 1989, 9

[backshifted “present” modal vecan+ present infinitive]

CONTEXT : Sir Humphrey took this opportunity to explain to that wecan go
ahead, if the Cabinet agrees, and take the mattehéoMinisterial Committee, and th
we can goahead to the Official Committee Cabinet. After tldtcourse, it's all plair
sailing — straight to the Cabinet Committee! And then backCabinet itself.
interrupted to point out that we'd started with Qadti. ‘Only the policy, Minister
explained Sir Humphrey. ‘At this juncture Cabinell Wwave to consider the specil
proposals’(90).”

"When ambiguouthe Czech translation may help in distribution. Trech translation got

Sir Humphrey mi vysHlil, Ze na tombudeme moctza’it pracovat, musi 8§m souhlasit kabinet
postoupit tuto zalezitost mezirezortni ministerst#nisi. Pakbudeme mocimenovat oficialni komisi,
jakmile to projedna, uz toge jako po dratkacl- piimo do vladniho vyboru! A pak zpatky do kabin
Pierusil jsem ho, abych upozornil, Z kabinetu jsme fece zdali. ,To jsem projednaval pouze tt
zamer, pane ministe,” vyswtlil Humphrey. ,V této chvili uz kabinet bude muggbjednat konkrétr
opateni,” To jsem uznal, ale dodal jsem, ze az po ¢ se to vrati do vladybudeme moctcelou
zalezitost kon#né uzavit (Lynn and Jay 2011, 2.
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The modal verbs in PasT form will be presentethantable within the section
they belong to. The process of distribution is présd by the following figure:

Figure 5: Distribution of PasT modal verbs followed by thegent infinitive — based
on context

(The distribution is based on context)

PasT MOD
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitive - 1 -
NUMBER OF MODAL VERBS - 1 -

[135] | explained to her that ¢ouldn’t because | was waiting for the céllynn and
Jay 1989, 11).
[backshifted “present” modal vedan|

CONTEXT : Annie kept me supplied with constant cups of cadfeenorning, and
when | returned to the armchair next to the phofterdunch she asked me to help do
the Brussels sprouts for dinner if | didn’t haveytdmng else to d¢11).

[136] He said hecould (22).
[backshifted “present” modal vedan|

[137] | replied that Icould, too(22).

[backshifted “present” modal vedan|

CONTEXT : | asked Bernard if heould keepa secre{(22).

In the Klima’s translation the MOD + present iiitive in | asked Bernard if he
could keepa secretexpresses is the backshifted formcah and we are able to state
that the modal verbs in [136] and [137] are alse blackshifted forms of “present”
modal verbcan In situations in which the modal verb is not do¥ed by a verb, the
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context is almost always necessary. Tfollowing figure shows the distribution
modal verbs which are not followed by a v

Figure 6: Distribution of PasT modal verbs which are notdeléd by a verl based
on context

(The distribution is based on context)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + @ - 3 -
NUMBER OF MODAL VERBS¢ - 3 -
. SITUATIONS THAT ARE AMBIGUOUS AND THE DISTRIBUTION IS

BASED ONKLIMA'S INTERPRETATION:

[138] | asked Bernard if hcould keepa secre{Lynn and Jay 1989, 2.

[backshifted'present” modal verlcan+ present infinitive]

TRANSLATION: Zeptal jsem se Bernarda, jesdokaze zachovaajemstv (Lynn and
Jay 2011, 25).

[139] | asked if Icould join him, and he was only too pleasggnn and Jay 198¢
92).

[backshifted “present” mod verbcan+ present infinitive]

TRANSLATION: Zeptal jsem se, jestli si kmumiizu pifisednout a on gikyvl, Ze mt
bude patSenim(Lynn and Jay 2011, 10!

[140] And I pointed out that as Charlie was only heredarouple of days Fcouldn’t

domuch harm anywa(Lynn and Jay 1989, 45).

[backshifted “present” modal vecan+ present infinitive]
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TRANSLATION: Pak jsem zéraznil, Ze Charlie sem stejrprijel jenom na par dni,
takzenemize nad@lat moc SkodyLynn and Jay 2011, 53).

The distribution of PasT modal verbs is presebtethe following figure:
Figure 7: Distribution of PasT modal verbs followed by thes®nt infinitive — based

on translation

(The distribution is based on translation)

PasT MOD
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitive - 3 -
NUMBER OF MODAL VERBS - 3 -
. SITUATIONS THAT ARE NOT AMBIGUOUS:

[141] On the other hand, Martin remindede (when he phoned to congratulate me)
that the DAA is a political graveyard, a bit likeet Home Office, and the PM

may have over-promoteahe — a vengeful moyeynn and Jay 1989, 13).

The situation is not ambiguous since the preserfeptive form was used in the
reported speech, and thus the situation is coresides back-shifted. Next figure shows

the distribution of such situations:

Figure 8: Distribution of PreT modal verbs followed by thespafinitive

(The verb form makes the distribution clear)

PasT MOD
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + past infinitive - 1 -
NUMBER OF MODAL VERBS - 1 -

88



[142] | decided that shemustbe a bit tensél2).

Alexander (2002, 292) explains that the “presemiidal verbmust remain

unchanged when indicating deduction or possibifity.

[143] He suggested (a trifle impertinently, | thoughtpatth should takeit up in
Cabinet(Lynn and Jay 1989, 23)

As noted in Chapter 2, Alexander (2002, 239) stétat after verbs referring to
proposals, requests, suggestions or orders (suchpregose or suggest the
“(that)...should construction can be used, and thus modal gbduldstays unchanged
in reported speech. As for past reported suggesttbe past tense or subjunctive can be
used instead of the thal)...should construction (239J° The distribution of PasT
modal verbs followed by the present infinitive (hich the verb form that was used

makes the distribution clear) is presented by tlewing figure:

Figure 9: Distribution of PreT modal verbs followed by theegent infinitive
(The verb form makes the distribution clear)

PasT MOD
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitive 1 - 1
NUMBER OF MODAL VERBS 1 - 1

8 Alexander (2002, 292) adds that when we refer ¢éopistmust‘remain unchanged in indirect speech
when it is used to indicate inescapable obligatidvust when indicating “future necessity” can also
remain unchanged or is replacedviguld have tq292).

" Regarding the subjunctive, it was stated in Chaptihat they are not taken into considerationtfier
purpose of the analysis.
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So far, | have presented some of the situationsiwhiind as suitable exampl
for the illustrationof the distribution of modal verbs included in théordinate clause
that are included in the corpus of the sentencesv,N will focus on the analys of
modal verbs itself. The following tables are ordeaecording to the episodes and e

table shows the number and distribution of the rheeidbs within each episoc

Table 50: Modal verbs included in the subordinate clawvrt to their tense forms i
El
(Modal verbs included in the subordinate nominalsks following the reporting clau

in the past or past perfect tense)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitiv: 2 8 2
MOD + past infinitive - 2 -
MOD + @ - 4 -
NUMBER OF MODAL VERBS 2 14 2

Table 51:Modal verbs included in the subordinate clausegovtieir tense forms i
E2
(Modal verbs included in the subordinate nominalsks following the reporting clau

in the past or past perfect tense)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitiv: 1 17 2
MOD + past infinitive - - -
MOD + @ - - -
NUMBER OF MODAL VERBS 1 17 2

90



Table 52:Modal verbs included in the subordiniclauses wrt to their tense forms
E3
(Modal verbs included in the subordinate nominalsks following the reporting clau

in the past or past perfect tense)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitiv: - 15 3
MOD + past infinitive - - -
MOD + @ - 1 -
NUMBER OF MODAL VERBS - 16 3

Table 53: Modal verbs included in the subordinate clausegavitieir tense forms i
E4
(Modal verbs included in the subordinate nominalsks following tr reporting clause

in the past or past perfect tense)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitiv: 3 9 5
MOD + past infinitive - - -
MOD + @ - 2 -
NUMBER OF MODAL VERBS 3 11 5
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Table 54:Modal verbsincluded in the subordinate clauses wrt to theiséeforms ir
E5
(Modal verbs included in the subordinate nominalsks following the reporting clau

in the past or past perfect tense)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitiv: 2 14 5
MOD + past infinitive - 1 -
MOD + @ - - -
NUMBER OF MODAL VERBS 2 15 5

3.3 Analysis of Reporting Verbs

As for the analysis of reporting verbs includedhe first five episodes (The
Complete Yes Ministel.he Diariesof a Cabinet Minister by Right Hon. James Hac
MP, | counted all of the reporting verbs includedtie tokens that were use for 1
purpose of the two previous analy®® The reporting verbs fulfil the conditions sta
in Chapter 2, such as having past or past perfect tense forms. They may hav
noninite verb form but the forms correspond to thestpgenses of their governir
verbs. It should be remembered that as for the @R$Spossible to have more than ¢
reporting verb included in éentence. Next, | distributed them in tables whitksirate
the frequency of the usage of reporting verbs ardtcurrence of reporting verbs w

respect to the preceding subordinator in each dpi

8 As explained in Chapr z, some of the reporting clauses may include cemajressions or verb
phrases instead of the reporting verbs which ansidered as “reporting verb
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1) OPEN GOVERNMENT

Table 55: The frequency of the usage of reporting verbs in E1
(80 reporting verbs included in total number oft@kens§*
REPORTING VERB(S) OCCURENCE PERCENTAGE

say 11 14%
ask 11 14%
explain 8 10%
tell 6 7,5%
know realise 5 6%
find, see 3 4%

remark assuredecide think,

0
point out mean 2 2 5%

notice admit insist conclude
reply, respongdsuggestargue 1 1%
understandagree grasp

the question wasnake surebe

)
struck become awarebe delighted 1 1%

8 The list of the reporting verbs is compiled ac@ogdo the occurrence in the corpus of sentenchs. T
same rule is applied to the rest of the tables.
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Table 56: Subordinators wrt the preceding verb(s) in E1

(Subordinators opening the reported clauses wiptbeeding reporting verb(s)
contained in both SRS and CRS in total number ae®orting verbs)

PRECEDING

SUBORDINATOR VERB(S) OCCURRENCE | PERCENTAGE
explain 8 10%
say 5 6%
realise 4 5%
see 3 4%
decide assuretell,
that suggestremark find, 2 2,5%
point out mean
remind notice think,
admit insist conclude 1 1%
reply, respondargue
agree
make suregbecome 0
aware be delighted 1 1%
say 5 6%
zero
find, tell, think 1 1%
how be struckask 1 1%
ask 4 5%
what know 3 4%
realise tell, grasp 1 1%
who know ask 2 2,5%
why ask 1 1%
tell, say 1 1%
whether
the question was 1 1%
if ask 3 4%
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2)

THE OFFICIAL VISIT

Table 57: The frequency of the usage of reporting verbs in E2

(79 reporting verbs included in total number oft@l&ens)

REPORTING VERBS OCCURENCE | PERCENTAGE

ask 15 19%
say 13 17%
think 9 11%
realise 7 9%
see 6 6%
tell, point out explain 4 5%
know 3 4%
agree announce 2 3%
remark check rememberwarn,

inform, reiterate forget 1 1%
be explainedmake surgbe 1 1%

surprised
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Table 58: Subordinators wrt the preceding verb(s) in E2

(Subordinators opening the reported clauses wiptbeeding reporting verb(s)
contained in both SRS and CRS in total number akep@rting verbs)

PRECEDING

SUBORDINATOR VERB(S) OCCURRENCE | PERCENTAGE
say 10 13%
explain point out 4 5%
think, realise 3 4%
| el :
remark check
rememberwarn, 1 1%
inform, reiterate
oo |
think 6 8%
zero say, realise 3 4%
know tell 1 1%
how ask 1 1%
ask 2 2,5%
which ask 1 1%
who know 1 1%
see 3 4%
why ask 2 2,5%
know 1 1%
if ask 9 11%
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3)

THE ECONOMY DRIVE

Table 59: The frequency of the usage of reporting verbs in E3

(64 reporting verbs included in total number oftékens)

REPORTING VERBS OCCURRENCE | PERCENTAGE

ask 9 14%
tell 9 14%
say 6 9%
remark realise see 3 5%
explain point out suggestknow

) : 2 3%
assumeinform, reveal feel think
check warn, hope claim, suspect

1 2%

hear, volunteerwonder learn
be incrediblebecome apparent 1 2%

become clearbe sure
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Table 60: Subordinators wrt the preceding verb(s) in E3

(Subordinators opening the reported clauses wiptbeeding reporting verb(s)
contained in both SRS and CRS in total number ae@érting verbs)

PRECEDING

SUBORDINATOR VERB(S) OCCURRENCE PERCENTAGE
tell 4 6%
realise remark 3 5%
explain say, point
out, see inform, 2 3%
reveal
that know suspectwarn,
assumechec_k 1 204
volunteer claim,
hope learn, feel
be incredible
become apparent 1 2%
become clear
tell 5 8%
say 4 6%
zero
suggestthink 2 3%
feel know assume 1 2%
how ask wonder see 1 2%
ask 2 3%
what hear 1 2%
be sure 1 2%
why ask 1 2%
if ask 5 8%
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4)

BIG BROTHER

Table 61: The frequency of the usage of reporting verbs in E4

(94 reporting verbs included in total number oftGRens)

REPORTING VERBS OCCURRENCE | PERCENTAGE

tell 20 21%
say 12 13%
ask 12 13%
think 8 8,5%
realise point out 5 5%
remind see 4 4%
know 3 3%
remark be surprisedexplain 2 2%
reply, suggestpersuadebe sure

demandadd merge guess 1 1%

advise hope work out wonder
enquire reveal matter
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Table 62: Subordinators wrt the preceding verb(s) in E4

(Subordinators opening the reported clauses wiptbeeding reporting verb(s)
contained in both SRS and CRS in total number aepérting verbs)

PRECEDING

SUBORDINATOR VERB(S) OCCURRENCE PERCENTAGE

tell 7 7%
say 6 6%
point out 5 5%
remind 4 4%

that realise 3 3%
be surprisedexplain 2 2%
seereply, persuade
remark know adql, 1 1%
merge guessadvise
reveal
tell 12 13%
say 6 6%
think 9 10%

zero
know realise 2 2%
suggestdemand 1 1%
remark hope

how ask, work out 1 1%
ask 5 5%

what see 3 3%
tell 1 1%
ask 2 2%

why
explain 1 1%

tt
whether be surgmatter 1 1%

wonder
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ask

4%

enquire

1%

5)

THE WRITING ON THE WALL

Table 63: The frequency of the usage of reporting verbs in E5

(71 reporting verbs included in total number oftékens)

REPORTING VERBS OCCURRENCE | PERCENTAGE
ask 8 11%
tell, say know 7 10%
explain think 4 6%
point out observe 3 4%
reveal realise remind
2 3%

inform, suggest
remark reckon insist admit,
enquire assurereply, imply,

. 1 1%
reiterate mean agree pretend
warn
be puzzledmake surgbe excited 1 1%

be improbablebe sure
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Table 64: Subordinators wrt the preceding verb(s) in E5

(Subordinators opening the reported clauses wiptbeeding reporting verb(s)

contained in both SRS and CRS in total number akepbrting verbs)

PRECEDING

SUBORDINATOR VERB(S) OCCURRENCE PERCENTAGE
say 4 6%
tell, explaml know 3 4%
observepoint out
reveal realise
remind inform, 2 3%
suggest
that think, |rr_1pI3_/, remar.k
reckon insist, admit
assurereply, 1 1%
reiterate, mean
agree pretend warn
be puzzled
be excited 1 1%
be improbable
tell 4 6%
say, think 3 4%
zero know 2 3%
explain 1 1%
make surgbe sure 1 1%
ask 2 3%
what
know 1 1%
whether know 1 1%
ask 6 8%
if
enquire 1 1%
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SUMMARY OF THE ANALYSIS OF REPORTING VERBS:

The following tables show the total number of mpg verbs included in the
first five episodes ofYes Ministertogether with the most frequent reporting verbs

present in the corpus of sentences.

Table 65: Number of reporting verbs included in the firstefigpisodes of es Minister

EPISODE NUMBER OF
REPORTING VERBS
El 80
E2 79
E3 64
E4 94
ES 71
TOTAL NUMBER 388

Table 66: The most frequent reporting verbs included in tret five episodes ofes
Minister

(The total number of reporting verbs is 388)

REPORTING VERBS OCCURRENCE | PERCENTAGE
ask 55 14%
say 49 13%
tell 46 12%
think 25 6%
realise 22 6%
explain, know 20 5%
point out 16 4%

In total, there are 388 reporting verbs includétiee in the SRS or the CRS
within the first five episodes ofes Minister The situations discussed in the episodes
are on the basis of everyday communication. Reggrthe theory of reporting verbs
presented in Chapter 1, it confirms the Carter BioCarthy’'s (2006, 806) and other

grammarians statements tisaty andtell (together withask are far the most frequent
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reporting verb in everyday spoken language. The&emstants are confirmed by the
numerical summary of the results in Table 66. Thapertions of the usage akk say
andtell in the corpus of sentences is 55 : 49 : 46 frotal toumber of 388. Other most
common reporting verbs found in the corpusthiek, realisg explain know andpoint
out.

As for the subordinators following the most frequesporting verbs, Hewings
(2005, 66) claims that the subordinatioatis often left out after reporting verbs such as
say andthink when reporting a statement. The numerical sumrshoyvs the usage of
the zero subordinator together wihyin 21 situations. In situations where it has not
been left out, the number is 27. In 1 sentenceffardnt subordinator following the
reporting verbsay was used to open a subordinate clause, namiedyher.Regarding
the reporting verkihink being followed by the zero subordinator, the numisel5.
Thinkfollowed by the subordinatéhatwas found only in 5 situations. In five situations
other subordinator following the reporting vehink was used. The ratio of the usage of
tell being followed by the zero subordinatortbat is 23 : 27. In five situations other
subordinator following the reporting vetbll was used. Reporting vedskis mainly
followed by the subordinataf (in 27 situations). In 15 situationsaskfollowed by the
subordinatomwhatand in 8 situations by the subordinatdry. The reporting verlaskis
never followed by the zero subordinator or the sdimatorthat That is never used

when reporting a question, and thus is not likelipé omitted.
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Conclusion

Regarding the analysis of the reporters’ tensdcehdahe paper considers the
situations in which tense shifting is not express®dch situations include the tense
forms which differ of that that we would expectrkustance, after a reporting clause in
the past or past perfect tense we would expeotahzform to be backshifted one tense
back. As for the analysis of the tense choicenly deals with the choice of the present,
the present perfect tense forms, present modabk\at) the future tense forms realized
by the auxiliarywill followed by bare infinitive. The paper is focused the factors
affecting the reporters’ tense choice in reporteeesh (see Chapter 3.1) according to
principles discussed in grammar books (see Chdpd@r | cannot avoid discussing the
topic more at length, and therefore the paper@stemplates the usage of modal verbs
in reported speech — separately, because of itglesity (see Chapter 3.2). The
translation of the sentences including modal venbseported speech are taken into
consideration as a great source of help (see App&)d

The analysis is based on the corpus of sentehaésvas compiled from the first
five episodes oThe Complete Yes Ministérhe Diaries of a Cabinet Minister by Right
Hon. James Hacker MRattached in Appendix £f. Together with the results of the
analysis, the hypotheses regarding the factorsentling the tense choice in reported
speech were formulated (hypothesis 1-5 in Chaptir & also pays attention to the
choice of reporting verbs and analyzes the occoereof them in the corpus of
sentences (see Chapter 3.3).

The theoretical background, such as occurrendcensie shifting, description of
reporting verbs, basic principles of reportingues®f various deixes in reported speech
together with the factors affecting the reportetsihse choice in reported speech
complements is discussed in Chapter 1. As for tlpus of sentences, it includes only
reported speech without, as Selucka (2011, 121 itathe “direct speech equivalents”,
since they are not expressed in the book titlengwaere else. The description of the
corpus is presented in Chapter 2. The corpus iesl@gntences in which the reported
speech complements are incorporated into the sufaednominal clauses following
the reporting clause in the past or past perferddeand may have the form of “simple

reported speech” (consisting of one subordinateinainclause) or “composite reported

82 For the sake of economy | use the teie$ Ministet which refers for the whole title.
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speech” (consisting of more than one subordinateimal clause). For illustration see

the following the examples:

[1] | asked him what suggestions he liaghn and Jay 1989, 116).
[2] | told him that he was the very man | wanted tq sea&t | wanted his advice,
and invited him to take a peid22).

The paper deals with 355 tokens in which more tbae verb form may be
present. There are 442 subordinate clauses folfpthia reporting clause in the past or
past perfect tense and each of the clauses inclugeserb form, thus the numerical
elaboration (see Chapter 2.2) considers 442 verinso The ratio of simple and
composite reported speech is 291 : 64.

As for the analysis of reporters’ tense choice, phper takes into account only
situations that are subject to optional backstgfamd the “shift of tenses rule” was not
applied (see example [3]). Verbs which follow te@arting clause in the past or past
perfect tense and, as said before, take the féimegoresent, the present perfect tense,
present modal verbs or the future tense formszeadlby the auxiliaryvill followed by

bare infinitive are used for the purpose of theymis of reporters’ tense choice.

[3] | explained to her that the Oppositianen’t really the oppositiofLynn and Jay
1989, 94).

The proportion of the present tense forms ang#s tense forms following the
reporting clause in the past or past perfect t&né& : 3732 The analysis of reporters’
tense choice states principles which are considaseleing involved in the corpus of
sentences that includes the present tense formasAfseendix 2) are: PRINCIPLE 1:
“principle of current validity”, PRINCIPLE 2: “pragsition is considered to be true”,
PRINCIPLE 3: “proposition is general truth / unisal rule” and PRINCIPLE 4:
“reporter repeats what was just said”. The ressttite that only the first and the second
principle were applied in the corpus of sentencethe ratio of 44 : 21 (see Chapter
3.1)% The following table shows the summary of the piples affecting the reporters’

tense choice applied in the first five episode¥ e$ Minister

8 The past verb forms include the past and pasegeténse together with the past modal verbs.
8 Two situations were excluded from the analysis@tsbeing subject to backshifting.
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Table 67: Summary of the principles affecting the report¢éesise choice E 1-5
(Principles applied in the first five episodesyas Ministey

EPISODE PRINCIPLE 1 | PRINCIPLE 2 OCCURRENCE
El 11 9 20
E2 6 2
E3 2 2 4
E4 12 2 14
ES 13 6 19
TOTAL NUMBER 44 21 65

There are 44 situations in which, as Hewings (200 explains, the reporter
selected the present tense (or present perfetitgireported clause as the situation “still
exists or is relevant” to the time of the repodediime of reporting. In 21 situations the
reporter favoured the usage of non-backshiftedetéosn over the backshifted one as
endorsing the propositions which could have beeadus the “direct speech
equivalent” and accepting it as being true at iflne tof reporting.

As for the occurrence of the present tense fothesanalysis attempts to state
which verbs are the most frequent ones as not sgimge tense shifting. The next table
presents a summary of the results of the analysiers included in the subordinate
clauses following the reporting clause in the magpast perfect tense which remained

in the present tense forms in the reported sp&ech.

8 The auxiliarywill is also included.
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Table 68: Occurrence of verbs wrt their type in E 1-5
(Verbs included in the subordinate clauses follgntime reporting clause in the past or
past perfect tense which remained in the presesetiorms in the reported speech in
total number of 67)
TYPE OF VERB(S) VERB(S) OCCURRENCE
be 24

depengdmean make have
STATIVE _ 1
sound realise know

want 2
have 5
achieve 2

call, give purchase

DYNAMIC demandwrite, arrange
take enjoy try, sell, 1
presentdo, redraft,

submit sully, be sure

can 7

MODAL must 2
might 1

AUXILIARY will 1

The table shows that the most frequent verb wHmés not change its form in
reported speech is the vdrb (in 36% of the situations). The second, most fezjne
is the modal verbcan (in 10% of the situations) which stay unchangedthe
subordinate nominal clauses following the reporittause in the past or past perfect

tense. In 7% of the situations, the vedvedoes not change its form in reported speech.
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To show the ambiguity of tense reference in thened speech complemer
there isan analysis regarding the modal verbs followingreéqmorting clause in the pe
or past perfect tense which shows the difficultyestimating the tense reference
reported speecfsee Chapter 3). As for the analysis, the translation of the CQegtle
Jiste, pane ministe 1of the English versioThe Complete Yes Minist The Diaries of
a Cabinet Minister by Right Hon. James Hacker translated by Jan Klima (publish
in 2011) is used as one of the decisive factore fggpendix 3). The othedecisive
factor is the context in which the situations aenb reported. The following tab
illustrates the distribution of modal verbs usedraported speech in the first fi
episodes of the analyzed te

Table 69: Modalverbs included in the subordinate clauses wrté@ tlense forms i
E 1-5
(Modal verbs included in the subordinate nominalsks following the reporting clau

in the past or past perfect tense)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitiv: 8 63 17
MOD + past infinitive - 3 -
MOD + @ - 7 -
NUMBER OF MODAL VERBS 8 73 17

The total number of modal verbs in the corpus oftesgces is 98 which a
included in 86 sentences. The proportion of situegti which are considered
backshifted and nobackshifted is 73 : 1

Regarding the analysis of reporting verbs introduo Chapter 3, there are tv
main analyses included. One, consideringverb forms included in the subordin:
clauses following the reporting clause in the magpast perfect ten which remained
in the present tense formalong with the reporting verbspening the subordina

clauses (verbs used for the purpose of the anaiys@hapter 3.1) and the secol
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considering the occurrence of all reporting vemduded in the corpus of sentences
(see Chapter 3.3).

Table 70: Occurrence of reporting verb(s) wrt the followweybs in E 1-5
(The verbs included in the subordinate clausesviotig the reporting clause in the past
or past perfect tense which remained in the prdsase forms in the reported speech)

REPORTING VERB | OCCURRENCE VERBS FOLLOWING
explain 12 dependbe(5x), have call, take,
can, submitsully
tell 10 be (6x), enjoy try, want redraft
ask 5 make, be, realise, achieve, ca
say 5 be (2x), must, want, be sure
point out 4 be (2x), have know
remark 4 have, give, sound, be
remind 3 be(2X), arrange
realise 3 write, present, wil(+ bare INF)
suggest 2 mean, might
decide 2 be, must
admit 2 purchase, achieve
argue 2 demand (2x)
notice 1 be
conclude 1 be
find 1 have
be struck 1 be
assure 1 can
insist 1 do
know 1 hear
remember 1 have
inform 1 be
reckon 1 can
wonder 1 sell
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Grammarians claim thasay, tell and ask are far more the most frequent
reporting verbs. In this case the statement carob&adicted. The numerical summary
of the analysis of reporting verbs followed by \&vihich remained in the present tense
forms in the reported speech shows the usage akpmting verkexplainas being the

most frequent one.

The following table shows the results from therallestudy of reporting verbs
included in the corpus of sentences. It is conakmigh the most frequent reporting

verbs included in the first five episodesY#s Minister.

Table 71: The most frequent reporting verbs included in tret five episodes ofes
Minister

(The total number of reporting verbs is 388)

REPORTING VERBS OCCURRENCE | PERCENTAGE
ask 55 14%
say 49 13%
tell 46 12%
think 25 6%
realise 22 6%
explain, know 20 5%
point out 16 4%

As noted above, the total number of reporting as0388. The proportion of
reporting verbs within the first five episodesYas Ministelis 80 : 79 : 64 : 94 : 71. The
results of the analysis show that in the corpusesftences most often questions are
being reported. The statement is supported by timencal summary of the usage of
the reporting vertaskwhich is used most often. In this case, the stat¢snabout the
reporting verbssay, tell and ask as being the most frequent reporting verbs can be

confirmed. For illustration see the numerical resil the table.

111



Appendix 1

OPEN GOVERNMENT:

1) Annie kept me supplied with constant cups of codleenorning, and when |
returned to the armchair next to the phone afterclushe asked me to help do the
Brussels sprouts for dinner if | didn’t have anyidpielse to dgLynn and Jay 1989,
11).

2) | explained to her that | couldntiecause | was waiting for the célll).

3) It was Frank Weisel, my special political advissaying that he was on his way
(11-12).

4) | patiently explained to her that, as my politieavisor, | depend on Frank more
than anyongl12).

5) | decided that she must be a bit te(E2).

6) So | asked her why she was lying face downwardgabe(12).

7) | explained to Annie that | simply didn’t dare leathe phonél2).

8) The question was whether the PM would be stronggimto ignore Jim Hacker or
whether, in the interests of party unity, the PMulddbe obliged to give him a good
job (13).

9) Itold Annie of these appointments, and she asked anyone had got Braii($3).

10) On the other hand, Martin reminded me (when he ptido congratulate me) that
the DAA is a political graveyard, a bit like the iHe Office, and the PM may have
over-promoted me — a vengeful m¢i8).

11) We found a memo from Sir Andrew Donnelly, permaSentetary to the Cabinet,
imploring Sir Arnold to make sure that Hacker diot get Agriculture as he was
too ‘genned up’ on i(13).

12) To my surprise he instantly knew who Frank Weise,vas we got out of the car,
though he pronounced his name ‘Weasel’, which adwafyriates Frank13).

13) Bernard assured me that Frank was being taken o&(&4).

14) Then | realised what he megii#).

15) Bernard said | was to call him Berna(4).

16) | was struck for the second time how well-inforrtted young man ig14).

17) 1 didn’t quite know what he meant by ttjad).

18) | decided to ask him who else was in the Departrfieht
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19) | couldn’t tell whether or not he was jokig)s).

20) | sat behind my desk and to my dismay | founddtdawivel chai(14).

21) Bernard immediately assured me that everythingpénaffice can be changed at my
command — furniture, décor, paintings, office roaf(15).

22) Bernard then told me that they have two types afrdn stock, to go with two
kinds of Ministel(15).

23) | decided that the time had come to be blunt anéltdhem what’'s whatl5).

24) | became aware that | was actually sitting behindlesk, but I'm sure that they
realised that | was not referring to mysgélb).

25) | explained that we had to start by getting ridpsfople who just make work for
each other(15).

26) Sir Humphrey was very helpful, and suggested thatdn redeploy them — which, |
suppose, is what | do meélb).

27) | asked Humphrey who had done all t(ii§).

28) | told him I was slightly surprisefl6).

29) Sir Humphrey remarked that people have funny iddasit the Civil Servicgl6).

30) I found to my surprise that there were numerousoagments in it already17).

31) | asked how this was possible, since they didréneknow who would win the
election(17).

32) | noticed that everything in the diary is in pensid presumably much of it can be
and will be change(l8).

33) I pointed out to Bernard that | have various otkcemmitment$18).

34) When | jibbed at his a bit, Sir Humphrey explainleat there are a lot of decisions
to take and announcements to pr¢i8).

35) I insisted that | would take all the decisions ardd all the relevant documents
(18).

36) Today | found that we have a problem with Frank3A/MiL8).

37) It's Tuesday today, and | realised that | hadn'¢sdim since | arrived at the DAA
last Saturday morningL8).

38) Bernard tried to tell him that he, Humphrey anddrevin private conference, but |
quickly sorted that outL8).

39) Sir Humphrey attempted to fudge the issue, sayihgd a whole Department to

advise me no\18).
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40) | then said, to make assurance doubly sure, tlexipkected Frank to have copies of
all the papers that are given to ().

41) But was unwilling to say whether it was about deéeor trade(20).

42) | concluded, correctly, that it is defence and gade. the new aerospace systems
contract(20).

43) | asked young Bernard what he makes of our newsten{R1).

44) Bernard said that he thought that we were in favaiuDpen Governmeli2l).

45) | explained that we are calling the White Paper ®ggovernment because you
always dispose of the difficult bit in titf21).

46) Arnold thought he was jokin@1).

47) Arnold pointed out, with a great clarity, that Op&overnment is a contradiction
in terms(21).

48) We explained that, in fact, they have a right togmorant(21).

49) | remarked that one does not just give people wihey want, if it's not good for
them(21).

50) Bernard asked me what | proposed to(2d).

51) | asked Bernard if he could keep a se¢22).

52) He said he coul@22).

53) I replied that | could, tog22).

54) | was delighted that civil servants were giving fatthe papers no22).

55) I still didn’t know what he was talking abo{22).

56) | still didn’t know what he was talking about, budo think he has a wonderful line
in invective — perhaps | should let him write tlrafdof my conference speech next
year(22).

57) He admitted that DAA has purchased this brandtierwhole of Whiteha(3).

58) He responded that it was beyond his power to doasd, that it could only be
cancelled by the Treasu(23).

59) He said it would be a major change of policy foe t@ivil Service to cancel
contracts freely entered in{@3).

60) He suggested (a trifle impertinently, | thoughtatth should take it up in Cabinet
(23).

61) | could see that this was out of the ques{i2B).

62) | said that indeed it was my express Wiz#).
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63) Bernard then said he would circulate the speechs@sn as it was written, for
clearance(24).

64) At first | opposed this, but he argued — quite @éocingly, | thought — that Open
Government demands that we should inform our cgllea in government as well
as our friends in Fleet Streg24).

65) My final word to Humphrey, as the meeting conclydeals to see that the speech
went straight to the preg24).

66) | realised that my speech, which had gone out éopiess, could not have been
timed wors€26).

67) | realised that this could be the end for (G&).

68) | asked Humphrey what was likely to hapg2n).

69) As | started down the corridor | thought | heard Bumphrey add: ‘Blessed be the
name of the Prime Ministe(27).

70) Sir Humphrey asked him what news there (283.

71) | explained that | gave express instructions fdoigo out at twelve nodi28).

72) | could see that there was only one possibilitiy(28).

73) He didn’t even seem to understand what | mé28it.

74) | didn’t exactly care for the word ‘suppress’, buhad to agree that that was
exactly what | did mea(R9).

75) At first | didn’t quite grasp what that meaf29).

76) But he then went on to say that the Department feléd to rescind the
interdepartmental clearance procedures, which méaat the supplementary stop-

order came into effect, which meant that it wasadlltight (29)!

THE OFFICIAL VISIT:

1) | asked Bernard what it mea(81).

2) | realised that Whitehall papers, though totalhcomprehensible to people who
speak ordinary English, are written in the everydagguage of Whitehall Man
(32).

3) Bernard was eager to tell me what | had to do fideo to lighten the load of my
correspondence@3).

4) But it was explained to me that there was an adhtnative problem because Her

Majesty is due to be up at Balmoral when the Pedidirrives(34).
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5) I'd always thought that State Visits were arrangedrs in advancé34).

6) | asked if the president of Buranda isn’t the Hed&tatg34)?

7) Sir Humphrey said that indeed he was, but alsdtbad of Governmeli84).

8) | said that, if he’s merely coming as Head of Gomeent, | didn't see why the
Queen had to greet hi(34).

9) Humphrey said that it was because she is the &tk Stat€34).

10) | said that I'd never heard of Buranda anyway, dndidn’'t know why we were
bothering with an official visit from this tin-pbttle African country(35).

11) They glanced nervously around to check that I'dbesn overhear(35).

12) But this morning | remembered that we have threelbgtions pending in three
marginal Scottish constituencies, as a result ef dieath of one member who was
so surprised that his constituents re-elected Immspite of his corruption and
dishonesty that he had a heart attack and died, @and result of the elevation of
the two members to the Lords on the formation®fiaw governmei(86).

13) But | could see that | had to think up a better s@a (for Civil Service
consumption, at last) or else this excellent plaould be blocked someho{87—
38).

14) So | asked Humphrey why the President of Burandaocmening to Britair(38).

15) | knew I'd got him in the rug8).

16) Bernard warned me that Humphrey’s next move, dvsrScottish business, would
be to set up an interdepartmental committee tostgate and repor(39).

17) 1 began to see why he’s a high-fl\{&e).

18) | decided to ask Bernard what Humphrey really hgdiast the ide439).

19) | remarked that Humphrey should be pleased by(88%

20) | asked Bernard if Humphrey had lots of medals éam39).

21) | thought Honours were always a big sed@9).

22) ‘Where to?’ | said, then felt rather foolish aselalised what he was talking about
(41).

23) Then | realised it was another of Bernard’'s dafggestions: what's the point of
scrambling a phone conversation about somethingsiast been on the television
(41)?

24) | thought he was jokin(#1).

25) | said that we must make sure that the officiait wiss still on, come what way
(41-42).
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26) | pointed out, rather wittily | thought, that we meenot considering him for
membership of the Athenaeum C(48).

27) | said that | didn’t give a stuff what he was I{).

28) Bernard listened, then told us that the new Presidd Buranda had announced
his intention to visit Britain next week, in linghvhis predecessor’'s arrangements
(43).

29) | asked Bernard if the cables had come through fikdumgoville(43).

30) | asked Bernard how many planes Burandan Airwayk(44).

31) Bernard gave me the day’s schedule and explainatl twvas booked on the night
sleeper from King’ Cross to Edinburgh because | taadote in a three-line whip at
the House tonight and would have to miss the lastg{44).

32) Then the commentator, in that special hushed BB€evased for any occasion
which Royalty is connected, announced reverentiaiéf we were about to catch
our first glimpse of President Selii@#4).

33) Bernard asked me if | were sui&t).

34) | sent Bernard for Sir Humphrey, who was delightechear that we now know
something about our official visit¢d4).

35) And | pointed out that as Charlie was only heredarouple of days he couldn’t do
much harm anywaf45).

36) As he had predicted, | said — as casually as | @euthat | might as well glance
through it(46).

37) | realised that | had very little choiqd6).

38) Bernard seemed to think that I'd done the right¢46).

39) Bernard informed me that he was offering me an adeaopy of President Selim’s
speech for tomorrow (today now — oh my God!) wihiath been sent around by the
Burandan Embassy7).

40) Bernard agreed that all of that rubbish was in g8peech, but insisted that | read
the important bits at once — bits he’d underlineded ink(47).

41) He then said he was distributing copies aroundtthim (47).

42) | thought he’d gone completely crackers — but hgaemed that Sir Humphrey and
the Foreign Secretary and the Perm. Sec. to theifarSec. and our press officer
and assorted other dignitaries were on the trgin).

43) He went on to say that he didn’t like to say thedhtold me so, but he’d had told
me sq(48).
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44) | asked him if he was trying to be fun(@s).

45) | reiterated that something had to be d¢48).

46) He knew who he wd449).

47) | asked Martin why Selim Mohammed would want toarsaich a speech he{49).

48) | thought that was a good id€49).

49) Whereupon he announced that he had brought alohdBichard from the press
office  (49).

50) | asked Humphrey if a statement was a good (d&x

51) | asked him which we should (#98).

52) Then | saw what he mea(0).

53) He clearly thought | was awaiting a respor{se).

54) | realised | had no choicl).

55) | had forgotten what beautiful English he sp@ke).

56) I told him we’d seen the advance cqp®).

57) He asked if we liked (62).

58) | asked him if, as old friends, | could speak figr{k2).

59) | tried to make him realised that the bit aboutaroalist oppression was slightly —
well, really, profoundly embarrassir(§2).

60) | asked him if he couldn’t just snip out the wholaink about the Scots and the
Irish (52).

61) He then told us that his little change of governmerBuranda had alarmed some
of the investors in their oil indust$2).

62) So | pointed out that fifty million was a lot of ney(52).

63) ‘Oh well, in that case...” began Charlie, and | coslele that he was about to end
the meeting52).

64) | got another note from Humphrey, which pointedtbat, if interest ran at ten per
cent on average, and if the loan was interest foreten years, he was in effect
asking for a free gift of fifty million pounds3).

65) He very reasonably (I thought) explained that itsvedl to our advantage, because
they would use the loan to buy oil rigs built oa @lyde(53).

66) Charlie feigned surprise at my making this conveosa but agreed that he would
make cut¢53).

67) “Your proposal, naturally,” | said hastily and theealised this was a trick question
(53).
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68) | turned to Humphrey, and said that | thought wald agree to thi¢53).

69) | couldn’t see why Humphrey was so steame(b8jp

70) Humphrey said we’d never get the money back, amdefiore he could not
recommend it to the Treasury and the Treasury wadder recommend it to
Cabinet(53-54).

71) | explained that this is diplomag¢$4).

72) He said it was corruptio(b4).

73) | thought he’d come to that conclusi(s%).

THE ECONOMY DRIVE:

1) When | got to the office Bernard offered me theepa@nd asked if I'd read i55).

2) |told him I'd read it(55).

3) Bernard told me that Frank had read it, and wantedee mé55).

4) Then Frank came in and asked me if I'd rea®b§-56).

5) Itold him I'd read it(56).

6) |told him I'd read it(56).

7) | wondered how many copies they sell every(8&y.

8) Bernard sniggered, till he saw that | was not andu&®).

9) Frank then informed me, as if | didn’t already kndhat this article is politically
very damaging, and that | had to make slimming ddvenCivil Service a priority
(56).

10) I told him | wanted facts, answegis7).

11) After Sir H. left Frank told me that there was aeBup going or{58).

12) | asked Bernard if this story were tr(&8).

13) Bernard said that he didn’t know, but if so, he \ddoe aghas(58).

14) Bernard said he'd find out through the grapevinedd arranged with Frank to do
some more ferretin(p8).

15) | remarked that | was aghagi8).

16) Woolleysaid he also was aghast, and that it was incredibide we knew nothing of
this (58).

17) Then | asked him why he was looking wor(ig9).

18) He revealed that he genuinely wanted the DAA te saaney59).

19) He volunteered information that Frank Weisel wasefing (60).
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20) The meeting didn’t actually end the way | thougiwould, but we do now have a
real programme of action, though not the one | ekg#(65).

21) | told Sir Humphrey that he would be pretty surpdsby it all, and that the new
facts seemed to be a frightening indictment of dwceatic sloppiness and self-
indulgencg65).

22) Sir Humphrey seemed very concerned and intrigued véas eager to learn where
there might be scope for dramatic econon(&ss.

23) Sir Humphrey said he happened to know about ChadMonse(65).

24) | asked him what he meai@s).

25) So | asked him what he did mg&b).

26) | pointed out that absolutely everyone knows thexists(65).

27) | remarked that it sounds like something you doatis(65).

28) It was all quite amicable, but | could see that e no intention of discussing
anything that was remotely to do with security wlkifank was preser§66).

29) Frank moved on, and suggested we sold 3 to 17 Beteln Stree(66).

30) | waited for him to complete his sentence, butrate/hile it became apparent that
he thought he had already done(66).

31) I realised at once that | was on a very sticky wi¢g7).

32) Here, | felt | was on rock-solid grour{@8).

33) My heart sank again, but | waited to hear what @s{69).

34) He broke off, and waited to see how | read&®).

35) It became clear that Humphrey's scheme was thartkel should set a personal
examplg69).

36) He pointed out that there would be lots of gredilmity in it (69).

37) He suggested the sort of newspaper headlines we’'delting: THE MINISTER
SHOWS THE WAY, OR SLIMLINE GOVERNMENT, HACKER &XFMPLE
(69).

38) | explained that it was an economy drive and thatak setting an example of no
frills, no luxuries and no privileggg0).

39) | explained that this move would give me much grgadwer in the en@70).

40) | suspected, green though | still was, that Sir iHbrey Appleby had created a
potentially disastrous situatiofr1).

41) | told Watson that nobody could see the Ministahaut an appointment, and left
the Private office to go to the Whip’s Offigd—72).
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42) Watson overheard, realised that Hacker was freghat moment, and walked
straight into his offic€72).

43) And no one warned the Minister that he was meéfifagson instead of Brough
(72).

44) A man walked into my office and naturally | assumedavas Brougi(72).

45) Naturally, | assumed that Watson had been sentrbydh, and had come instead
(72).

46) He asked me if | wouldn’t be holding discussiorlie unions firs(72).

47) | thought he should know, after all, he had to riede with then(72).

48) It was at this moment that Watson revealed thatvas not Mr Brough's deputy,
but he was in fact the General Secretary of theil Gervice Transport and
Associated Government Worké¢rs).

49) And he had come to my office to check that thesenearuth in the rumours about
redundancies for his membégis3)!

50) | asked Bernard how he could have let this hap@&i.

51) | wasn’t sure what he meaf#3).

52) | asked Bernard to get me my car — and then redlias | spoke, that there were no
drivers(73).

53) | got hold of her and told her the garage would wwaithe car would get us from
Whitehall to Kensington okgy3).

54) | asked Annie for the umbrella, she said | had4).

55) | knew she had ({74).

56) Sir Humphrey read it aloud, and remarked that itsvedightly better, perhaps, than
first (74).

57) | asked if anyone had said anything beyond ‘tirad amotional(74).

58) Bernard informed me that William Hickey said | iagerwrought’ (74).

59) By now | felt that it could not get any wor3®).

60) | didn't know what we were going to do about therfthundred new people
supervising our economy drive or four hundred neepbe for the Bureaucratic
Watchdog Office, or anythin@6)!

61) | simply sat and waited and hoped that my head evetdp thumping and that some

idea would be suggested by someone sometimgsopn
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BIG BROTHER:

1) 1 went to usual Christmas parties for the constitteparty, the old people’s home,
the general hospital, and assorted other gatheriagd it all went quite well — I got
my photo in the local rag four or five times, andomed saying anything that
committed me to anythi{(@8).

2) ‘We are going to talk about cutting government axéigance and that sort of thing,
aren’'t we?’ | asked, and then immediately realiseat | had phrased that rather
badly(78).

3) I tried to persuade him that people weren’t intéeesin the Data Base, that it was
too trivial (79).

4) He said he thought people were very interested, iand were worried about Big
Brother(79).

5) This annoyed me, and | told him he couldn’t trimalthe National Data Base with
that sort of sensationalistic approa€mo).

6) Bob replied that as I'd just said it was trivialrabdy, why no¢79)?

7) She said | was getting a bit piGKo).

8) Just before we started recording | remarked thabuild well do without all those
old chestnut questions like, ‘Are we creating ai¢bEtate’(79)?

9) Ithought I'd waffled a bit, but Bob told me I'dbsewalled beautifully85).

10) He said that one of his research girls had foundaitd asked if | wanted to meet
her (85).

11) Humphrey and Bernard thought I'd been splen@#l).

12) When | asked him what he thought, he just snoiitedal horsg85).

13) Bernard told me | was to meet him at Paddingto8 &.m. tomorrow, because |
was to speak at the Luncheon of the Conferenceunfidipal Treasurers at the
Vehicle Licensing Centre in Swangg8).

14) Frank then reminded me that | was due in Newcastterrow night to address the
by-election meetin(B6).

15) Bernard pointed out to me that | couldn’t do botida explained this to Frank
(86).

16) Frank pointed out that the by-election was impottenus, whereas the Swansea

trip was just a Civil Service junket, and | expkadhthis to Bernar@86).
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17) Bernard then reminded me that the Conference had bemy diary for some time
and that they all expected me to go to Swansea) amglained this to Frank and
then Frank reminded me that Central House expettedo go to Newcastle, but |
didn’t explain this to Bernard because by this tihveas tired of explaining and |
said so(86).

18) So Frank asked Bernard to explain why | was dobbleked, Bernard said no one
had told him about Newcastle, | asked Frank whyh&en't told Bernard, Frank
asked me why | hadn'’t told Bernard, and | pointed that | couldn’t remember
everything(86).

19) | asked if he was sui@6).

20) | wasn’t sure whether or not he was asking for ifieaition or sending me u{87).

21) She reminded me that it is our anniversary tomoresw we have arranged to go
to Paris(87).

22) She told me to cancel my meetings, | said | cotlldo’ she said she’d go to Paris
without mg(87).

23) | told him it was my wife’s anniversary — Anniedsdiyours too’ — and mine too
(87).

24) | told him | was going to Paris tomorrow, insteadhd that it was final and that |
knew I'd said it was final before but now this waally final — | told him he’d have
to sort everything ou87).

25) | asked her what that was supposed to {88

26) | couldn’t see what was wrong, but something calyaivas(88).

27) Annie suggested, as we weren't going to Paris aliewe might at least go for a
quite little candlelit dinner on the cornég8).

28) | told her that | couldn’t, because Bernard tol@ to work through three red boxes
(88).

29) When you edited Reform you were quite differenbu-went in, you told people
what to do, demanded what you wanted, and you (88}

30) And, suddenly, | saw that it was tr(83).

31) She smiled reproachfully at me, and | realised thstill hadn’t broken out of this
destructive pattern of behavio(89).

32) Then | told him that Frank was absolutely corremtd Bob McKenzie too — the

National Data Base has to be organized differe(@).
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33) Sir Humphrey took this opportunity to explain to that we can go ahead, if the
Cabinet agrees, and take the matter to the Minist€ommittee, and then we can
go ahead to the Official Committee Cabi(2d).

34) | interrupted to point out that we’'d started witlalidnet(90).

35) | conceded the point, but remarked that after gdiagk to Cabinet we could then
go ahead90).

36) Suddenly | realised he was blurring the whole ig909.

37) At first | thought he was thinkin@1).

38) Then | thought he hadn’t heard me, for some curreason(91).

39) | thought he’d become i(P1).

40) | asked him what exactly he meéat).

41) Sir Humphrey knew that he’'d scored a bull’'s-&y&).

42) | pointed out to Sir Humphrey that Tom Sargent was predecessor, and he
wouldn’t mind(91).

43) ‘It's the principle, Minister,” he said, and adddfat it just wouldn’t be cricket
(91).

44) Bernard said that because of the adverse (Barnaatled it ‘not entirely
favourable’) press reaction to my appearance onid,ofhe other network wants
me to appear on their programme World in Fo(2®).

45) | asked Humphrey what | was to say about safeguard®ata Base, in view of our
very limited progress todg{?2).

46) | asked if | could join him, and he was only toegded92).

47) | could see no reason to beat about the bush, aoldi lhim that, quite honestly, I'm
not enjoying it as much as I'd expecteda).

48) | dodged that one, but said that it's so very herdjet anything dong2).

49) It merged from the conversation that the techniquguestion was Humphrey's
system for stalling92).

50) Tom asked what the policy was that I'm trying tglpthrough(93).

51) When I told him that I'm trying to make the Natibhrdegrated Data Base less of a
Big Brother, he roared with laught¢®3).

52) Tom said there were none — all sol\(68).

53) And Tom guessed that my enquires about the pa&t met in silence — ‘clever

bugger, he’s wiped the state cle83).
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54) Tom advised me not to let on that we'd had thisvewsation, because it would
spoil the fun(93).

55) Finally, Tom told me what Humphrey’s next move wdnd(94).

56) He asked how many boxes they'd given me for tarifimee? Four’(94)?

57) | explained to her that the Opposition aren’t rgaihe oppositior{94).

58) I told him it was 2 a.m(95).

59) He sounded as though he’d really woken up (@iy.

60) | told him I'd just got the paper on the Data B498).

61) | told him that | thought he needed to know, stnaigway, that | wasn’t happy with
it, that | knew he’d be grateful to have a litthetra time to work on something else,
and that | hoped he didn’t mind my calling hi@b).

62) After | rang off | realised I'd forgotten to telirh to come and talk about it before
Cabinet tomorrow(95).

63) Humphrey was surprised that his objection had bbamhed aside so early,
without protracted discussion — so surprised thatwwent straight on to his second
stage(96).

64) Humphrey had noticed this by now, and tried to log&r my shoulder to see what
was written ther¢96).

65) He just couldn’t work out how | was so thoroughtycommand of the situation
(97).

66) Again he tried to see what | had written do{®).

67) | wondered whether he was being discreet, stubborourageoug97).

68) He realised that he had to speak, or the jig wa$a.

69) Casually, | enquired if he’d never investigatedegafards before, under another
government perhaps, as | thought | rememberedemrigéinswers to parliamentary
questions in the pagd7).

70) | told him that | wanted safeguards on the usehef Data Base made available
immediately(98).

71) He told me it isn’t possibl8).

72) 1 told him it is(98).

73) He told me it isn’(98).

74) | told him it is(98).

75) | didn’t want to reveal that Tom told me of theegafards that were ready and

waiting, because then I'd have no more aces uplesys(98).
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76) | asked him if he could get me out of the lu(g3).

77) | well remember that Humphrey Appleby’s face wascture when Jim made his
statement — especially at the moment when he baidhis Permanent Secretary
had staked his reputation on(it01).

78) | was obliged to say that, in my opinion, it wasckmatg101).

79) Actually, it didn’t matter whether he’d seen menot, because my TV appearance

was completely reported in this morning’s prés31).

THE WRITING ON THE WALL:

1) | realised early on (in my first week as a Ministen fact) that the open
Government presents real proble(@83).

2) | told Humphrey that | still wasn’t happy with i&and he obligingly offered to
redraft it (105).

3) | pointed out that he had redrafted it three tinabready(105).

4) | told him I could coun¢105).

5) | told him not to quibble, and Humphrey said placgly he would be happy to
redraft the report a third tim¢€L05).

6) | mentioned this to Bernard, and he thought it wagod ideg107).

7) Hacker reckoned without the pressure that the (atvice can apply to its own
people(107).

8) Sir Humphrey enquired about the fourth draft repsetveral times over next two
weeks, and observed that Bernard Woolley was gewagive answerd07).

9) | explained that | had chosen to ask Ki08).

10) As he reminded stubbornly silent, | observed tredid not seem to be replying
(108).

11) In answer to other questions, B.W. insisted that Minister is doing his boxes
conscientiously, but repeatedly refused to exptae delay over the draft report,
merely advising me to enquire of the minister as(Bi&V.) was the Minister’s
Private Secretary108).

12) | therefore reminded him that he was an employe¢beoDAA(108).

13) Naturally, | answered B.W. by saying that no Pré&v8ecretary should pass on such

information, if given in confidend&08).
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14) | told him that | have redrafted the redraft myséiat I'm perfectly happy with it,
and that | don’t want him to redraft it aga(ti10).

15) | asked him if we hadn’t already set up a committeénvestigate delays in the
Civil Service(110).

16) | reminded him that the All-Party Select Committee Administrative Affairs,
which | founded, has been a great suc¢@4e).

17) This was probably an error, because he immediatsked me what it has achieved
(110).

18) | was forced to admit that it hasn’t actually ackheel anything yet, but | pointed out
that party is very pleased by(it10).

19) | demanded to know what he was actually sayiigd).

20) | explained that it is because the report is topllished that | am submitting the
evidencg111).

21) Then, after a rather long pause for thought, heusragl if he might make one or
more suggestiofiL11).

22) To my horror, | was informed that the Cabinet wae ¢io discuss my proposal to
close down the Land Registry — or what was desdrésemy proposgil11)

23) Bernard told me I'd initialled i({112).

24) Bernard assured me that | didn’t really need to wnmuch about the proposal
because his information on the grapevine, throughRrivate Office network, was
that the proposal would go through on the rjdd2).

25) Hughes revealed that the Think-Tank recommendasiocepted the idea of
reducing the number of autonomous government deyesrtis(113).

26) Dr Hughes explained to Sir Humphrey that the Cdrialicy Review Staff do not
sully their elevated minds with anything as squal&l evidence from Ministers
(113)

27) Humphrey informed me, at an urgently convened mgeti nine a.m. this morning
that Dr Donald Hughes had made these points [11]3).

28) And, of course, | always knew that the DAA was ldigal graveyard and that the
PM might have been handing me a poisoned chaliger all, | did run Martin’s
leadership campaign against the PM — whose mottoidentally, is ‘in Defeat,
Malice — in Victory, Reveng¢114)

29) | told Humphrey | was appalled 14).

30) Bernard said he was appalled, t@bl4).
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31) | asked Humphrey if I'd get another job, whethernmt | was sent to the Lords
(115).

32) He replied that it was all my fault, because of pngposal to the Think-Tank to
carry out the phase reduction of the Civil Seryit5).

33) But Humphrey revealed that the Party sent an adwaompy to the PM from
Central Hous€115).

34) Humphrey asked me if | had any suggest(@is).

35) | thought his job was to work with me on all oconsi(116).

36) Clearly he was about to imply that anything | hadsay on the subject would be
beneath contemgi.16).

37) But Humphrey reiterated that he really meant thatskould work togethdi 16).

38) Then, to my utter astonishment, he suggested thaent for Frank Weis€116).

39) | suggested that Fleet Street might be of usesahle can get the press on our side
(116).

40) | asked him what suggestions he jatl6).

41) We all agreed that it was appallif{@16).

42) Frank pointed out that this idea of mine wasn't mwgood, as the scheme to
abolish the DAA would probably be popular with Haekcherg117).

43) So | pointed out that it was Humphrey’s idea, any(@4d.7).

44) He'd thought it was a good idea as I'm known tgob&Europe, and he thinks that
a Europass will simplify administration in the tprun (117).

45) Frank and | tried to explain to the officials thiar me to introduce such a scheme
would be political suicid€117).

46) Humphrey then observed mournfully that the iderd#yd bill would probably be
the last action of our Departme(it18).

47) Frank and I, unlike the civil servants, were gbilizzled that such a proposal as the
Europass could even be seriously under considaerdtyothe FC(Q119).

48) | asked Humphrey if the Foreign Office doesn't imalhow damaging this would
be to the European idefl19)?

49) In fact the Civil Service was united in its dedivsemake sure the Common Market
didn’t work (119).

50) | thought that all of us who are publicly pro-Eumpelieved in the European ideal
(119).

51) I suddenly realised that Martin will be on my s{d20).
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52) | didn’t know whether | was supposed to smile, amgratulate him on his wit, or
what(120-21).

53) | agreed, and remarked that this Europass thinthes worst disaster to befall the
government since | was made a member of the Caldidg}.

54) | certainly didn’t know it wouldn’t happen — buteth, | didn’t even know it would
happen till yesterdag121).

55) | was now excited that | was becoming incohe(&ag).

56) A puzzled Humphrey asked me if | were referringhto Welsh Nationalist Party
(122).

57) He apologised, and said he’d return later, butdmied hin(122).

58) I told him that he was the very man | wanted tq se&t | wanted his advice, and
invited him to take a pe¢t22).

59) He pretended that he was eager to help(h22).

60) But he warned that if it were a case of shuttingbl doors after horses have
bolted, even he would be powerless to lf&}2).

61) | said, flatteringly, that I'm sure that he wouldtrbe powerlesgl22).

62) | told Hughes that | knew that a backbencher wasping to table a question to
the PM about whether or not the Europass is todepéed by Britair(122).

63) Hughes said that it was highly improbable that saclhuestion would be asked
(122).

64) Of course, he and | both knew that, as yet, thesis mo question and no such
backbencher — but that could be, if | chose tatagt (122).

65) Hughes said that in that case, he was sure it cbel@rranged, that it would be a
pleasure, how much he’d enjoyed chatting to usealtused himself and 1€1t23).

66) Bernard asked, after Donald Hughes had gone, if hidisgcan really fix it for us
(123).
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Appendix 2

OPEN GOVERNMENT:

1) | patiently explained to her that, as my politiedvisor, | depend on Frank more
than anyonéLynn and Jay 1989, 12).

2) | decided that she must be a bit te(ik?).

3) On the other hand, Martin reminded me (when he ptdo congratulate me) that
the DAA is a political graveyard, a bit like the iHe Office, and the PM may have
over-promoted me — a vengeful m¢i8).

4) | was struck for the second time how well-inforrtted young man ig14).

5) Bernard immediately assured me that everythindvéndffice can be changed at my
command — furniture, décor, paintings, office roaf(15).

6) Bernard then told me that they have two types airch stock, to go with two kinds
of Minister(15).

7) | decided that the time had come to be blunt anéltdhem what’'s whatl5).

8) Sir Humphrey was very helpful, and suggested tina¢an redeploy them — which, |
suppose, is what | do meélb).

9) Sir Humphrey remarked that people have funny iddasit the Civil Servicél6).

10)1 noticed that everything in the diary is in penab presumably much of it can be
and will be change(18).

11)1 pointed out to Bernard that | have various oteemmitment$18).

12)When | jibbed at his a bit, Sir Humphrey explaitiedt there are a lot of decisions
to take and announcements to pr¢i/8).

13)Today | found that we have a problem with Frank&08).

14)1 concluded, correctly, that it is defence and wade. the new aerospace systems
contract(20).

15)I asked young Bernard what he makes of our newstei{R1).

16)1 explained that we are calling the White Paper @geovernment because you
always dispose of the difficult bit in titf21).

17)Arnold pointed out, with a great clarity, that Op&overnment is a contradiction in
terms(21).

18)We explained that, in fact, they have a right togmerant(21).
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19)I remarked that one does not just give people wihey want, if it's not good for
them(21).

20)He admitted that DAA has purchased this brandtierwhole of Whiteha(3).

21)He responded that it was beyond his power to doasd, that it could only be

cancelled by the Treasu(23).

THE OFFICIAL VISIT:

1) I realised that Whitehall papers, though totalljcomprehensible to people who
speak ordinary English, are written in the everydagguage of Whitehall Man
(32).

2) | asked if the president of Buranda isn’t the Hea&tate(34)?

3) Humphrey said that it was because she is the Hé#dtedStat€34).

4) But this morning | remembered that we have threelbgtions pending in three
marginal Scottish constituencies, as a result efdhath of one member who was so
surprised that his constituents re-elected him pites of his corruption and
dishonesty that he had a heart attack and died,ad result of the elevation of the
two members to the Lords on the formation of tive gevernmeng36).

5) | began to see why he’s a high-fl\{&e).

6) | said that we must make sure that the officialt wigs still on, come what wa}1—
42).

7) | sent Bernard for Sir Humphrey, who was delightechear that we now know
something about our official visit¢d4).

8) | explained that this is diplomag$4).

THE ECONOMY DRIVE:

1) |1 wondered how many copies they sell every(8&y.

2) Frank then informed me, as if | didn’t already kndhat this article is politically
very damaging, and that | had to make slimming ddka Civil Service a
priority (56).

3) | pointed out that absolutely everyone knows thexists(65).

4) | remarked that it sounds like something you doatis(65).
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BIG BROTHER:

1)

2)

3)

4)

5)

6)
7

8)
9)

She reminded me that it is our anniversary tomoreswl we have arranged to go
to Paris(87).

Annie suggested, as we weren't going to Paris ailiewe might at least go for a
quite little candlelit dinner on the cornég8).

Sir Humphrey took this opportunity to explain to that we can go ahead, if the
Cabinet agrees, and take the matter to the Minist€ommittee, and then we can
go ahead to the Official Committee Cabi(fd).

Bernard said that because of the adverse (Barnaatled it ‘not entirely
favourable’) press reaction to my appearance onid,ofne other network wants
me to appear on their programme World in Fo(2®).

| could see no reason to beat about the bush, dald him that, quite honestly, I'm
not enjoying it as much as I'd expecteda).

| dodged that one, but said that it's so very hrg@et anything don?2).

When | told him that I'm trying to make the Natiblrdegrated Data Base less of a
Big Brother, he roared with laught¢®3).

| explained to her that the Opposition aren’t rgdihe oppositiorf94).

He told me it isn’t possibl8).

10) I told him it is(98).
11) He told me it isn’(98).
12) | told him it is(98).

THE WRITING ON THE WALL:

1)

2)

3)

4)

| realised early on (in my first week as a Ministen fact) that the open
Government presents real proble(@83).

Hacker reckoned without the pressure that the (Batvice can apply to its own
people(107).

In answer to other questions, B.W. insisted that Minister is doing his boxes
conscientiously, but repeatedly refused to exptae delay over the draft report,
merely advising me to enquire of the minister as(Bi&V.) was the Minister’s
Private Secretary108).

| told him that | have redrafted the redraft myséifat I'm perfectly happy with it,
and that | don’t want him to redraft it aga(ti10).
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5) | reminded him that the All-Party Select CommitbeeAdministrative Affairs,
which | founded, has been a great suc¢@4se).

6) This was probably an error, because he immediatslged me what it has
achieved110).

7) | was forced to admit that it hasn’t actually ackeel anything yet, but | pointed
out that party is very pleased by(1t10).

8) | explained that it is because the report is topoblished that | am submitting
the evidencéll1l).

9) Dr Hughes explained to Sir Humphrey that the Cdnalicy Review Staff do
not sully their elevated minds with anything as adigu as evidence from
Ministers(113)

10)I asked Humphrey if the Foreign Office doesn’t imalhow damaging this
would be to the European idedl19)?

11)I suddenly realised that Martin will be on my s{d20).

12)1 agreed, and remarked that this Europass thinthes worst disaster to befall
the government since | was made a member of thn€dh21).

13)I1 said, flatteringly, that I'm sure that he wouldtrbe powerlesgl22).

14)Hughes said that in that case, he was sure it cbeldrranged, that it would be
a pleasure, how much he’d enjoyed chatting to Useatused himself and left
(123).
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Appendix 3

OPEN GOVERNMENT:

1) | explained to her that | couldnliecause | was waiting for the cdllynn and Jay
1989, 11).

TRANSLATION: Vyswtlil jsem ji, Ze to nejde, protozekdm telefonni hovaiLynn
and Jay 2011, 14).

2) | decided that she must be a bit tefisgnn and Jay 1989, 12).

TRANSLATION: Usoudil jsem, Ze jesfaka nervozn{Lynn and Jay 2011, 14).

3) The question was whether the PM would be stronggimto ignore Jim Hacker or
whether, in the interests of party unity, the PMulddoe obliged to give him a good
job (Lynn and Jay 1989, 13).

TRANSLATION: Slo o to, jestli ma fedseda vlady tak silnou pozici, aby mohl
Hackera ignorovat, nebo jestli mu bude muset déslo v zajmu zachovani jednoty
strany(Lynn and Jay 2011, 15).

4) On the other hand, Martin reminded me (when he ptdo congratulate me) that
the DAA is a political graveyard, a bit like the iHe Office, and the PM may have
over-promoted me — a vengeful m@vgnn and Jay 1989, 13).

TRANSLATION: Na druhé strati me¢ Martin upozornil (zarove s gratulaci), Zze MAZ
je politicky hbitov, tak trochu jako ministerstvo vnitra, a Zenbozna udal predseda
vlady schvalsg, aby se mi pomst{Lynn and Jay 2011, 15).

5) Bernard immediately assured me that everythingpendffice can be changed my
command — furniture, décor, paintings, office roa{ilLynn and Jay 1989, 15).
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TRANSLATION: Ale Bernard i okamzi¢ ujistil, Ze pokud budu chtit cokoliv
v pracovr znenit — ndbytek, obrazyaloureni, navsévni hodiny — st rict (Lynn and
Jay 2011, 18).

6) | explained that we had to start by getting ridpgfople who just make work for
each otherlLynn and Jay 1989, 15).

TRANSLATION: Vysvtlil jsem, Ze zéneme tim, Ze se zbavime lidi, co jenom
vymysleji praci jeden pro druhélibynn and Jay 2011, 18).

7) | asked how this was possible, since they didréneknow who would win the
election(Lynn and Jay 1989, 17).

TRANSLATION: Zeptal jsem se, jak je to mozné, kdyZ viaskote/ newdeli, kdo
vyhraje volby(Lynn and Jay 2011, 20).

8) I insisted that | would take all the decisions ardd all the relevant documents
(Lynn and Jay 1989, 18).

TRANSLATION: Trval jsem na tom, Ze ja budélat vSechna rozhodnuti a vSechny
dokumenty sijfectu (Lynn and Jay 2011, 21).

9) | asked Bernard if he could keep a se¢tgihn and Jay 1989, 22).

TRANSLATION: Zeptal jsem se Bernarda, jestli dokaze zachovatsjvi(Lynn and
Jay 2011, 25).

10) He said he couldLynn and Jay 1989, 22).

TRANSLATION: Rekl, Ze angLynn and Jay 2011, 25).
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11) I replied that | could, togLynn and Jay 1989, 22)

TRANSLATION: Tak jsem podotkl, Ze ja ro#n(Lynn and Jay 2011, 25).

12) He responded that it was beyond his power to doasd, that it could only be

cancelled by the Treasuiynn and Jay 1989, 23)

TRANSLATION: Prohlasil, Ze ktomu nema pravomoc. ZruSit taiZzenjenom
ministerstvo financfLynn and Jay 2011, 27).

13) He said it would be a major change of policy foe t€ivil Service to cancel

contracts freely entered infcynn and Jay 1989, 23)

TRANSLATION: Dodal, Ze pokud statni sprava odstoupi od objednakkerou
predtim dobrovoldé uzavela, budeto znamenat zasadni Znu politiky (Lynn and Jay
2011, 27).

14) He suggested (a trifle impertinently, | thoughtitth should take it up in Cabinet
(Lynn and Jay 1989, 23)

TRANSLATION: Navrhl (porgkud impertinent#), Ze bych @l své pgani pednést
vlade (Lynn and Jay 2011, 27).

15) Bernard then said he would circulate the speechs@sn as it was written, for
clearance(Lynn and Jay 1989, 24).

TRANSLATION: Bernard tedyrekl, ze jakmile budeec hotova, poSle ji vSem
ministrzm k pipominkovémutizeni(Lynn and Jay 2011, 28).

16) | realised that my speech, which had gone out éogiess, could not have been
timed wors€gLynn and Jay 1989, 26).
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TRANSLATION: Uvedomil jsem si, Ze i projev, ktery uz poslali do tisku, nemohl
prijit v nevhodgjsi chvili (Lynn and Jay 2011, 30).

17) | realised that this could be the end for (hgnn and Jay 1989, 27).

TRANSLATION: Uvedomil jsem si, Ze tohle by také mohl byl konec(Lynn and
Jay 2011, 31).

THE OFFICIAL VISIT:

1) Bernard was eager to tell me what | had to do idewrto lighten the load of my
correspondenced.ynn and Jay 1989, 33).

TRANSLATION: Bernard ochotd pokracoval ve vysétlovani, jak snadno mohu
zmenSit napor korespondends/nn and Jay 2011, 39).

2) | said that, if he’s merely coming as Head of Gaweent, | didn’t see why the Queen
had to greet hin(34).

TRANSLATION: Rekl jsem, Ze tedy/izdim pouze jako/edseda vlady, nechapu,
proc¢ by ho ndla vitat kralovna(Lynn and Jay 2011, 40).

3) But I could see that | had to think up a betters@a (for Civil Service consumption,
at last) or else this excellent plan would be bextlsomehowlLynn and Jay 1989,
37-38).

TRANSLATION: Ale pochopil jsem, Ze musin¥ijji s nejakym lepSim d@vodem
(prinejmensSim pro statni spravu) nebo mi tenhle vyiwkalan rejakym zgsobem
zmai (Lynn and Jay 2011, 44).
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4) Bernard warned me that Humphrey’s next move, dwer$cottish business, would
beto set up an interdepartmental committee to ingesti and repor{Lynn and Jay
1989, 39).

TRANSLATION: Bernard n# varoval, Ze Humphreyho dalSim krokem v té skotskée
zélezitosti bude jmenovani mezirezortni komisgakieide powrena vypracovanim
analyzy vzniklé situagg&ynn and Jay 2011, 45).

5) | remarked that Humphrey should be pleased by(tlyisn and Jay 1989, 39).

TRANSLATION: Poznamenal jsem, Ze to bylmspis Humphreyho pgiit (Lynn and
Jay 2011, 46).

6) | said that we must make sure that the officialt wsas still on, come what way
(Lynn and Jay 1989, 41-42).

TRANSLATION: Rekl jsem mu, Zze musimeélad viechno, aby oficialni navsa
probehla, & uz pijede, kdo chcéLynn and Jay 2011, 46).

7) Bernard gave me the day’s schedule and explainadltivas booked on the night
sleeper from King’ Cross to Edinburgh because | tagote in a three-line whip at
the House tonight and would have to miss the lastg{Lynn and Jay 1989, 44).

TRANSLATION: Bernard mi gedal mij program a vys#tlil mi, Ze mam rezervovano
liizko v nénim vlaku z King's Cross do Edinburghu, protozemjsedbrzel drazné
upozorrni, Ze se dneska konéleZité hlasovani, a musim tudiz gegé’er volit, a tim
padem mi uleti posledni letadlhynn and Jay 2011, 52).

8) And | pointed out that as Charlie was only heredorouple of days he couldn’t do

much harm anywaft.ynn and Jay 1989, 45).

TRANSLATION: Pak jsem zéraznil, Ze Charlie sem stejrprijel jenom na par dni,
takze nenmize nadlat moc skodyLynn and Jay 2011, 53).
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9) As he had predicted, | said — as casually as | @culthat | might as well glance
through it(Lynn and Jay 1989, 46).

TRANSLATION: Jak aekaval,iekl jsem — co mozna nejlhosi@in- Ze se tedy na ty
jeho papiry podivartLynn and Jay 2011, 54).

10) I reiterated that something had to be dghgnn and Jay 1989, 48).
TRANSLATION: Opakoval jsem, Ze musimé&a uclat (Lynn and Jay 2011, 57).
11) | asked Martin why Selim Mohammed would want toemsikch a speech here

(Lynn and Jay 1989, 49).

TRANSLATION: Zeptal jsem se Martina, co Selim Mohammeideartakovouhleeci
sledovat(Lynn and Jay 2011, 57-58).

12) 1 asked him which we should loynn and Jay 1989, 49).

TRANSLATION: Zeptal jsem se, kterou navrhifleynn and Jay 2011, 58).

13) | asked him if, as old friends, | could speak figr{kynn and Jay 1989, 52).

TRANSLATION: Zeptal jsem se ho, jestlizziu mluvit otexere, jako mezi starymi
prateli (Lynn and Jay 2011, 61).

14) | asked him if he couldn't just snip out the wholeink about the Scots and the
Irish (Lynn and Jay 1989, 52).

TRANSLATION: Pak jsem ho pozadal, jestli by nemohl vynechatucélopasaz o
Skotech a IreckLynn and Jay 2011, 61).
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15) Charlie feigned surprise at my making this conveosea but agreed that he would
make cutgLynn and Jay 1989, 53).

TRANSLATION: Charlie pedstiral, Ze ho fekvapilo spojeni¢chto dvou vci, ale
pak souhlasil, Ze ty pasaze vyne@hynn and Jay 2011, 63).

16) | turned to Humphrey, and said that | thought waldaagree to thigLynn and Jay
1989, 53).

TRANSLATION: Otocil jsem se k Humphreymurakl, Ze podle ethbychom s tim
mohlisouhlasit(Lynn and Jay 2011, 63).

17) Humphrey said we’'d never get the money back, dedefore he could not
recommend it to the Treasury and the Treasury wadder recommend it to
Cabinet(Lynn and Jay 1989, 53-54).

TRANSLATION: Humphrey mirekl, Ze ty penize uz nikdy neuvidime a Ze tudiz
takovouhle dohodu nefke ministerstvu financi dopafitia finance samy to nikdy viad
nedoporudi (Lynn and Jay 2011, 63).

THE ECONOMY DRIVE:

1) Frank then informed me, as if | didn't already kndhat this article is politically
very damaging, and that | had to make slimming ddvenCivil Service a priority
(Lynn and Jay 1989, 56).

TRANSLATION: Frank mi pak sdil — jako bych to nexd¢l sdm — Ze takovyhle
clanek je politicky velice Skodlivy a zeltbych nél povazovat zeStihleni statni spravy
za prioritu c¢islo jedna(Lynn and Jay 2011, 66).

2) Bernard said he’d find out through the grapevinedd arranged with Frank to do
some more ferretinf.ynn and Jay 1989, 58).
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TRANSLATION: Bernardrekl, ze je-li to pravda, tak se to &mu doneséLynn and
Jay 2011, 69).

3) The meeting didn’t actually end the way | thougiwaould, but we do now have a

real programme of action, though not the one | eigd(Lynn and Jay 1989, 65).

TRANSLATION: Jednani sice neskadito prave tak, jak jsem doufal, ale aspdaed’
mame jasny program, jak dal postupovat — i kdy¥akevy, jaky jserdekal (Lynn and
Jay 2011, 75).

4) | told Sir Humphrey that he would be pretty surpdsby it all, and that the new
facts seemed to be a frightening indictment of dwceatic sloppiness and self-
indulgencegLynn and Jay 1989, 65).

TRANSLATION: Rekl jsem Humphreymu, Ze kekaji velka pekvapeni a Ze tyhle
nove skuténosti vypadaji jako &siva obzaloba byrokratického lajdactvi a chamtivost
(Lynn and Jay 2011, 75).

5) Sir Humphrey seemed very concerned and intrigued véas eager to learn where
there might be scope for dramatic econonigsin and Jay 1989, 65).

TRANSLATION: Sira Humphreyho to viditeénvelice zaujalo a byl zje¢émedakavy
se doz¥det, kde jsou moznosti pro ta dramaticka usporageni(Lynn and Jay 2011,
75).

6) It became clear that Humphrey's scheme was thartkel should set a personal
examplglLynn and Jay 1989, 69).

TRANSLATION: Zacinalo mi byt jasné, Ze HumphreyFeseni spéiva v tom, Ze on a
ja bychom rdli poslouzit jako piklad Setrnosti statni spraviynn and Jay 2011, 80).

141



7) He pointed out that there would be lots of greatlmity in it (Lynn and Jay 1989,
69).

TRANSLATION: Upozornil, Ze pinese spoustu /fznivé publicity(Lynn and Jay
2011, 80).

8) He suggested the sort of newspaper headlines we’'deltting: THE MINISTER
SHOWS THE WAY, OR SLIMLINE GOVERNMENT, HACKER &&XFMPLE
(Lynn and Jay 1989, 69).

TRANSLATION: Vyjmenoval par titulk, které by se v novinach mohly objevit:
MINISTR UKAZUJE, JAK NA TO nebo ZESTIHLENA STATRRA/A, HACKER
JDE PRIKLADEM (Lynn and Jay 2011, 80).

9) | explained that this move would give me much gregadwer in the en@Lynn and
Jay 1989, 70).

TRANSLATION: Vysvwtlil jsem ji, Zze timhle zjsobem se ze dmakonec stane jeSt

aspesrgjsi politik (Lynn and Jay 2011, 81).

10) | told Watson that nobody could see the Ministehaut an appointment, and left
the Private office to go to the Whip’s Offideynn and Jay 1989, 71-72).

TRANSLATION: Rekl jsem Watsonovi, ze beeg@zre domluvené salzky nenize
nikdo za ministrem jit a odeSel jsem do Whipovyé&kae (Lynn and Jay 2011, 83).

11) He asked me if | wouldn’t be holding discussiorhwhie unions firs{Lynn and Jay
1989, 72).

TRANSLATION: Zeptal se @ jestli to pedkezre neprojednadm s odborfLynn and
Jay 2011, 84).
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12) | thought he should know, after all, he had tootede with them(Lynn and Jay
1989, 72).

TRANSLATION: Myslel jsem si, Ze on to mugtlét nejlip, on s nimi fece vyjednava
(Lynn and Jay 2011, 84).

13) I got hold of her and told her the garage would wwaithe car would get us from
Whitehall to Kensington okgyynn and Jay 1989, 73).

TRANSLATION: Zeptal jsem se Bernarda, jak mohl nechat k téhie¢mé dojit
(Lynn and Jay 2011, 85).

14) By now | felt that it could not get any woigsgnn and Jay 1989, 75).

TRANSLATION: Zavolal jsem ji a*ekl, Ze oprava ptkéa — Ze ten kousek z Whitehallu
do Kensingtonu snad aut@gzije(Lynn and Jay 2011, 85).

15) By now | felt that it could not get any woigsnn and Jay 1989, 75).

TRANSLATION: V tom okamziku jsemehpocit, Ze horSi uz to byt néee(Lynn and
Jay 2011, 86).

16) | simply sat and waited and hoped that my head avetdp thumping and that some
idea would be suggested by someone sometimglspamand Jay 1989, 76).

TRANSLATION: Pros# jsem tam sedl a cekal a doufal, Ze mi/pstane hdet v hlay
a rekdo jiny co nejdiv prijde s rfjakym napaderfLynn and Jay 2011, 85).

BIG BROTHER:

1) This annoyed me, and | told him he couldn’t trimalthe National Data Base with

that sort of sensationalistic approa¢lynn and Jay 1989, 79).
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TRANSLATION: To n¥ namichlo aekl jsem mu, Ze by néhbanalizovat celostatni
datab&zi takovymi lacinymi a senzacechtivymi arqugn@ynn and Jay 2011, 91).

2) Just before we started recording | remarked thabuild well do without all those
old chestnut questions like, ‘Are we creating ai¢®IState’(Lynn and Jay 1989,
79)?

TRANSLATION: Tesre pred tim, nez se Zalo nata‘et, jsem poznamenal, Ze by m
mohl uSefit tech obehranych otazek jako: ,Nebudujeme u nés policgtat?” (Lynn
and Jay 2011, 91).

3) Bernard pointed out to me that | couldn’t do botida explained this to Frank
(86).

TRANSLATION: Bernard n& upozornil, Ze oboje stihnout nébu, a ja se tedy
Frankovi omluvil(Lynn and Jay 2011, 97).

4) So Frank asked Bernard to explain why | was dobbleked, Bernard said no one
had told him about Newcastle, | asked Frank whyh&en't told Bernard, Frank
asked me why | hadn'’t told Bernard, and | pointed that | couldn’t remember
everything(Lynn and Jay 1989, 86).

TRANSLATION: Bernard ho upozornil, Ze mu o c&db Newcastlu nikdo riekl, a ja
se tedy Franka zeptal, pfdo Bernardovi n&ekl. Frank se zeptal én proc¢ jsem to
Bernardovi néekl sam, takZze jsem ho upozornil, Ze siiiEnpamatovat viechribynn
and Jay 2011, 98).

5) She told me to cancel my meetings, | said | cotlldn’ she said she’d go to Paris
without me(Lynn and Jay 1989, 87).

TRANSLATION: Pozéadala rd, abych ty svoje vylety odvol&3kl jsem ji, Ze to nejde,
nacez prohlasila, Ze pojede do #ze samdLynn and Jay 2011, 99).
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6) | told him | was going to Paris tomorrow, insteahd that it was final and that |
knew I'd said it was final before but now this waally final — | told him he’d have

to sort everything ou.ynn and Jay 1989, 87).

TRANSLATION: Rekl jsem mu, Ze zitra odjizdim do/Za a Ze je to definitivni a Ze
vim, Ze jsem Aadtim 7ekl, Ze to je definitivni, ale tohle rozhodnuti/'tge vaze
definitivni — a pikazal jsem mu,#to rejak vSechno vyzehliLynn and Jay 2011, 99).

7) Annie suggested, as we weren't going to Paris afliewe might at least go for a
quite little candlelit dinner on the cornécynn and Jay 1989, 88).

TRANSLATION: Annie navrhla, Ze kdyZz uz nejedeme da@iZea mohli bychom
alespai zajit do toho podniku kousek od nas na nenapadatefi pri svickach(Lynn
and Jay 2011, 100).

8) I told her that I couldn’t, because Bernard told toework through three red boxes
(Lynn and Jay 1989, 88).

TRANSLATION: Rekl jsem ji, Ze nediiu, protoze mi Bernardikazal, abych do rana
vytridil t7i krabice dokumetmt(Lynn and Jay 2011, 100).

9) Sir Humphrey took this opportunity to explain to that we can go ahead, if the
Cabinet agrees, and take the matter to the Minist€&ommittee, and then we can
go ahead to the Official Committee Cabifiegnn and Jay 1989, 90).

TRANSLATION: Sir Humphrey mi vygtlil, Ze nez na tom budeme mociiza
pracovat, musi stim souhlasit kabinet a postoupito zalezitost mezirezortni
ministerské komisi. Pak budeme moct jmenovat tfickbmisi, a jakmile to projedna,
uz to pijde jako po dratkach —fmo do vladniho vyboryLynn and Jay 2011, 102).

10) | conceded the point, but remarked that after gdiagk to Cabinet we could then
go aheadLynn and Jay 1989, 90).
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TRANSLATION: To jsem uznal, ale dodal jsem, Ze az po té, co s€iti do viady,
budeme moct celou zélezZitost kémeuzavit (Lynn and Jay 2011, 102).

11) | pointed out to Sir Humphrey that Tom Sargent was predecessor, and he
wouldn’t mind(Lynn and Jay 1989, 91).

TRANSLATION: Zdiraznil jsem siru Humphreymu, Zze mymegchidcem byl Tom
Sargent a tomu by to &ite nevadilo(Lynn and Jay 2011, 104).

12) ‘It's the principle, Minister,” he said, and addetat it just wouldn’t be cricket
(Lynn and Jay 1989, 91).

TRANSLATION: ,Tohle je principialni ¥c, pane minige,” 7ekl a dodal, Zze by to
nebylo férlLynn and Jay 2011, 104).

13) | asked if | could join him, and he was only toegdedLynn and Jay 1989, 92).

TRANSLATION: Zeptal jsem se ho, jestli siitiu prisednout, a onfikyvl, Ze mu bude
poteSenim(Lynn and Jay 2011, 105).

14) Finally, Tom told me what Humphrey’s next move wdeé (Lynn and Jay 1989,
94).

TRANSLATION: Nakonec mi jegt Tom prozradil, co bude dalsi Humphreyho tah
(Lynn and Jay 2011, 107).

15) | told him that | thought he needed to know, stna@way, that | wasn’'t happy with
it, that | knew he’d be grateful to have a litthera time to work on something else,
and that | hoped he didn’t mind my calling hjbynn and Jay 1989, 95).

TRANSLATION: Rekl jsem mu, Ze dnnapadlo, Ze by se jitchtl neprodler
dozvdet, Ze s jeho postojem nesouhlasim a Ze nai fjistle vdcny, kdyz takhle ziska
trochu viccasu, aby vypracovalaao lepSiho, a Zze doufam, Ze se ranezlobi, Ze jsem
mu zavolalLynn and Jay 2011, 108-109).
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16) He realised that he had to speak, or the jig waglypn and Jay 1989, 97).

TRANSLATION: Uveédomil si, Ze musi setiim prjit, jinak je ze hry(Lynn and Jay
2011, 111).

17) 1 asked him if he could get me out of the lufighnn and Jay 1989, 98).

TRANSLATION: Zeptal jsem se Bernarda, jestli bych se nemohl outkr z toho
obeda (Lynn and Jay 2011, 112).

THE WRITING ON THE WALL:

1) Itold him I could counfLynn and Jay 1989, 105).

TRANSLATION: Rekl jsem mu, Zze umimdiat do # (Lynn and Jay 2011, 119).

2) Hacker reckoned without the pressure that the (atvice can apply to its own
people(Lynn and Jay 1989, 107).

TRANSLATION: Rekl jsem mu, &am¢ nechyta za slovo a Humphrey gimé navrhl,
Ze s patSenim pepracuje zpravu jedtednou(Lynn and Jay 2011, 119).

3) Hacker reckoned without the pressure that the (atvice can apply to its own
people(Lynn and Jay 1989, 107).

TRANSLATION: Hacker nepeital s natlakem, ktery dokaze vyvinout na svéskiini
sprava(Lynn and Jay 2011, 122).

4) Naturally, | answered B.W. by saying that no Prev8ecretary should pass on such

information, if given in confidendéynn and Jay 1989, 108).
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TRANSLATION: Pochopitel@ jsem odpodel, Ze Zadny osobni tajemnik by rém
prozradit informaci, kter& mu bylaigérne sctlena(Lynn and Jay 2011, 123).

5) Then, after a rather long pause for thought, heusragl if he might make one or
more suggestio(Lynn and Jay 1989, 111).

TRANSLATION: Po dlouhé, pedlouhé zamyslené pauze se zeptal, zi¥e mit jest
jednu gipominku(Lynn and Jay 2011, 126).

6) And, of course, | always knew that the DAA was ldigal graveyard and that the
PM might have been handing me a poisoned chaliger all, | did run Martin’s
leadership campaign against the PM — whose mottoidentally, is ‘in Defeat,
Malice — in Victory, Reveng€Lynn and Jay 1989, 114)

TRANSLATION: A pak, vzdycky jsenrgre ¥del, Ze ministerstvo pro administrativni
zalezitosti je politicky #bitov a Ze 4 premiér nabidl pohar s otravenym vin¢hynn
and Jay 2011, 130).

7) | asked Humphrey if I'd get another job, whethernmt | was sent to the Lords
(Lynn and Jay 1989, 115).

TRANSLATION: Zeptal jsem se Humphreyho, jestli mi nabidnou pmiéto, nebo
jestli me budou chtit poslat do gmovny lord (Lynn and Jay 2011, 130).

8) Clearly he was about to imply that anything | hadsay on the subject would be
beneath contempl16). Frank pointed out that this idea of mine wasn’tcimu
good, as the scheme to abolish the DAA would prgbdle popular with
backbenchergLynn and Jay 1989, 116).

TRANSLATION: Bylo mi jasné, Ze mi chtnaznait, Ze cokoliv jsem ja schopen
k naSemu problémiict, nestoji ani za to, aby to vysle¢bynn and Jay 2011, 132).
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9) But Humphrey reiterated that he really meant thatskhould work togethdtynn
and Jay 1989, 116).

TRANSLATION: Ale Humphrey opakoval, ze doopravdsl ma srdci, abychoniesili
nas problém spot@e (Lynn and Jay 2011, 132).

10) | suggested that Fleet Street might be of userahle can get the press on our side
(Lynn and Jay 1989, 116).

TRANSLATION: Navrhl jsem, Ze kdyby Frank ziskal na naSi strasiy t'eba by nam
mohla pomoct Fleet Stre@tynn and Jay 2011, 132).

11) Frank pointed out that this idea of mine wasn't mwood, as the scheme to
abolish the DAA would probably be popular with Haehkchers(Lynn and Jay
1989, 117).

TRANSLATION: Frank upozornil, Ze tenhlednnapad neni filis realisticky, protoze
rozhodnuti zruSit ministerstvo pro administratiaglezitosti nejspiS poslancripitaji
(Lynn and Jay 2011, 133).

12) Frank and | tried to explain to the officials thiar me to introduce such a scheme
would be political suicidéLynn and Jay 1989, 117).

TRANSLATION: Spolu s Frankem jsme se snazili Wigvtem Grednilim, Ze kdyby

takovéhle opatni chél zavést, byla by to politicka sebevrazdann and Jay 2011,

134).

13) Humphrey then observed mournfully that the iderd#tgd bill would probably be
the last action of our Departme(itynn and Jay 1989, 118).

TRANSLATION: Humphrey pak Zalosén poznamenal, Ze zakon o cahskych
prizkazech bude pravgodobr posledni akci naseho ministersfignn and Jay 2011,
135).
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14) Frank and I, unlike the civil servants, were gtilizzled that such a proposal as the
Europass could even be seriously under considardipthe FCQLynn and Jay
1989, 119).

TRANSLATION: Na rozdil od statnich/@dniki neSlo ma a Frankovi pgad do
hlavy, Ze by ministerstvo zahrahimohlo o @cem takovém jako je eurajkaz vaze
uvazovai{Lynn and Jay 2011, 135).

15) | certainly didn’t know it wouldn’t happen — buteth, | didn’t even know it would

happen till yesterdaglL.ynn and Jay 1989, 121).

TRANSLATION: Ja jsem rozhodhnewdeél, Ze k tomu nedojde — ja ovSem dokonce az
do werejSka nexdel, Ze k tomu dojdé_ynn and Jay 2011, 138).

16) He apologised, and said he’d return later, butdpied him(Lynn and Jay 1989,
122).

TRANSLATION: Omluvil se aekl, Ze zajde dkdy pozdji, ale ho zadrze(Lynn and
Jay 2011, 139).

17) Hughes said that it was highly improbable that sachuestion would be asked
(Lynn and Jay 1989, 122).

TRANSLATION: Hughesrekl, Ze je velice nepragdodobné, Ze byekdo takovouhle
otazku polozi{Lynn and Jay 2011, 139).

18) Hughes said that in that case, he was sure it cbeldrranged, that it would be a
pleasure, how much he’d enjoyed chatting to useaitused himself and I€ftynn
and Jay 1989, 123).
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TRANSLATION: Hughesekl, Ze v tomtospack to jiste zafidit I1ze, Ze bude rad, kdyz
se to takhle WeSi, Ze to byl neobgjné zajimavy rozhovor, r@z se omluvil a byl pey
(Lynn and Jay 2011, 140).

19) Bernard asked, after Donald Hughes had gone, if hdéggcan really fix it for us
(Lynn and Jay 1989, 123).

TRANSLATION: Kdyz Donald Hughes odeSel, Bernard se zeptal,i jestHughes
skute'ne mize zaidit (Lynn and Jay 2011, 140).
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Resumé

Diplomova prace se zabyva problematik@sové souslednostifeci negimé,

kde jsou pouZity slovesné tvary, které bychom obwyle@ekavali. Napiklad se jedn&

o situace, kde po hlavnié¢ (uvozovaci) nasleduje slovesny tvar, ktery je dey

v ieCi ne@imé posunut o jedefias zg@t. Pro komplexnost tohoto tématu, se prace
pievazrie zabyva slovesnymi tvary, které jsou vyj@dycasem pitomnym,
pred@itomnym, modalnimi slovesy ¥ipomnémcéase a pomocnym slovesenill, po
kteréem nasleduje prosty infinitiv. Prace je zaema pedevSim na faktory ovlijici
mluv¢i ve volke slovesnych tvdr v feci negimé (viz kapitola 3.1) s ohledem na zasady
diskutované v literafie (viz kapitola 1.5). Spletitost volby modalnictovas v reci
ne@imé je gedstavena v samostatné kapitole (viz kapitola 3@o pomocny materiél
jsem brala v Gvahiesky freklad Jana Klimy°

Analyza je zaloZena na velislovesnych tvdir, které jsou obsazeny v korpusu
vét. Korpus byl sestaven z prvnichetpepizod knizniho tituluThe Complete Yes
Minister. The Diaries of a Cabinet Minister by Right Hon. &srHacker MP(viz
Appendix 1)®’ Spolu s vysledky analyzy, byly formulovany hypatékajici se
faktoni ovliviujicich vykEr slovesnych tvdr v feci negtimé (hypotézy 1-5 v kapitole
3.1). Prace &nuje pozornost také vghu uvozovacich sloves a analyzuje jejich vyskyt v
korpusu ¥t (viz kapitola 3.3).

Teoreticka vychodiska, jako je vyskytasové souslednosti, deskripce
uvozovacich sloves, zakladni principy uvozovanazka deixe weci neprimé spolu s
faktory, které ovliviujici vybér slovesnych tvdrv negiméreci jsou popsany v kapitole
1. Korpus zahrnuje &ty, které obsahuji pouzi negimou. Jejich ekvivalenty ve
formé piimé feci nejsou wibec v titulu vyjadeny, coz dla urkeni spravnéasoveé
reference velmi obtiznym. Deskripci korpusu se gabKapitola 2. Korpus obsahuje
véty, v nichZ jsou komplementieci neprimé z&lenény do zavislych nominalnichey,
které nasleduji po uvozovacicht&ch v minulém neboirpdminuléméase. \&ty zavislé
muzou mit podobu "jednoduché répé reci" (slozena z jedné zavislééty) nebo
"slozené nepméreci” (skladajici se z vice nez jednéty zavislé). Pro ilustraci uvadim

piiklady:

8 Nazev titulu znDiste, pane minise 1
87\ zajmu stranosti budu pouzivat termiryes Ministel, ktery se vztahuje na cely titul knihy.
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[1] | asked him what suggestions he ljaghn and Jay 1989, 116).
[2] | told him that he was the very man | wanted tq sea&t | wanted his advice,
and invited him to take a peid22).

Korpus zahrnuje 355¢&Y, ve kterych vice nez jeden slovesny tvaizZzm byt
piitomen. V &chto wtach je zahrnuto 4422 zavislych, které nasleduji po uvozovacich
vétach v minulém neboipdminuléméase a kazda z nich obsahuje jeden slovesny tvar
(viz kapitola 2.2), tudiz prace analyzuje 442 stoweh tvail. Pongr jednoduché a
sloZzené nefméreci je 291 : 64.

Analyza volby slovesnych tvarbere v Uvahu pouze ty situace, ve kterych
¢asova souslednost nebyla dodrzena (viklgd [3]). Jedna se o slovesa, které nasledu;ji
po uvozovacich &ach v minulém neboipdminulémcase a jsou vyjdgnycasem
piitomnym, gedgitomnym, modalnimi slovesy Wipomném ¢ase a pomocnym

slovesenwill, po kterém nésleduje prosty infinitiv.

[3] | explained to her that the Oppositianen’t really the oppositiofLynn and Jay
1989, 94).

Podil gitomnych slovesnych tvara minulych slovesnych tvanasledujicich po
uvozovacich #ach v minulém nebotipdminulémcase je 67: 37% Analyza volby
slovesnych tvar uvadi zasady, které jsou povazovany za realizovakérpusu ¥t,
zahrnujici slovesa, ve kteryatasova souslednost nebyla dodrzena (viz Appendix 2)
jsou: PRINCIP 1: "princip sawasné platnosti“, PRINCIP 2: "projev je povaZzovan za
pravdivy”, PRINCIP 3: "projev je obecna pravda ivenzalni pravidlo” a PRINCIP 4:
"mluv¢i opakuje to, co praviekl." Vysledky uvadji, Ze pouze prvni a druha zasada

byly pouZity v korpusu & v poneru 44 : 21 (viz kapitola 3.7

8 Do minulych slovesnych tvajsou z@azeny slovesa v minulétase, pedminulém a modalni slovesa
v minulémdase.

8 Dvg situace nebyly do analyzy zahrnuty, protoZe sloyesar, fitomny ve ¥té zavislé, Astava wegi
negimé nezmnén.
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Tabulka 72: Souhrn princifi pouzitych ve volb slovesnych tvarv E 1-5
(Principy pouzité v prvnichgbi episodachyes Ministey

EPISODA PRINCIP 1 PRINCIP 2 VYSKYT
El 11 9 20
E2 6 2
E3 2 2 4
E4 12 2 14
ES 13 6 19
CELKEM 44 21 65

Analyza prezentuje 44 situaci, ve kterych nilupreferoval volbu fitomného
¢asu (nebo fed@itomnéhocasu) ged minulym, jako situace, které jsou povazovany za
dosud existujici, nebo stale relevantni. Ve #ipgrlech dal mlui prednost neposunuté
formé slovesa ped posunutou a mldv povazuje projev za pravdivy, jako v dokdy

byl vyrok vysloven.
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Prace uvadi iighled sloves, kteréugtavaji v pitomném tvaru, a tudiZz jsou
nezneénény vieci negimé. Néasledujici tabulkai@dstavuje fehled vysledku analyzy

vyskytu €chto sloves.

Tabulka 73: Vyskyt sloves v fitomném tvaru v E 1-5

(Slovesa fgitomny v zavislych $tach, které nasleduji po uvozovaciatéech véase
minulém¢i predminulém a&stavaji v pitomném tvaru)

TYP SLOVESA SLOVESO VYSKYT
be 24

dependmean make have
STATIVE _ 1
sound realise know

want 2
have 5
achieve 2

call, give purchase

DYNAMIC demandwrite, arrange
take enjoy try, sell, 1
presentdo, redraft,

submit sully, be sure

can 7

MODAL must 2
might 1

AUXILIARY will 1

Z tabulky vyplyva, Ze neéasgji pouzité sloveso viftomném tvaru, které
zastava v nefimé treci nezneneéno, je slovesdoe (36%). DalSi sloveso vifgomném
tvaru, které se vyskytuje jako druhé dasjtji pouzivané, je modalni slovesan (10%).

V 7% z celkového pu situaci astava slovesbaveneznénéno vieci negime.

Spletitost volby modalnich slovesteti negtimé je gedstavena v kapitole 3.2.
Co se analyzy te, jak jiz bylo zmigno pedtim, geklad je bran v Gvahu jako
pomocny material. DalSim faktorem pro spravnéeni ¢asové reference je kontext.
Véty, které obsahuji modalni slovesa veétach zavislych, které nasleduji po
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uvozovacich #tach vminulé a pedminulém ¢ase, jsou spolu se svychegladem
uvedeny VAppendixu 3. Nasledujici tabulkarqustavuje distribuciéthto modalnict

sloves pitomnych vprvnich g@ti kapitolachYes Minister.

Tabulka 74: Volba modalni sloves s ohledem na jejich slovesay
E1-5
(Modalni slovesa ve&ach zavislych, které nasleduji po uvozovacigideh \ minulé a

piredminulémcase ' celkovém poétu 98)

PasT MOL
MODAL VERBS PreT MOD
BS NBS
MOD + present infinitiv: 8 63 17
MOD + past infinitive - 3 -
MOD + @ - 7 -
NUMBER OF MODAL VERBS 8 73 17

Celkovy pa@et vSech modalnich sloves je 98yto modalni slovesa jsc
piitomny v86 Wwtach. Podil posunutych a neposunutychitvaondalnich sloves je 7&
11.

Kapitola 3 gedstavuje aalyzu uvozovacich slove3ato kapitola zahrnuje dy
rozbory, ve kterych jsou uvozovaci slovesa analgimav Jecn se zabyva uvozovacil
slovesy pitomné ve ¥tach, po kterychnasledujislovesné tvar vyjadienycasem
piitomnym, gedgitomnym, modalnimi slovesy piitomném ¢ase a pomocnyi
slovesemwill, po kterém nésleduje prosty infinitiv. Druhy, zabjea se vyskytem

uvozovacich sloves eelkovém pétu et obsazenych korpusu ¥t.
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Tabulka 75: Vyskyt uvozovacich sloves s ohledem na sloveskeddsci v E 1-5
(Slovesa fgitomny v zavislych $tach, které nasleduji po uvozovaciatéech véase

minulém¢i predminulém a&stavaji v pitomném tvaru)

UVOZOVACI SLOVESA VYSKYT SLOVESA NASLEDUJICI
explain 12 dependbe(5x), have call, take,
can, submitsully
tell 10 be (6x), enjoy try, want redraft
ask 5 make, be, realise, achieve, can
say 5 be (2x), must, want, be sure
point out 4 be (2x), have know
remark 4 have, give, sound, be
remind 3 be (2x), arrange
realise 3 write, present, wil(+ bare INF)
suggest 2 mean, might
decide 2 be, must
admit 2 purchase, achieve
argue 2 demand (2x)
notice 1 be
conclude 1 be
find 1 have
be struck 1 be
assure 1 can
Insist 1 do
know 1 hear
remember 1 have
inform 1 be
reckon 1 can
wonder 1 sell

Gramatikové tvrdi, Ze uvozovaci slovesa jaday, tell a ask jsou nejvice
pouzivanymi uvozovacimi slovesy. V tomtdipad, se vysledky analyzy s timto

tvrzenim rozchazi. Z tabulky vyplyva, Ze #a§tji pouzivanym uvozovacim slovesem,
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po kterém nasleduji slovesné tvary vygycasem pitomnym, gedgitomnym nebo

modalnimi slovesy viftomnémcase, je slovesexplain

Nasledujici tabulka fedklada vysledky z analyzy vSech uvozovacich slove
obsaZenych v korpusuétv Tabulka uvadi vyskyt n&seji pouzitych uvozovacich

sloves v prvnich @i episodachres Minister.

Tabulka 76: Nejcastji pouZzita uvozovaci slovesa v prvnicttipepisodachves
Minister

(Celkovy p@et uvozovacich sloves je 388)

UVOZOVACI SLOVESA VYSKYT PODIL
ask 55 14%
say 49 13%
tell 46 12%
think 25 6%
realise 22 6%
explain, know 20 5%
point out 16 4%

Podil vSech uvozovacich sloves v prvniclti pepisodachYes Minister je
piedstaven postem 80 : 79 : 64 : 94 : 71. Z analyzy vyplyva, Bgastji pouzivanym
uvozovacim slovesem je slovessk Jeho podil vyskytu je ipisovan k faktu, Ze
negastjsi formou \&t, které jsou pouzity veci negime, jsou ¥ty tazaci. Co se &g
uvozovacich slovesay tell a ask v tomto gipact, tvrzeni gramatik mohou byt

potvrzeny.
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Anotace: Prace se zabyva vitem ¢asi, které si mlugi zvolili za elem vyjadeni
casové reference v nBmé reci. Hlavni diraz je g rozboru kladen na slovesné tvary
piitomné, které @stavaji v nefimé ieCi nezneénény. Pozornost je dnovana i
uvozovacim slovesn, jeZ uvozujici ¥ty vedlejSi, ve kterych seéasova souslednost
nachazi. Na zakl&d provedeného rozboru corpusutwvze stanovit, zda principy
diskutované v literafie jsou uplatény i prvnich @ti epizodach politické satiry Jist

pane ministe.

Kli ¢ova slova v angktiné: direct speech, reporting, reported speech, ten$engh

principles, subordinate clause, reporting verbgyus

Anotace v anglitiné: The work deals with the tense forms that the spea&e selected
in order to express temporal reference in repospegech. The main emphasis is put on
the analysis of present verb forms that remain anghd in reported speech. Attention
is also paid to reporting verbs which introduce subordinate clauses in which the
tense shifting is found. Based on the analysishef ¢orpus of sentences, it can be
determined whether the principles discussed iritature are applied within the first

five episodes of the political satives Minister
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